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ஓவ்போரு தினமும்‌ உங்கள்‌ 
குழந்தைகள்‌ அழுக்கிறுள்ள 
தீரும்கவின்‌ அபாயத்துக்‌ 


வ ண்ண உ 
ந 





குள்ளாகளாம்‌, ்‌] 1/1 நங்கள்‌. 







ட்ட ஞ்‌ ண ந; ர்‌ ்‌ ்‌ ர 
॥ வய வ வந்தது | 
்‌ ரி லல ச: 
அடடகாகாக்‌ ்‌ சரீ கய்‌! 
[] ஙு ய ட ந 
ரஜ] அடல] ட நதி 115 
ப ்‌ ்‌ ்‌ ன சி ௪ நம 
ப்‌ ன்‌ 0. ணா காரு ய்‌ 2 (க 
மக்‌ அகவன்‌ ழ்‌ 
ல்‌ ்‌்‌ ௯ ண 
்‌ ட 
க 
ட்ட ம்‌ 


ந 


டரா! 
கற ரா 


ரி இர இரிய ராணா. ॥ 
இரண உரடாணை உ உடு 
பகு வல உண 


லைப்பாயின்‌ ** பாதுகாக்கும்‌ பூ 
நுரை" குழந்தைகளின்‌ -4 
ஆரோக்கியத்தைக்‌ 


இண சரிீத்தொல்லையான அமுக 
கிலீருக்கும்‌ இருமிகளரிலிரு நத 
உங்களைப்‌ பாதுகாக்கிற து, 
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'இக்தியாவில்‌ தயா ரித்தது. 


ஈவு 74 ர்‌ 
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மன்மத வரவு (தலையங்கம்‌ வக்க யி 
பாலைப்‌ பிரச்சணை ராஜாதி ல ்‌ 
என்ன சேதி? ௪௧௧ 1 

காற்றிணிே வரும்‌ கதம்‌ கர. ராமகிருஷ்ணன்‌ ட்‌ 11 
சவி சந்திரிகா சோரும்‌ ர்‌ 14 
அன்புப்‌ பிணைப்பு இருஷ்ண சூர்‌ தீதி ட அம 
ஆற்‌.றங்கமையினிலே பேராசிரியர்‌ ரா, பி. சேதுப்பிள்ளை ... கிம்‌ 
தொழில்‌ பெருகு து! சண்‌. வி. எஸ்‌. ச்‌ ட 
டி.. கே. சி.யின்‌ கடிதங்கள்‌ தது ப ப 
“சோமுவின்‌ சிறுகதைகள்‌ எஸ்‌. மகராஜன்‌ பி.எஸ்ணி,,பி.எல்‌. .. பியி 
*கள்கி'யிண்‌ அம்ர்தகாரா ஆன க்தி க்ஸ்க பம்‌ 
எது யபேரியது7 ராமன்‌ ச்‌ ச்சி 
ஆரோக்கிய வாழ்வு சிசாலக்மி குமாரசாமி த பியி 
மஹாபசத சூடாமா செம்மங்குடி ஸ்ரீசிவாஸய்யர்‌ க ப்ரீ 
தத்தையும்‌ மகனும்‌ சனிலால்‌ மேதியா - ஜெயமணி ப ம்க்‌ 
சக்கரவர்த்தித்‌ திருமகன்‌ ராஜாஜி க்‌ ப்ப 
தங்க மாம்பழமும்‌ ராஜி க்‌ ர்க்‌ 
சிறுவர்கள்‌ சித்திரப்‌ போட்டி ர்‌ ட சிபி 
மீேகாகிளா ரம்ண்லால்‌ மீசசாய்‌ - ரா. வீ. க்‌ பி 


ம்ண்ண்து பாணனை 2௫௨ ர்குரூம்‌ கல்கி சலக 9 
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மன்மத ஆண்டில்‌ 


எங்கள்‌ 40 ருச்சி கோபுரம்‌, சீம்கோ லைட்‌, சிம்கோ ைகிள்‌ 
தீப்பெட்டிகளும்‌ 00 குச்சி வேட்டை சிங்கம்‌ ' தீப்பெட்டிகளும்‌ 
கடந்தை, கனவிர்ப்‌ பிரதேசங்களுக்கும்‌ மற்றும்‌ மலபார்‌ மழைக்கும்‌ உகந்தது 


சிறந்த சரக்கு உற்பத்தி! சிறப்பான பொதுஜன அதரவு // 


கார்கே முறைப்படி இனம்‌ குடிசைத்‌ தொழிலாகக்‌ தயாராகும்‌ 3,300 குரோஸ்‌ 
இப்பெட்டிகளும்‌ எங்களுடைய டிப்போக்களில்‌ செலவாகி வருகின்றன. 


இ ப்ப [| 


அஉப்போக்கள்‌ 1 அருப்புக்கோட்டை 
றிதார்‌ * கண்ண தூம்‌ ர்‌ கன்னிக்‌ 
கோட்டை எரு கன்ன க்‌ குமிச்சி 
கரு தாகப்பண்ணி ர காயங்குணம்‌ 
எெகொன்னம்‌ை எ பகா எ குடத்தை 
சிர்வாழுி எ பிசலம்‌ ஸு இலைச்பேசரி 
சிர்சாவூர்‌ * இருவாகுர்‌ ரு இருத்‌ 
தஇலாப்பூண்டிர்‌ தர்மயுரிற்பிதண்காகி 
தாத்துக்குடிற்‌ பழுணின்‌ பரக்ேோகோறு 
யாமக்குடி எ பானக்காறு எ பொண்‌ 
ணாசிசி எரு மங்கணார்‌ எ மாழூாம்‌ 
மதுளா ர்‌ மண்ணாரிகுடி எ சாசியுரம்‌ 
சோடு எ அிரூப்யுசம்‌ ர இருக்‌ 
மகோளிலூர்‌ ர உறுமலலைப்பிபட்டை 
கள்குதீதா எமாடாக்கிண்ட்‌ 


சிங்‌ பிரதர்ஸ்‌, 60, தர்மதோலாதெெரு 
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கிமிழ்க்‌ கிருராரு கன்றைப்‌- சபற்று காரியன்று கு.ய்பிடமு பாப்பார - பாரதியார்‌ 


மன்மத வரவு 





தர்திங்தி த்தாண்று பிறந்தது. இந்தப்‌ புண்ணிய வேளையில்‌ 'கல்ல்‌'ப்‌ பத்திரிகை 
்‌ ்‌ ரன்ன ரிள்: வ கடவ ஈவவாழ்த்துக்‌ கூறுகிரோம்‌. த்தி 


ஈம்முடைய செர்தமிழ்‌ நாட்டில்‌ பரிபூரணமான செழிப்பு ஏற்பட்டு, ஒற்றுமை 
யும்‌ அமைஇயும்‌ மேலும்‌ மேலும்‌ வளர்ந்து, ரர்‌ பண்ட யாதொரு தடையும்‌ இன்றி 
முன்னேற வேண்டும்‌ என்று 'இருவருளை ச்‌ இந்தக்‌ ம்‌. 


இன்பப்‌ பெயர்‌ சூடி வரும்‌ மன்மத ஆண்டில்‌ ஈம்முடைய ராட்டு மக்களுக்குப்‌ 
பரிசுத்தமான இன்பமும்‌, ஆரோக்கியமான ஈலங்களும்‌ உண்டாக வேண்டும்‌ என்று 
பிரார்தி்கு கிறோம்‌. 


'கல்க்‌' அன்பர்களுக்கெல்லாம்‌ இந்தச்‌ சந்தர்ப்பத்தில்‌ எங்களுடைய உள்ளம்‌ 
மாய்ர்குூ. நன்‌ றியைச்‌ செலுத்துக்‌ கொள்ளுகிறோம்‌. பேராசிரியர்‌ இரு ரகனகிருன்ண 
ல அவர்கள்‌ மறைந்த பின்பு, இந்தக்‌ 'கல்கி'ப்‌ பத்திரிகையை அவருனயைய ஊனும்‌ 
கடல்மாகவே கருதி வளர்த்து வருகிற பணியில்‌, எங்களுக்கு ஊக்கமும்‌ ஆதரவும்‌ 
இன்று உற்சாகப்படுத்தி வரும்‌ ஈமது வாசகர்களுக்கு இந்த ஸ்தாபனத்தின்‌ சார்பில்‌ 
றி. செலுத்‌ துவ்றோம்‌. 


புறிதாக வெளி வந்துள்ள மன்மத ஆண்டுப்‌ பஞ்சாங்கம்‌ சொவ்லுகிறது: 
சவற்குுன்மத ராம ஸ்ம்வத்சரத்தில்‌ சுபக்‌ கரகங்களுக்குப்‌ பத்தொன்பது பதவிகளும்‌ 
பாயக்‌ எரகங்களுக்குப்‌ பதினான்கு ப ளும்‌ கிடைத்இருப்பதால்‌, தேசத்தில்‌ ஜலம்‌ 
அணியிருகிறுயாஸ்‌, விவசாயம்‌ அபிவிருத்தியாகி. ரெல்‌, கரும்பு, கோது, கட ரதலிய 
தாளியங்களுக்கு விலை குறைற்து, ஜனங்கள்‌ பாக்ய ஐஸ்வர்ய யுக்தராய்‌ நாடூடில்‌ 
சு சம்‌ ஏற்படும்‌.” 

ஜோதுிஷப்‌ பலன்களும்‌, பஞ்சாங்க முடிவுகளும்‌ வேறு எந்த விஷயத்தில்‌ பலித்‌ 
தாலும்‌ கவன விட்டாலும்‌, இர்த  பன்பவ்க ஆண்டவனுக்குச்‌ செலுத்திய 
பிரார்த்தனைகளாக வைத்துக்‌ கொண்டு நூற்றுக்கு நாறு பலிக்க வேண்டும்‌ என்று 
ஆசைப்படுக்றோம்‌. 


தமிழ்‌ நாட்டில்‌ அரியல்‌ முறைமையும்‌, மொழி வளர்ச்சியும்‌, சமூசு அமைப்‌ 
பும்‌ யாதொரு ஈக்கலும்‌ இன்றி, ஈமது தென்னட்டு மக்கள்‌ பூரண ஒற்றுமை 
யோடு பாரதத்தின்‌ வளர்ச்சியிலே பங்கு கொள்ள வேண்டும்‌ என்பதே ஈமது இலட்‌ 
சியம்‌. இந்த இலட்சுயத்தோரு அரசியல்‌, தமிழ்‌ வளர்ச்சி, கலை முதலிய எல்லாத்‌ 
துறைகளிலும்‌ மேலும்‌ மேலும்‌ ஊக்கம்‌, தன்னம்பிக்கை, தைரியம்‌ இவை நிறைந்த 
இதயத்தோடு சேவை செய்ய வேண்டும்‌ என்பதே ஈம்முடைய ஆசை. பத்திரிகையின்‌ 
இரத ஆசையை நிறைவேற்றுவதில்‌ அனைவருடைய ஆசியும்‌ அன்பும்‌ எப்பொழுதும்‌ 
துணை நிற்கும்‌ என்று எதிர்பார்க்கிறோம்‌. 

"ஒழுக்கமே தேயப்‌ பெருந்‌ இட்டம்‌' என்று, சென்ற குடியாக இனச்‌ செய்தியில்‌ 
ராஜாஜி குறிப்பிட்டார்‌ இதை யோருக்க போருக்கு இதில்‌ எவ்வளவு உண்மை பொடுர்‌ 
இருக்கிறது என்பது ஆழ்ந்து ஈந்துப்பலருக்குத்‌ தெரியும்‌. ஒழுக்கம்‌ என்பது தனிப்‌ 
பட்டவரின்‌ சொல்லிலும்‌ செயலிலும்‌ ற்படுவம்தாடு, அதுவே நாட்டு நிர்வாகத்திலும்‌ 
இலக்கிய வளர்ச்சியிலும்‌ பிரதிபலிக்க வேண்டும்‌. ஈம்முடைய தமிழ்‌ நாட்டுக்கதைகள்‌, 


வ்‌ 


ரஷா ர்த்து றன ப்ன்்‌ சித்திரங்கள்‌, இசை; 
குறிக்கோளாகக்‌ | கோண்டு அ ்‌்‌ 
கம்முரடைய ன௰்றத்தை க 
அதுபலித்தும்‌ ன சல சங்சக்பாகும்‌, மி 
காட்டாரும்‌ பெருமையும்‌ ன ச கொள்ளும்‌ 
முழையில்‌ தமிழ்‌ நாம்‌ உருவாக வண்டும்‌. 


புதுமை என்கிற ஒன்றில்‌ மட்டும்‌ மோகம்‌ 
சகாண்டு பன்ன ன ர. உண்மைப்‌ 
பண்புகக்£யே பெரிதாகக்‌ கருத வேண்டும்‌, 


டாத ரகம அற்பத்‌ கிவனோடு ஜல்‌ 
எழுந்த கொ ப்பிரலதான்‌ புய 
உண்டாகும்‌, கைகளிலும்‌ இலகு 
த்தும்‌ புதிய வழிகளைக்‌ காணும்‌ போது, 
தத்‌ தாவர உண்ணமயை நாம்‌ மறக்‌ துவிடக்‌ 
கூடாது, எமை பணக்காரன்‌ என்கிறு எற்றுத்‌ 
அட்ட துயரத்தை உண்டாக்காமல்‌, அமைதி 
ல்‌ சகம்‌ மகிழ்ச்சி நிலையை அடைய 
டம்‌, எல்லாரும்‌ எனழ்களாக இருக்க 
வேண்டும்‌ என்பது அல்ல, சமத்துவத்தின்‌ 
பொருள்‌, அன்று 


கல்வி கலை நூதனிய மறுமலர்ச்சித்‌ துறை 
யிலும்‌, பாஷையான து அனைவருகி ம்‌ பொது 
வாக இருக்கவேண்டும்‌. ஐரு தாய்‌ ழி என்‌ 


| அஷி௮ி யுகா தாழ்வு இருச்சச்‌ கூடாது, 'பத்‌ 
கத்‌ தமிழ்‌' என்றும்‌, அது இனசரி அவ 
சாரத்தில்‌ பிறக்கும்‌ ஐரு பொ என்றும்‌, 
தாழ்ச்சி சொல்லும்‌ வகையில்‌ ல்லாமல்‌ எனி 


மைபயோடமு கமும்‌, ம்‌ 
கொண்டதாம்‌... ஸாக்‌ கழமும்‌, அழகும்‌ 
வெளியிடக்‌ கூடிய ஆற்றலோ 


மு நஇலதிகியப்‌ 
பண்பும்‌. பொருக்தியகாய்‌ ஈமது தமிழ்‌ மொழி 

ரிநிது படர வேண்டும்‌ என்று விரும்பு 
இரோம்‌. எத்தனை தூரம்‌ ஆங்கிலம்‌ விரிர்து பரக்‌ 
இருக்தாலும்‌, அத்த மொழியை உபயோகிக்‌ 
கிறவர்கள்‌, பேசும்‌ போதும்‌, எழுதும்‌ போதும்‌, 


அட்டைப்பட விளக்கம்‌ 


"கேச்ந்தால்‌ அவற்றுக்‌ 
காகக்‌ கூச்சப்பட்டு. பன்‌ கவ்‌ நிதான கிர்ணயதி 


ட்ரவ்ி அர்த பாஷையைக்‌ கையா; கள்‌, 
க்‌ கவனம்‌ ஈமது தாய்மொழியில்‌ 
அபத்தக்‌ 
முன்னேற்ற மயக்கத்தில்‌ போருள தீத பொய்‌ 
நாகரிகம்‌ கமது ஈம்பிக்கைகளையும்‌ பண்பாட்‌ 
டையும்‌ கெடுத்து விடாதபடி காப்பாற்ற 


வேண்டியது தமிழர்களின்‌ சகடம்‌, 


இன்று கண்டீர்‌ உள 
குக்ருஒரு தேய்வமும்‌ 
ஒன்று கண்‌ டீர்‌ உள 
கக்கு உயிர்‌ ஆவது 
என்று பல தூறு ஆண்டுகளுக்கு மடம்‌ 
நான சீலர்‌ இருமூலர்‌ பேருமை: ன ன 
ஜர்‌ அல்லவா ! அவ்வாறே, வேதாந்த தேிகர்‌, 
1 தானுர்‌ இமயமும்‌ கங்கையும்‌ 
காவிரியும்‌ கடும்‌ 
நானு நகரமும்‌ நாகழம்‌ 
கூடிய நன்னிலமே 
என்று பாடிப்‌ பரவசம்‌ அடைந்தார்‌, 
இப்படிப்பட்ட புனிதமான த கடடலுண்ட்‌ 


வராத யில்‌ துமி ல 
இக்த்த்த்காக்ல வேண்டும்‌ கஷ்ட அன்னை 


ண்ட்‌ துதிக்கிறோம்‌, 


வாழ்க தமிழ்‌ ஈன்னாடு! 
பெரு காழ்‌ / 


வாழ்க பார தப்‌ 


அவன்‌ தவம்‌! 


மைக்கருங்‌ கண்ணான்‌ இரதிக்கு 


மான்‌ கொண்ட மன்மதா? 


--குற்றுலக்‌ குறவஞ்சி 


ப்்ன்மது வருஷம்‌ பிறக்கிறது என்றதும்‌ ஈமக்குக்‌ காதல்‌ தெய்வமாகிய மன்மதனின்‌ 


கினைவ வருகிறது. 


வருவதைப்‌ பார்க்கிபம்‌. கண்‌ 
முடியாதவர்களும்‌ (ய்‌ அனங்களின்‌ 
பட்டதில்லை, 


அறிவீர தீர சாமர்த்தியத்துடன்‌ பவண்‌ வரும்‌ மன்மதனுக்கு ஒரு 


இய்யடி ௮ 
தன்‌ வீர நீரப்‌ பிர தாபத்தை மியல்லாம்‌ 


மன்மதனின்‌ மலர்க்‌ கணைகளுக்‌ 
இந்தத்‌ தத்‌ துவம்‌ ராமாயண ரர்‌ ணப 
க்குப்‌ புலனுகாக கடவுன்த்‌ தத்துவத்தைச்‌ காண 
ப்‌ பத்தி ஐயப்பாடோ மறுப்போ கூர்க்‌ கேள்விப்‌ 


இலக்காகய இளம்‌ உள்ளங்கள்‌ எத்தனணை'/ 
து இன்றுவனர உண்மையாக கின்று 


இடத்தில்‌ 


ட்டை கட்டி வைக்க ணம பகா சமரன்‌ ந்இருக்‌ 
இறத. அது எத்த இடம்‌ என்கிறீர்களா 1 ரதி தேவியின்‌ சந்நிதியின்‌ முன்னுல் தான்‌ 


உ அவளாடைய 


கடைக்‌ கண்‌ பார்வைக்கு, அஞ்சனக்‌ தீட்டிய விழியின்‌ கடை கோக்குக்குத்‌ தவங்‌ கிடக்க பேண்‌ 
டியதாகத்தான்‌ இருக்கிறது மன்மததுககு: எந்தக்‌ காதல்‌ நோயை உலகத்தில்‌ பரப்புகிறானே 


அக்த கோய்க்கு மன்மதனும்‌ உள்ளா 


தீதான்‌ இருக்கிறான்‌! 


ஆண்டானின்‌ திவ்ய ஸ்தலமாகிய ஸ்ரீவில்லிபுத்‌ தூர்‌ ஆலயத்தில்‌ உள்ள அருமயான 
ரதி சியின்‌ பாணியைப்‌ பின்பற்றி இவ்விதழ்‌ அட்டைச்‌ சித்திரத்தை வரைச்துள்ளாரி ஈமது 


ஓவியர்‌ பணியம்‌, 


ம்‌ 


ள்‌ 


ப்தி நீதியா ஜன்றுபட்டு வாழவேண்டு 
மால்‌, இருமித்த மக்கட்‌ 
தொகுதியாக முன்னேற வேண்டு 
மால்‌, சிறு விஷயங்களில்‌ *மகீ 
குள்‌ சச்சரவும்‌ ணத ந ஈடப்பது தவ 
போட்டிகள்‌ இருர்து கொண்டே 
பாத நதிந்திய நாட்டின்‌ சக்தி வளராது, 
குறைந்த போகும்‌. 
இரு குறிப்பிட்ட பாணஷையைப்‌ பேசுற 
வர்கள்‌ தங்கள்‌ பாஷைனயக்‌ கற்க பேண்டும்‌ 
என்று மற்றொரு சநுகத்தாறைப்‌ பலாச்காரம்‌ 
செய்வது அன்பு முறைக்கு மாறுபட்ட செய 
லாகும்‌. அது அறி பெறாது. இரு சர்க்கார்‌ 
இய வரி ஒன்றைக்‌ கொடுக்கச்‌ சொல்லலாம்‌, 
கொடுக்க இஷ்டம்‌ இல்லாதவர்களை வற்‌ 
புத்தியும்‌ வசூலிக்க முடியும்‌. ஆளுல்‌ 
குறிப்பிட்ட புது பாஷையைக்‌ கழ்‌ 
க்‌ கொள்ளா பேண்டும்‌ என்று 
த்‌ வெறுப்பிலும்‌ அன்னு உ 
ம்‌ யும்‌. தமது பிர 
டல்‌ டடம பனா. 





ஒரு 


க வள்‌ 
இருக்கிறார்‌. ம்ற்றுவர்க தான்‌ 
யாக அறியவில்லை. பாஷைப்‌ பிரச்‌ 
வையில்‌ ஒழ்‌ .றுமையும்‌ வேற்றியம்‌ 
அடைய வேண்டு மா அன்பு 
வழியே சரியான க்கமும்‌, 
கம்முடைய ஹிந்திப்‌ பிரமூகர்கள்‌ 
இளை உணர்வார்கள்‌ என்று சம்பு 


7 
அரசியல்‌ சட்டத்தில்‌ ஹிந்தி 
அமுலுக்கு வருவதற்காக ஒரு தேதி 
பைக்‌ பபிட்டிருப்பது னர்‌ 
திருத்த வேண்டுமானால்‌ அந்த 
கெடுவைத்‌ திருத்த வேண்டுமே 
ய, அதை வைத்துச்‌ கொண்மு 
சட்டுவது ன 4 ்‌ ம்‌ 
தகர ர்தி படியு 
கன்‌ என்று சசொல்ஙவது நியாயம்‌, 
1 நிங்கள்‌ ஹிந்தி ப டதம்லு கு த்‌ 
சக்கு மேல்‌ உத்தியோகம்‌ 
கும்‌'' என்று ஆசை மவ ரைய 
சரி, பஇிசனைம்டு , 
ன்பேரான்‌ சொ: ன்‌: "சுத 
இர இந்தியாவில்‌ உத்தியோகங்‌ 
கக்‌ கஷ்டப்பருகீர்கள்‌. 
ஆரம சய என்றை வதி, வராய்‌ ப்‌, ப்ர 
ஆட்ரி ம என்ட்‌ வாம்‌. இர்தியா முழுதும்‌ ஒரு 
ட அண்ராய் பாரு தனித்‌ தனிச்‌ ஈறு ோட்களாகப்‌ 


பட்டுப்‌ போவ டமில்லை, 
பிள ப.யுங்கள்‌. த வண்டாம்‌, 
சும்மா படியுங்கள்‌!" என்று வற்புறுத்தி 
பேன்‌, ர தீ கூட்டத்தார்‌. அப்‌ 
பொ ஆட்‌ சேபித்தார்கள்‌. உத்தியோகம்‌' 


கடதீ பாகம்‌ து எப்பொழுதும்‌ எண்ணி 
எண்ணி ஆசைப்பட்ட கூட்டத்சார்களே 
ஆட்சேபித்தார்கள்‌. காரியங்கக£க்‌ குர்தகப்‌ 
றுதகனாகள்‌. 
இதை சியல்லாம்‌ எண்ணி இப்போது வருத்‌ 
சப்பட்டுப்‌ பயனில்லை, ஆனால்‌ இப்போது 


பபரிய உத்திபியாகங்‌ சு, அரசாங்கத்தில்‌ 
எவ்வ பாயல்‌ ன ர அண்ணிய 
பான்ஷயில்‌-- தமிழுக்கு அன்னியமான 
பாையில்‌-- கான்‌ எல்லா பரிட்சையும்‌ ய்‌ 
வோம்‌, அதில்‌ பேோதறியவர்களை த்தான்‌ ஸ்தா 
னங்களுக்கு எடுப்போம்‌ என்று சொன்னுல்‌ 
யாருக்குத்தான்‌ கோபம்‌ வராது, எனக்குமே 
கோபர்தான்‌. 


தமிழ்க்‌ குழகிதைகள்‌ ஹிர்தியையும்‌ ர 
பார்கள்‌, சே. றுவார்கள்‌ ; எந்த பானஷாயை 
படித்துச்‌ சேறுவார்கள்‌,. ஆங்கிலத்தையே 
படி.க்‌.து எல்லாப்‌ பெரிய உத்தியாகங்களிலும்‌ 
தங்களையே  நேதர்ந்ம ப்‌ சளவுக்குப்‌ 
போட்டியில்‌ தமிழர்கள்‌ பிதறியிருக்க வில்லையா! 
ஆங்கிலம்‌ படித்தவர்களுக்கு ஹிர்றி ஒரு 7" 
டமா! இல்லை, தமிழ்க்‌ குழர்தைகள்‌ ஹார 


இ 





யைப்‌ படித்து விழுவார்கள்‌. சக்‌ தகமில்லை, சக்‌ 
ரண்‌ கட கபன்‌ பத னும்‌ பால்‌ 
குடிக்கும்‌ பருவம்‌ தீராத ஹிக்தி பானஷையாகிய 
கந்ச்கதலைப்‌ பத்தித்தான்‌... தறிந்தி பாசை 
யானது தற்போது பலவினமான நிலையில்‌ 
இருக்கிற து, ஆங்லெத்துக்குர்‌ ர்‌ இல்ல 
என்பதில்‌ வியப்பில்லை. ர கதம்‌ சமம்‌ 
நநுல்லை, வங்காளி ஜ்‌ சமம்‌ ஒலக 
மராட்டி பானைக்‌ 
நிலைமையில்‌ செய்ய ம சமம்‌ ன ட ன ர ர 
தமிழ்க்‌ குழந்தைகக£ான மிரட்டுவது அல்ல. 
க பாஷையை மிரட்டி அதைக்‌ கொ 

மலே தாக்க வேண்டும்‌ / எல்லா விஷயங்களி 

லும்‌ ஹிந்தி பாஷை ருவமே பரீட்சை செய்யும்‌ 
அ ணதுச்ன இன்னும்‌ பம்‌ விக்க வரவில்லை, 
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தீதிலலி மக்கள்‌ சபையில்‌ எதாவது ஒரு 
விஷயத்சை எழுத்துப்‌ பபடினல்‌, அங்கிலத்தில்‌ 
ட்ட - ர ர்‌ ர 
சேரு முதல்‌ ஓரனவு படித்த அங்கத்தினர்‌ 
வரை, சுருக்கமாகப்‌ பேசி முடிக்கிறார்கள்‌, விஷ 
யத்தை ஐயமறச்‌ சொல்லி விடுகிறார்கள்‌. ஆளுல்‌ 
ஹிக்தி பாஷையை உபயோகிக்கும்‌ போது, 
இரும்பதி இரும்ப ஒரு நூறை சொன்னதைப்‌ 
பன்ரடுறை கூறி விஷயங்களை விளக்கித்‌ 
அவள எீஷகி சொல்லக்‌ கஷ்டப்‌ பறுகிறார்கள்‌. 
மியின்‌ வறுமையும்‌, வளர்சரிக்‌ குறைவும்‌, 
இட்டமான பொருளில்‌ சொற்களைப்‌ பிரபயோ 
கக்கும்‌ வழக்கம்‌ இன்னும்‌ ஹித்தியில்‌ ஏற்படா 
மல்‌ இருப்பதுவே, ஒத்தக்‌ அஞ்டதினுக்கும 
காரணம்‌, ஆனபடியி தமிழ்‌ மக்ககப்‌ 
பள்ளிக்கூடம்‌ போகச்‌ சொல்வதைப்‌ பார்க்‌ 
கிலும்‌, ரக மோழியைப்‌ பன்னிக்கூடம்‌ 
போகச்‌ சொல்லுவது ருகும்‌ கடமை, பரீட்சை 
யில்‌ தேற வேண்டியது தமிழ்க்‌ குழர்தைகள்‌ 
அல்ல, ந்தி பானஷயான து பரீட்சையில்‌ 
மூதலில்‌ சேறி ஆசு வேண்டும்‌. 
இத்தகை எழுதிய போதிலும்‌ மனக்‌ “கசப்பு 


கூடாது, வெறுப்பு உதவாது, இர்திய நூன்‌ 
துக்கும்‌ ந்‌ றன! ம்‌. 
அத்தம்‌ இரத ஐன்தமமக் 


அண்ணம்‌ அனத்தி தமிழ்‌ 
மக்கள்‌ செய்யாமல்‌ இருச் துவிட மாட்டார்கள்‌ 
சன்பசை ஈம்ர நடைய ஹிர்தி சோதார்களுக்‌ 
படட ப திதுத்ுக 
கடத்தப்‌ பிரதேசத்தில்‌ இருக்கும்‌ மக்க 
ஊிடம்‌ போய்‌ !! தமிழ்‌ மிகு ஈல்ல பாமை, 
ஆசிய காட்டின்‌ பண்பாடு நிறைந்துள்ள 
பழைய பாஸை, இதை நீங்கள்‌ படித்துத்‌ 
பங்குத்‌ எக கடங்களுக்கு உத்தியோகம்‌ '* 
என்று சொன்னல்‌ அவர்களுக்கு எப்படி 
யிருக்கும்‌! உள்ளம்‌ பதைக்கும்‌ அல்லவா ! 
கம்முடைய மலையானத்தச்‌ சகோதரர்களை 
எல்லாப்‌ படிப்பு விஷயங்களிலும்‌ தமிழில்‌ 
பரீட்சை செய்து தேறச்‌ சொன்னோேமா! அகன்‌ 


னட இில்லாவில்‌ உள்ள மதி நுட்பம்‌ கொண்ட 
க்களுக்குத்‌ அமிழில்லாமே பேலைகள்‌ 
சொடுக்க ஈர இஐனமாயகம்‌ என்றால்‌ 


கொடுமையல்ல. அட்டகாசம்‌ அல்ல, நியாய 
ன ர” உணர்சிரியும்‌ சேர்ச்து இலங்க 
வண்டிய ஒரு தத்‌.துவம்‌. சனி தர மனிதனும்‌ 
சக்தோஷம்‌ அடைய பவேண்டிய௰ அமைப்பு, 
குடியாக, பெரிய பெரிய மக்கட்‌ தொகுதி 
யைப்‌ பற்றியோ சொல்ல வேண்டியதே இவை. 
மூணறையில்‌ ஈடவடிக்கைகள்‌ ஈடத்தி 
தேசிய பாஷை பெற்றி அடையும்‌. 


வளர்ச்சியும்‌ பெறும்‌. சோடு போட்டி 
யோடும்படியான சக்தியை இன்றில்லா விட்‌ 
டால்‌ சில சகாட்களிலாவது ஹத்தி பாஸை 


யானது பெறும்‌, அவசரப்‌ பட்டால்‌ வழி 


அனடைபட்டுப்‌, போகும்‌, ஹிந்தி பேசுவோர்க 
ஊக்கிடையியலேயே இந்த விதமான ஹிந்தி, 
அர்த விதமாண ஹிந்தி, என்று பிளவுகள்‌ 
உடனே போன்ற ஆரம்பிக்கும்‌. காசி ஹத்தி 
ஒரு விதமாக இருக்கும்‌, அலகாபாத்‌ ஹிந்தி 
இன்னெரு விதமாக இருக்கும்‌, நல்லி ரிந்து 
நூன்றாவது விதமாக இருக்கும்‌. இவற்றினுக்‌ 
குள்‌ தீராத போட்டி உண்டாகும்‌. 

தமிழ்‌, ஹிர்தி, வங்கானம்‌ எந்து நஇர்கிய 
பாஷையுமே அறியாக அன்னிய மேனுட்டு 
நிபுணர்ககாத்‌ தருவித்துப்‌ பொறுப்பும்‌ அதி 
காரமும்‌ அவர்களிடம்‌ ஒப்புவிக்கிறோம்‌. அல்‌ 
லவா எர்த ஒரு இந்திய பாஷையும்‌ படிக்‌ 
காக மேனட்டு நிபுணர்கள்‌ ப 





ட ்‌ வ ட பின்‌ | 
| ணர்‌ ஸ ்‌ ] ்‌ ர்‌ ்‌்‌ வ்‌ 
கனிறதாமம்‌ அத்தகை இஙகக 


நஇக்தியாவில்‌ பிறந்து, படித்து, பண்பும்‌ கல்வி 
யும்‌ பெற்ற இர்திய மக்களுக்கு மட்டிலுமா 
தடை! இர்தத்‌ தவறான கோக்கத்தை விட்டு 
குழப்பம்‌ உண்டாக்கும்‌ இர்ச யோசனை 
களை உடனே நிறுத்திவிட வேண்டும்‌, 

பரீட்சை முழுவதையுமே ஹிந்தியில்‌ கடத்து 
வோம்‌ என்று சொல்கிருர்களே அதற்குத்‌ 
தான்‌ ஆட்சேபணை, பரீட்சையின்‌ பல அம்சங்‌ 
கழ்க்குள்‌, நறிந்திக்காக ஒரு சனி எழுத்துப்‌ 

£ட்சைபயோ அல்லது ர 5. 
வைதீது அதற்கு என்று ஒரு சில மார்க்குக 
இணுவ்கி அத்க்கக்‌ ன வறுகதும்‌ கவ்ப்ட்பதா 
நிரா து, பரிட்சை முாமூ ம, எல்லா அம்சங்‌ 
களுமே, பகன்லிகஷம்‌ விடைகளும்‌ ஹிந்தி 
ய்ச்.கவ இருக்க பேண்டும்‌ என்று சொல்வது 
தான்‌ ௪. எகாயக தத்துவத்துக்கு 
விரோதம்‌, ஒரு பிரதேத்தாருக்குப்‌ பட்ச 
பாதம்‌ செய்தவாறுகுட 

மற்றவர்கள்‌ உடலில்‌ உன்‌ உயிரை வைத்‌ 
துப்பார்‌; உண்‌ உடலில்‌ மற்றவர்கள்‌ உயிரை 
வைத்துப்‌ பார்‌. அப்படிப்‌ பார்தீதாயாகில்‌ பின்‌ 
கோபம்‌ ஏது, வருத்தம்‌ எ.து, வெறுப்பு எது!” 


என்று ரிகரிகள்‌ உபறிஷத்தில்‌ சொன்னார்கள்‌ 
அல்லவா! இதை | ஜனகாயகத்‌ 
தலைவர்கள்‌ பார்த்துப்‌ படித்து அவசரப்படா 


மல்‌ இருக்க வேண்டும்‌. 

அரசியலுக்காக பாளையரா, அல்லது 
பாஷைச்காக அரியலா என்று கேள்வியை 
ஆராய வேண்டும்‌. எந்த விஷயத்தை நிர்வாகம்‌ 
செய்வதிதூம்‌ மச்கரடைய உணர்ச்‌ வேகங்‌ 
கக மறந்து விடலாகாது. மிகப்‌ பிற்போக்‌ 
கான தென்‌ ஆப்ரிக்க அரசாட்சியிலுவி கூட, 
ஆங்கில பானஷயைப்‌ புறக்கணித்து விட்டு, 
டச்சுக்‌ கலப்பான போயர்‌ பானஷயையே 
அவர்கள்‌ வற்புறுத்த வில்ல. அதை விடவா 
ஈம்முடைய எக பாளைப்‌ பித்தர்களின்‌ அவ 
சப்‌ பைத்தியம்‌ முற்று வேண்டும்‌ 1 


ரறிகமணி டி. கே. ௫. அவர்களின்‌ ற்‌ 
“ கம்பர்‌ தரும்‌ ராமாயணம்‌ 


முதல்ப்‌ பாகம்‌ 


(பால - அயோத்தியா காண்டங்கள்‌] 


ரூ. 6-0 


இரண்டாம்‌ பாகம்‌ (ஆரண்ய, கிஷ்கிந்தா காண்டங்கள்‌) ரூ. 58-00 


மூன்றாம்‌ பாகம்‌ 
பொதுகைமலைப்‌ பதப்பு - 





(சுந்தர - யுத்த காண்டங்கள்‌ ரூ. 
| மடரிமையானள்‌ *: இய, ர 


600 





பம்‌ அணிஷனி வள்‌" வணி வண்ப்மிர வனை வணக்க 


வருஷம்‌ தவறினாலும்‌, கம்பண்‌ புகழ்‌ பாடி, கண்ணிதி தமிழ்‌ வளர்க்கும்‌ அருத்தொண்டை 
ஆண்டுதோறும்‌ காணாரக்குடியின்‌ இரு சா, கணோசண்‌ புரீத்து வாம்‌ தவறாவ இல்க் இவ்வாண்டு 
எப்சல்‌ சி,மிமி, 7 சேதிகணின்‌ கம்பன்‌ திருநாள்‌ காணாக்குடியினும்‌ நாட்டரசன்‌ கரட்டை 
மீனும்‌ வேரு சிறப்பாகக்‌ கொண்டாடப்‌ பட்டது. இக்‌ கம்பர்‌ விழுளைப்‌ பற்றிய கட்டுஸா 
அதித்த இதழில்‌ கெெணியாரும்‌, இப்பக்கத்தில்‌ அங்கிழுரவின்‌ சின காட்டிகளைல்‌ காணலாம்‌. 

4. “சிறுத்த தம்பியார்‌7' ஏண்டு தமிசப்பில்‌ தடத்த பட்டி மன்று விவாதம்கில்‌ கள்ந் து 
கொண்ட அறிஞர்கள்‌, 4. கம்பண்‌ தஇருதாரளைத்‌ துவக்கி வைத்த திடு மற்திர்‌ ௬ப்ரம்ணிய 
மும்‌, தலைவர்‌ தணிநாயக அடிகளும்‌, 4. கூட்டதீதிண்‌ ஒரு பகுதி, மி. சுவாமி சித்பவான த்தா 
தலைமையின்‌ இரு மகா துண்‌ பெப௬ுகிறுர்‌, ம. வித்வான்‌ நு, ராகவய்யங்கார்‌ தமைமையில்‌ இரு 
ம. சியா. சி. கம்பண்‌ புகழை முழங்குகிறுர்‌, 





சமாதரன ஓளி 
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தய 





பாகிள்தாணன்‌ பல குவரைகளுக்கு உள்ளாகி யிருக்கிறது. 


அதன்‌ சுபாவம்‌ . 





"பார்னீபெொொண்டில்‌ விவாதிக்கப்பநிம்‌ இந்து எட்டத்‌ திருத்த மசோதா கடுமையாக 
ஆட்சேபிக்கப்பறும்‌'" எண்று இந்து மாலா சபைத்‌ தமீடிவர்‌ சவான்‌ விடுத்துள்‌ எச்‌, 






உத்தியோகங்களுக்கான பரீட்சை 3 


ஹிந்தி பாஷையின்‌ குலமாகவேே ஈடதி 
படும்‌ என்ற மத்திய அரசாங்கத்தின்‌ 
ஆலோசனையைப்‌ பற்றி கல்வி மந்திரி 
இரு சுப்ரமண்யம்‌ சென்னை அரசாங்கத்‌ 
இன்‌ கருத்தைத்‌ தெனிவாக்கி யிருக்கிறுர்‌. 
ஹிந்தி பேசாத மற்ற மக்களுக்கு இப்படி 
ர இக்கட்டான கிலையை ஏஎழற்படுவதைச்‌ 
ரன்ன அரசாங்கம்‌ ஆட்சேபிக்கிறது 
என்பதை வெளியிட்டிருக்கிறார்‌. மத்திய 
அரசாங்கம்‌ நிச்சயமான முடிவுக்கு இன்‌ 
னும்‌ வரவில்லை என்றும்‌, அதற்கு நூன்பு 
இவ்‌ விஷயங்களைத்‌ தீர அஆலேோரக்கும்‌ 
என்று தாம்ஈம்புவதாகவும்‌ திரு சுப்ரமண்‌ 
யம்‌ கூறினார்‌. அவ்விதமே எதிர்பார்ப்‌ 
போம்‌. தமிழ்‌ சாட்டை பலமாகப்‌ பாதிக்‌ 
கும்‌ இவ்விஷயத்தில்‌ கல்வி மந்திரி 
அவர்கள்‌ தமது கருத்தை ஐயர்திரிபுக்கு 
இடமின் றிக்‌ தெளிவாகக்‌ கூறியிருப்‌ 
பைப்‌ பாராட்டுகிபிறும்‌, 

நானூறு வருஷ சபதம்‌! 

[நீ ஷ்ம சபதம்‌, பாஞ்சாவி சபதம்‌ என்‌ 
ெல்லாம்‌ கேள்விப்படுகிறோம்‌. அவர்களு 
டைய சபதங்கள்‌ கிறைவேறிய அற்புத 
வரலாறுகளைப்‌ புராணக்‌ கதைகள்‌ கூறு 
இன்றன. நானுறு ஆண்டுகளுக்கு மூன்‌ 
இத்‌ தாரக்‌ கோட்டையிலிருந்து பெவ்ளி 
பயேறிய ஒரு வீர சமூகத்தார்‌ ஒரு சபதம்‌ 
செய்தார்கள்‌. சித்தார்‌ அன்னியர்‌ அதக்‌ 
கத்தின்‌ சீழ்‌ அடிமைப்‌ பிரதேசமாக இருக 
கும்‌ வரையில்‌ தாங்கள்‌ சித்‌.தாருக்குள்‌ பிர 
பேசிப்பதில்லை என்று பிரதிக்களு எழுத்‌ 
துக்‌ கொண்டார்கள்‌, அம்தப்‌ பிரதிக்‌ 
னஞையை கானூறு ஆண்டுகளுக்குப்‌ பிறகு 
சென்று வாரம்‌ அந்த வீரர்களின்‌ டு 
களான நாலாயிரம்‌ சாடியா லோகார்கள்‌ 
சுதந்திரச்‌ எத்‌. தாருக்குள்‌ பிரவேேசித்ததன்‌ 
கலம்‌ நிறைவேற்றினர்‌. ஜெய பேபேரிகை 
களும்‌ துந்துபி வாத்தியங்களும்‌ முழங்க 
ஆயிரக்கணக்கான லோகார்கள்‌ அடங்கிய 
ஊாவலம்‌ சேருதரியின்‌ தலைமையில்‌ சித்தா 
ருக்குன்‌ சென்றது. எவளையும்‌ மெய்‌ 
சிவிர்க்கள்‌ செய்யும்‌ அர்த அற்புதக்‌ சாட்‌ 
சியை லட்சக்கணக்கான மக்கள்‌ சுண்டு 
களித்தனர்‌. அக்பர்‌ சக்கரவர்திதியை 
எதிர்த்து இறுதி வரையில்‌ போராடிய 
சரித்திரப்‌ பிரசித்திபெற்ற ராண பிரதாப்‌ 
சிங்கன்‌ படத்தை லோசகார்கள்‌ கர்வல்‌ 
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மாக எடுத்துச்‌ சென்றார்கள்‌. அப்போது 


-இத்தார்க்‌ கோட்டையில்‌ உள்ள விஜய 


(பர நட்பு வாய்ந்த அகில அத்‌ 


ஸ்தம்பத்தின்‌ உச்சியில்‌ ேறுவி பாரத 
மணிக்‌ கொடியை ஏற்றுவித்து, சித்தாரின்‌ 
சுதர்திரத்துக்காக ராண பிரதாப்‌ முதலிய 
ரஜபுத்திர வீரர்களும்‌ பத்மினி நுதலிய 
விராங்களைகளாம்‌ செய்த உயிர்த்‌ தியாகத்‌ 
தைப்‌ பாராட்டிப்‌ பபேசிஞார்‌. 

சித்தாரை அக்பர்‌ சக்கரவர்த்தி வென்று 
போது அங்கு இருந்த முப்பதினாயிரம்‌ 
கனங்களும்‌ அவரது ஆதிக்கத்துக்கு அடி 
பணிய மறுத்து, அர்‌ ருகரிவிருந்து வேளி 
மயேறினர்‌, மீண்டும்‌ சித்தார்‌ சுதர்திரம்‌ 
பெறும்‌ வளரயில்‌ தாங்களும்‌ தங்களு 
டைய சர்ததியாரும்‌ ஐரிடத்திலும்‌ கிரர்தர 
மாகத்‌ தங்காமல்‌ ஊர்‌ ஊராகத்‌ இரிந்து 
வாழ்க்கையை ஈடத்தி வருவதென்று பிர 
இக்னளஞு செய்து கொண்டார்களாம்‌. அவர்‌ 
களுடைய சந்ததிகள்‌ மறுபடியும்‌ சுதர்‌ 
இரர்களாகச்‌ சித்‌ தாருக்குள்‌ பிரவேித்த 
தன்‌ மூலம்‌ அவரிகறரடைய நூதாறதைய 
ரின்‌ சபதம்‌ திணறைவேறியது. 


உடன்படிக்கையும்‌ 
நடவடிக்கையும்‌ 
ப்பில்லரககளின்‌ விபரீதப்‌ போக்கினாள்‌ 
ஆசியாவில்‌ எற்பட்டுள்ள பெெருக்கடியைதீ 
இர்த்து, அமைந்‌ உண்டாவதற்கான வழி 
வகைககா ஆராய்வதே பாண்டுங்கில்‌ 
சடக்கப்‌ போகும்‌ மகாசகாட்டின்‌ கோக்கு 
மாகும்‌. மத்திய கிழக்கில்‌ முக்கிய ஸ்தா 
னம்‌ வகிக்கும்‌ எகிப்தும்‌ அர்த மாகாகாட்‌ 
டூல்‌ கலந்து கொள்வதால்‌, ஆசியாவின்‌ 
மாத்திரமல்ல, மத்திய கிழக்குப்‌ 5” 
இலும்‌ அமைதி ஏற்படுவதற்கு எகிப்து 
ஒத்துழைக்கும்‌ என்பதில்‌ சற்மீதகமில்லை. 


அணுகுண்டு சம்பந்தமாக ஐரோப்பிய 
வல்லரசுகள்‌ கடைப்பிடிக்கும்‌ கொள்‌ 
கையை ஆராய்வதோடு, அணுகுண்டுப்‌ 
பரிசோதனையில்‌ சற்றும்‌ கலர்து கொள்‌ 
ளாத நிரபராதியான சகாமுகளை நஇக்தச்‌ 
சோதனைக்கு உள்ளாக்காமல்‌ இருக்க 
வேண்டும்‌ என்பதே ஆரிய காடுகளின்‌ 
ஆசை. அணுகுண்டுபலத்‌ இமிரிணால்‌ 
அமெரிக்காவும்‌ பிற வல்லரசுகறாம்‌, 
நிரபராதி காடுகளில்‌ ஆபத்து விளைப்‌ 
பதைக்‌ தடுப்பதற்கு உலகத்திற்கு உரிமை 
யும்‌ கடமையும்‌ உண்டு என்பதை எமோ 
மறந்து விட்டன. ஆரிய காடுகளில்‌ தங்கள்‌ 
பரீட்சையை ஈடத்தி அபாயம்‌ சேரும்‌ 
வண்ணம்‌ செய்து விடுவார்கனோ என்று 





பிப்ரல்‌ 8-5 பததி டி, கே. ஜெயராமன்‌ 
அவர்கள்‌ பாடினார்‌, கல்யாணி, பைரவி 
ஆலாபனைகள்‌, ராக பாவம்‌ கொண்ட சங்கதி 

டன்‌ ஈன்றாக இருந்தன, பைரவி ஆலாபனை 
செய்யும்‌ ட டட சில சமயம்‌ உதவி 
புமியவில்லலை. சங்கநிகளின்‌ இதுதி பாகங்கள்‌ 
பூரண பரிமனிப்புடன்‌ வெளி வரவில்லை. &ீர்த்‌ 
தனை /கோலிசிதஃ்டய] கச்சிதமாக மிருர் தது, 

மறுதினம்‌ களக்காடு எஸ்‌, மஹாதேேவனின்‌ 
இசையில்‌ சாரிரம்‌ இடர்‌ சேய்து ண்ணா ப்டா" 
தது. சிலசமயம்‌, முக்கியமாகக்‌ கற்பணஸ்வரம்‌ 
பாடும்போது, சீருதி லயாமின்றி இருகி ததி, 
பிலஹரி ஆலாபனை ஈல்ல அபிப்பிராயத்துடன்‌ 
நருகிதது. தாரஸ்காயி சங்கதிகள்‌ சீருதியுடன்‌ 
ஒன்றாமல்‌ சுகம்‌ 2 குக்கு இருக்‌ பைரவி 
ஆலாபனை ௮ சு நிருச்சுது. பைரவி சாதி 
தினையில்‌ (அபிராம! பாடிய நீரவலும்‌, ஸ்வர 
மூம்‌ விசரணையாள்‌ பஇருர்தன, 

அண்று கிலா அச்சுசாராமனின்‌ பரி துவார, 
சங்கராபாண அதலாபனைகள்‌ ஈன்றாக இருக்‌ 
தன. சங்கராபரண அலாபனையில்‌ தாரஸ்தாயி 
சக்சாரங்களைச்‌ ௪௧ பாவ கோக்குடன்‌ பாடி 
யிருக்கலாம்‌. சங்கராபாணக்‌ கீர்தீதனை (சங்க 
சாச்சாரியம்‌] கச்சிதமாகவும்‌, அழகாகவும்‌ 
பாடப்பட்டது. புர்தா தாணின்‌ ஐ 
ஈர்றிக்‌ கீர்‌ த்‌.கம்ன (சும்மனே] ச்பாருக 
துடன்‌ அழகாக இருச்சுது 

எப்ரல்‌ மரீ புத்தி ோட்டுவா த்திய நநசை 
விருந்களிச்சார்‌ எ, நாராயணய்யர்‌, அவரது 
சாமக்ரியா [காமவர்தீ கணி) அலாபனை பாவத்‌ 
துடன்‌ நுிருர்சுது, பேகடா ஆலாபனையும்‌, 
மத்யம்‌ கால சங்கதிகளை த்‌ ப கவையான அளவு 
கலரீது வாசித்இருந்தால்‌ 1 அடடாகன்‌ பரிமளிப்‌ 
பாக நஇருர்திருக்கும்‌. வரா 
தது. மதியம கால சங்கதிகள்‌ இன்‌ 










பாவத்‌ 





காக இருக்க வேண்டும்‌. €ர்த்தகை (கோேோமி] 
கன்றாக வார்ச்கப்பட்டது. 

ஆருரிதேதி பாடிய பி. என்‌, ராசவராவின்‌ 
பூர்வ கல்யாணக்‌ சீர்தீதளை (ஞானமொஸக/ 
ருந்தது, அதில்‌ பாடிய கற்பனஸ்‌ 


கச்சிதமாக ந. 


வரம்‌ ன்னும்‌ கச்ரிதப்படுத்தப்பட்டிருக்க 
பேவ, தோடி ஆலாபனையும்‌, €ர்திதனையும்‌ 
ர்க ழ்‌ வந்தருள்‌] பாவத்துடன்‌ இருர்சன்‌. 
மறுகான்‌ கோட்டையூர்‌ அண்ணாமலை லாகவ 
மாகப்‌ பாட நூடியாமல்‌, அவரது சாரீரம்‌ சிர 
மம்‌ கொடுத்துச்‌ கொண்டிருர்தது. ஸ்ரீரஞ்சனி 
நலாபனை ஈன்றாக இருச்தது. இீரவாணியை 
எனும்‌ பாவ துடன்‌ ஆலாபனை பசெய்திருக்க 
லாம்‌. கீர்த்தனைகள்‌ பொருள்‌ பாவத்துடன்‌ 
இருர் தன. 
அதே இனம்‌ பாடிய எ, லக்ஷ்மி சாரீரத்தின்‌ 
வரையை மணரிந்து கச்சிதமாய்ப்‌ பாடிளார்‌, 
ஆயி, தோடி. அலாபனைகள்‌ ராக பாவத்துடன்‌ 
இருர்சன, தோடி சீர்த்தனை (முன்னுராவண 
அர்த்த, பாவத்துடன்‌ பாடப்பட்டு, சேர்த்தி 
யாக, 8.௧. 
நிவாசராவ்‌ அன்றைய இனம்‌ 
ற்பான்‌ ப கத்துக்‌ ராகம்‌, தானம்‌, பல்லவி 
பாடினார்‌, தரு தரமான நிகழ்சி, எல்லா 
பன்னாள்‌ லும்‌ கற்பனை றீர இகருர்கு து. 
ஆலாபமனையில்‌ மத்யம கால -மூரிச்சககள்‌ 
கவர்ச்சியாக இருந்தன. சங்கதிகளுக்கிடையே 
இடை கேரம்‌ மிகாருத்துப்‌ பாடினால்‌ 
அவை இன்னும்‌ பரிமனிப்பாக இருந்திருக்‌ ர்‌ 
குனழவு சங்கதிகளாம்‌ அதிகமான இடம்‌ பெற்‌ 
விருச்சக வேண்டும்‌. தானம்‌ சிறிது விரிவாக 
இருக்திருக்கலாம்‌, ௪.துஸ்ர ரூபசு தாளத்தில்‌ 
இரண்டு களைச்‌ சவுக்குப்‌ பல்லவி பாடிணுர்‌, 
கிரவல்‌ அழகிய ள்‌ டண்டிகை இருத்து 








அச்சம்‌ அ௫ியாவில்‌ இருந்து வருகிறது, 
இது நேராது என்று ஒரு உறுதி பிறக்கு 
மானால்‌, அதுவே பாண்டுங்‌ மகாசாட்முிக்கு 
ஒரு பெரும்‌ வெற்றியாகும்‌, 

ன்‌ இந்தியாவுக்கும்‌ எகிப்துக்கும்‌ ஆயிரக்‌ 
கணக்கான வருஷங்களாக கெருங்கிய 
உறவு இருர்து வர்திருக்கிறது '' என்று 
இந்தியாவில்‌ உள்ள எகிப்து ஸ்தானிகர்‌ 
ம்சன்று வாரம்‌ குறிப்பிட்டார்‌. இரு ராறு 
களுக்கும்‌ பல விதத்திலும்‌ செருங்கிய 
இ.ற்றுமை உண்டு. இரு நாடுகளும்‌ புரா 
தண சரித்திர நூக்கெயெத்துவம்‌ வாய்ர்‌ தவை. 
இரிதியாவைப்போல்‌ எகிப்தும்‌ அன்னியர்‌ 
ஆதிக்கத்திலிருந்து விடுதலை பெறுவதற்‌ 


காக எத்தனையோ கஷ்ட தட்ப 
அனுபவிக்க சேர்ந்தது. இன்னும்‌ ஐக்கிய 
நாடுகள்‌ சபையிலே சர்வதேசப்‌ பிரச்னை 
கை ஒட்டி இரு சாமுகளின்‌ கொள்கையும்‌ 
ஒன்னாக இருர்து வருகிறது. இர்தியாவைப்‌ 

பால்‌ எகிப்தும்‌ காலணி முறையையும்‌ 
கிற வேற்றுமையையும்‌ எ திர்‌ தீ துப்‌ 
போராடி வருகிறது, அத்தியா - - எப்து 
கட்பு உடன்படிக்கை இர்து இரு காமு 
களுக்கும்‌ மாத்திரமின்‌ மி, ஆளசியாவிதூம்‌ 
ஆப்பிரிக்காவிலும்‌ வல்ல ரசு களால்‌ 
இனழக்கப்பட்டு வரும்‌ அரீதஇிகள்‌ ஒழிர்து, 
அனபைாதி எற்படுவதற்குப்‌ பேருதவியாக 
இருக்கும்‌ என்று ஈம்பலாம்‌. 


12. 












சோழ 


இரன்டு வாரங்களுக்கு முன்பு வெளி 
வந்த அங்கிலப்‌ பத்திரிகை ஒன்றில்‌, 
சரப்ப கர்தி' என்ற மருந்துச்‌ செடியைப்‌ 
பற்றிய ஒரு குறிப்புப்‌ பிரகாரமாக யிரும்‌ 
தது. அதைப்‌ பார்த்ததும்‌ எனக்குப்‌ 
மபரும்‌ வியப்பு உண்டாகி விட்டது 

இமயமலைச்‌ சாரவில்‌ ஈடந்து சென்று 
கொண்டிருர்கு யாத்திரிகன்‌ இருவன்‌ ஒரு 
பபோதிசயம்தைக்‌ கண்மு திகைக்கானாம்‌. 

மங்கலான சிவப்பு நிறத்தில்‌ சொத்துக்‌ 
எகாத்தாக மலர்கள்‌ பூத்து நின்று இரு 
இன்னஞ்‌ சிறு செடிக்கு அருகில்‌, கர்ப்‌ 
பின்னை ஒன்று கின்று கொண்டு, அர்தர்‌ 
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தரர்‌ 


வளைய 


செடியின்‌ இலைகளை மிகப்‌ பிரியத்தோமு 
சாப்பிட்டுக்‌ கொண்டிருந்ததாம்‌. அதி 
சயித்து கின்ற அர்த மனிதனுக்கு இதன்‌ 
காரணத்தை அறிய வேண்டும்‌ என்று 
ஆச உண்டாயிற்றாம்‌. புதரின்‌ மனரறவில்‌ 
தளிர்‌ து கின்று கொண்டே பார்த்தானாம்‌. 
கொஞ்ச கேரத்தில்‌ அந்தக்‌ கீரிப்‌ பிள்ளை 
அங்கிருந்து கிளம்பிச்‌ சென்று சற்றுத்‌ 
தொலையிே களார்து கொண்டிருந்த ஐரு 
நல்ல பாம்பைத்‌ தாக்விற்றாம்‌, தாக்கி 
அர்த ஈல்ல பாம்பைக்‌ கொண்று உட்‌ 
கொண்டு விட்டுப்‌ பரம்‌ கிம்மதியோடு 
மலே சென்றுதாம்‌ அக்தக்‌ க&ீரிப்பிள்ளா / 

இதன்‌ பயனணுக என்ன சேர்ந்தது என்று 
சிளைக்கிளீர்கள்‌ ! மங்கிய சிவப்பு மலர்க 
பீளாடு கூடிய அந்தச்‌ செடியின்‌ இலைகளை 
மனிசன்‌ ஆராய ஆரம்பித்தான்‌ / அந்தச்‌ 
செடி பாம்புக்‌ சுடி விஷத்துக்குச்‌ சரியான 
ம்ருர்ீது என்றும்‌, இமயமலையிலுள்ள 
அருமையான மூலிகைகளில்‌ தலை சிறந்தது 
என்றும்‌ தெரிய வர்ததாம்‌/ 

* சர்ப்ப கர்தி'" என்று அனமைக்கப்படு 
இற இர்க மூலிகையைப்‌ பதினரறும்‌ நாற்‌ 
ராண்டில்‌ வாழ்ந்த இரு ெொமன்‌ டாகடர்‌ 
நுட்பமாக ஆராய்ந்து பாரதீது, அத 
னுடைய அதிசய சக்திகளை யெல்லாம்‌ 
கண்டு கோர்ர்து, வைத்திய உலகுக்கு எடுத்‌ 
துச்‌ சொன்னாராம்‌. 

பத்திரிகையில்‌ செவளியான 
குறிப்பில்‌ ரான்‌ அப்படி ஐரேயடியாக 
வியப்படையும்படி, என்ன இருக்கிறது 
எண்று நீங்கள்‌ ஆர்சரியப்படக்‌ கூடும்‌! 
உண்மையில்‌ கான்‌ வியக்கும்படியாக 


நந்த 


ர்க 


இரண்டு செய்திகள்‌ அதில்‌ இருந்தன 
இன்று நஇர்த மூலிகையை வடராட்டில்‌ 
சந்திரிகா" என்று அழைக்கிறாச்கள்‌ என்‌ 
பது. இரண்டு, இரந்த மூலிகை பாம்பின்‌ 
விஷத்தைக்‌ குணப்படுத்துவகோமு, பைத்‌ 
இயம்‌, ஈரம்பு அதிர்ச்சி, இரத்தக்‌ கொதிப்பு 
நுதிவிய சோய்களுக்கும்‌ கை சுண்ட 
மருர்தாம்‌, 

*சர்திரீகா " என்று பெயரில்‌ பைத்தியத்‌ 
னசயும்‌ விஷ சோயையும்‌ இரிக்கக்‌ கூடிய 
ஒரு மருந்து இருக்கிறது என்று இரண்டு 
வாரங்களுக்கு முன்பு வரை எனக்குத்‌ 
சதரியாது. ஆணால்‌ சந்திரிகா என்று ஒரு 
அதிசயப்‌ பெண்‌ இன் சனெரு அதிசய மனித 
தஇுடைய வாழ்வில்‌ இத்தகைய ஐ அரும்‌ 
மருர்தாக, பைத்நியக்தையும்‌ விஷ கோயை 
யும்‌ தீர்க்கும்‌ பரம சஞ்சிவியாக விளங்கி 
னன்‌ என்பது மட்டும்‌ ஏற்கெனவே எனக்‌ 
குதி தெரிர்சு விஷயம்‌. 

“சந்திரிகா” என்று பெயர்‌ சூட்டிய 
பெற்றோர்களுக்கு இந்த தகனிகையைப்‌ 
பற்றி மட்டும்‌ செெரிர்திருக்குமானால்‌, அம்‌ 
தப்‌ பெயாப்‌ பொருத்ததிதைக்‌ குறித்து 
எத்தனை. சந்தோஷப்‌ பட்டிருப்பார்கள்‌ 
அவர்கள்‌ ! உண்மையில்‌ சந்திரிகா என்ற 
மூலிகையைப்‌ பற்றி நூதன்‌ முதல்‌ ரவீக்‌ 
திரன்‌ அறிந்து கொண்டதும்‌ எத்தனை 
சந்தோஷப்பட்டான்‌ அவன்‌ / அவனைப்‌ 
பிடித்த அற்து விஷ ரோயைக்‌ நீர்த்து, 
அவனுடைய பைத்தியத்தையும்‌ குணப்‌ 
படுத்திய பெருமை மெய்யாகவே * சந்தி 
ரிகா "வைத்தானே சாரும்‌ 7--இதசை மெல்‌ 
லாம்‌ எண்ணும்போதுகான்‌ மனிதர்க 
ஞரூடைய பெயரிலுங்‌ கூட எதோ இரு 
மாய சக்தி இருந்து கொண்டு வாழ்க்‌ 
கையை எப்படி பெெல்லாமோ ஆட்டி 
வைக்கிறது என்று சொல்லத்‌ தோன்று 
இறுது, 

ஆம்‌: இன்று ரவீரந்துரனுடைய வாழ்க்‌ 
கையை எண்ணிப்‌ பார்க்கும்போது, பப்‌ 
படித்தான்‌ ஐரு விரோதமான கினைப்பு 
உண்டாகிறது. 

பதா திஷம்‌ என்ற சாஸ்திரத்தை 
ஆராய்கீது கற்றவர்கள்‌ மனிதர்களுடைய 
மிபயருக்கும்‌, அவர்க ஆட்டி வைக்கும்‌ 
கிரகங்களுக்கும்‌ இரு மிதார்தம்‌ இருகி 
றது என்று செொல்லுகிருர்கள்‌. இத 
றுடைய பொருத்தத்னைகை அராய்வதற்கு 
பவவேண்டிய௰ அதாரமோ அல்லது பயித்‌ 
சியோ எனக்குக்‌ இடையாது,. ஆனால்‌ 
ஓன்று மாட்டும்‌ உறுதியாகச்‌ பெசொல்ல 
முடியும்‌, எப்படி யெல்லாமோ வட்டம்‌ 
குற்றிய ரவிந்திரறனுடைய வாழ்க்கைச்‌ 
சுழலில்‌, சந்இிரிகா என்ற பெபெண்ணரசி 
பீதான்றி எத்தனையோ முக்கியம்‌ பொற்று 
விளங்கினுள்‌.! இதயங்களின்‌ ஆசா பாசங்‌ 
களுக்கும்‌, மணிதாகளுடைய சகுழ்ச்சிகளுகி 


கும்‌ இரையாகிப்‌ போன ஒரு உத்தம 
னுடைய வாழ்வில்‌ சரியான தருணத்தில்‌ 
ஒனி கொடுத்தவள்‌ சந்திரிகைதான்‌. இதை 
எண்ணும்போது, பெண்களின்‌ த்ம்‌ 
சக்திக்குத்தான்‌ எத்தனை வலிமை இருக்‌ 
றது என்று அதிசயிக்க றன்‌. 

ட்‌ ப்‌ ச்‌ 


இரின்று ஞாயிற்றுக்‌ கிழமை, விடு 
முறை சாளல்லவா 7 வழக்கமாகவே சின்‌ 
னக்‌ கடைச்‌ தெருவில்‌ ஜன சடமாட்டம்‌ 
அதிகமாக இருக்கும்‌. அன்றோ சொல்லவே 
வேண்டாம்‌. வெகு நாளாக எதிர்பார்த்த 
அர்த கிகழ்ச்சி நாற்றுக்கால்‌ மண்டபநி 
இல்‌ அன்று நடைபெற்றது! பிறது, கூட்‌ 
டத்‌.துக்குக்‌ கேட்பானேன்‌ 7 ப 

மலைக்‌ கோட்டையில்‌ உச்சிப்‌ பிள்ளை 
யார்‌ கோவிலுக்குச்‌ செல்லும்‌ படிக்கட்டு 
களில்‌ எல்லாம்‌ ஐயே ஐனத்திரன்‌ 1! மண்ட 
பத்துக்கு உள்ளே யிருந்து சங்கீதம்‌ சுக 
மாகக்‌ காற்றிலே மிதந்து வந்து கொண்‌ 
டிருந்தது. 

அபூர்வமான ராகத்தில்‌ அருமையாக 
அமைந்த ஐரூ இல்லானா அது, சங்கீதம்‌ 
தெரிந்தவர்கள்‌ அது தான்‌ ரவிசந்திரிகா 
ராகம்‌ என்று சொல்லிக்‌ கொண்டார்கள்‌. 

மலை வாசல்‌ படியில்‌ வைக்கப்‌ பட்‌ 
டிருந்த ஒலிபெருக்கியில்‌ வாத்திய இசை 
விம்மிக்‌ கொண்டிருந்தது. அர்த இன்னி 
சையிலே பின்னித்‌ தவழ்ர்து கொண்டு 
சலங்கையின்‌ ஜல்‌ ஐல்‌' என்று இன்‌ 
சொெலியும்‌ வந்து கொண்டிருந்தது. 

ஓவிபெருக்கியைச்‌ சுற்றி மக்கள்‌ கூட்‌ 
டம்‌ மொய்த்து கின்று, சின்னக்‌ கடைத்‌ 
செருவிலே ஞாயிற்றுக்கிழுமைகளில்‌ ஈட 
மாடும்‌ ஜஇனத்திரனின்‌ போக்குவரத்தைத்‌ 
தடை செய்து பெகொண்டிருர்க து. 

வாத்திய இசையும்‌, சலங்கை 
யின்‌ கொஞ்சலும்‌, மிருதங்கத்தின்‌ 
சுநாதாறம்‌ சோர்து மணத்தைக்‌ 
கவர்ந்தன. மண்டபத்நினுள்‌ ஈட 
னம்‌ ஈடர்து கொண்டிருந்தது. 

சாட்டியத்தை சேரிலே பார்க்கு] 
டியாத ஜனங்கள்‌, ஐலிபெருக்‌ 
இயைப்‌ பார்த்தவாறு அஇலவிரழுர்து 
வரும்‌ இல்லானாவையும்‌, பாதச்‌ 
சலங்கையின்‌ இனவியையும்‌ கேட்ட 
வண்ணம்‌ அகற்பனைக்‌ சுண்ணால்‌ 
காட்டியத்தையே நேரீமீல பார்ப்‌ 
பது போல்‌ இமை சொட்டாமல்‌ 
நின்றார்கள்‌. 

இச்சன்ன! இடீரென்று அர்த ஜனத்‌ 
இரை முட்டித்‌ சகள்ளிக்கொண்டு மண்ட 
பத்துக்குள்ளே யிருக்து வெளியே தரு 
மனிதன்‌ ஆவேசமாக வருகிறான்‌. 

கீளமாகசத்‌ தொங்கும்‌ தாய மசெவெள்ளை 
ஜிப்பா, மெல்லிசான மஸ்லின்‌ துணி, 












ஈல்ல உயரம்‌ என்று சொல்லுவதற்கில்லை. 
ஆனல்‌ ஐடிசலான உடம்பு, உயரதீதைச்‌ 
சற்று எழுப்பாகக்‌ காட்டுகிறது. தலை 
மயிர்‌ நீண்டு “ராஜ பார்ட்‌ க போலச்‌ 
எவியும்‌ சவாமலும்‌ படர்ந்து கடக்கிறது. 
அர்த மனிதனுடைய சண்களிலே ஒரு 
பரபரப்பு. கடையில்‌ ஒரு பதற்றம்‌. 
எங்கே செல்கிறான்‌ இவன்‌, அமத அருமை 
யான ஈடனத்தை விட்டு விட்டு 

கூட்டத்தைப்‌ பிளந்து சொண்டு 
சின்னக்‌ கடைச்‌ தெருவுக்குள்பளோ சாடிய 
அர்த ஜிப்பா மனிதன்‌, செெரிய கடை 
வீதியில புகுந்து வேகமாக நடந்தான்‌. 

நிலேசார்‌ ெெருவைத்‌ ரஈண்டியதும்‌ 
வலது சாரியில்‌ உள்ள ஐரு பெரிய கடைக்‌ 
குள்ளே நுழைக்தான்‌. 

ஈ நரசிம்ம செட்டி அண்டு கோ, லேவா 
மேவிக்‌ கடை. தங்க ஈகை ஈட்டில்‌ கடன்‌ 
கொடுக்கப்பறும்‌'" என்று கொட்டை எழுதி 
இல்‌ விளம்பரம்‌ மாட்டியிருந்த அந்தக்‌ 
கடைக்குள்ளே தான்‌ அவன்‌ நுழைந்தான்‌. 


செட்டியார்‌ இரும்புப்‌ பெட்டிக்கு 
அருக இண்மும்‌ தலையணையுமாகசி 
சாய்ந்து கொண்டிருந்தார்‌, அவருடைய 


ெற்றி சாமம்‌ துலாம்பரமாகத்‌ துலங்கிக்‌ 
கொண்டிருந்தது. எதிரே யிருந்த று 
பமஜைப்‌ பெட்டிக்கு மேலே தராசும்‌ 
படிக்‌ கல்லும்‌ காட்டி தந்தன, அருகில்‌ 
இரு பலகையில்‌ யாரோ ஒரு ஈண்பர்‌ உட்‌ 
கார்ர்து செட்டியாருக்குதி இனப்‌ பத்திரி 
கையைப்‌ படித்துச்‌ சொல்லிக்‌ சொண்‌ 
டிருந்தார்‌. அவருக்குப்‌ பின்னால்‌ “வெள்‌ 
னிக்‌ கிழுமை விடுமூாறை நாள்‌ ' என்று ஒரு 
சிறு பலகை தொங்கியது, கடையின்‌ 
உள்‌ முகப்பில்‌ சிப்பந்திகள்‌ மிகவும்‌ சுரு 
சுருப்பாக வியாபாரத்தைக்‌ கவனித்துக்‌ 
சகொண்டிருர்கார்கள்‌. 


ப ்‌ [த ர நக ரட்‌ | ட! 
பண்ட பப்பாக் பாம ப வத்தி 
பண்ணாத ௮ ௩ க்‌ 


ண டண்‌ 


கடையினுள்‌ நுணழைர்து மனிதர்‌, 
சிப்பர்திகள்‌ தருவரையும்‌ லக்ஷியம்‌ 
செய்ய வில்லை. சேரே செட்டியாருக்கு 
எதிர போய்‌ நின்று கொண்டார்‌. 

" இெசட்டியார்வாள்‌! ர அவசரம்‌! 
இருபத்தைந்து ரூபாய்‌ தேனவ -- இதை 


ர்வ 





ததன்‌ தப டபதத்த. 
ர்‌. ஸ்ர 


8. 1. 8. 3, கம்பெனி லிமீடெட்‌ | 





க ட்‌ 
ப காடம்‌ 


சென்சனை - நாகப்பட்டினம்‌ - பினாங்கு - சங்கப்பூர்‌ 
மமற்யடி கப்பல்‌ சீழ்க்கண்ட தேதி வாக்கில்‌ புதுப்பறும்‌ | 
சென்னையிலிருந்து நாகப்பட்டினத்திலிருந்து 
199 மே 2 [89 மே. 8 
1955 மே 27 1955 மே 28 
1955 ஜூன்‌ 21 1955 ஜூன்‌ 22 
1825 ஜூலை 1௦ 1125 ஜூலை 10 
மாறுதலுக்கு உட்பட்டது 
வேண்டிய அளவு *'பங்க்‌” வசதியுள்ள டிக்கட்டுகளும்‌, (1பரிதீ வசதியற்ற" டிக்கட்டு 


களும்‌, *காப்பாட்டுடனோ'' அல்லது 'சாப்பாடின்‌ றியோ” எங்கள்‌ கம்பெனியின்‌ ஏஜெண்‌் 





ர்ப்‌ 


டிடமிருந்து நேரடியாகப்‌ பெற்றுக்‌ கொள்ளலாம்‌, 

பிஞங்‌, போர்ட்‌ ஸ்பெயட்டன்ஹாம்‌, சிங்கப்பூர்‌ முதலிய இடங்களுக்கு ோரடியாக 
ஏற்றிச்‌ ர ரம்‌ சிங்கப்பூரில்‌ கப்பல்‌ மாற்றி பாங்காக்கிற்கு அனுப்பவும்‌ சரக்குகள்‌ 
எற்றுக்‌ கொள்ளப்படும்‌. 


ப்ப 
பிரயாணிகள்‌ மற்றும்‌ சாமான்கள்‌ ஏற்றுமதி விவரங்களுக்குத்‌ தயவுசெய்து எழுதவும்‌ 
பின்னி &கோ., (மதராஸ்‌) லீயிடேட்‌ மதுரா கம்பேனி லிமிடெட்‌ 


7. அரமசைக்காரத்‌ தேரு, சென்னை-1 முதல்‌ லைன்‌ பீச்‌ ரோடு, நாகப்பட்டினம்‌ 





வைத்துக்‌ கொண்டு-.-"" என்று சொல்லிய 
வாறு இடுப்பிலே ஆட டவ்‌ 3014 

(7 ல்லாங்குழுலை எடுத்து சட்டி 
_பரடி பன்ச்‌! அறிக்‌ படர்‌ 

செட்டியாருக்கு ஆச்சரியம்‌ எற்பட்டது. 
வந்த மணிதர்‌ உட்காரக்‌ கூட இல்லக, 
மடியிலிருந்து எமீதா தங்க நகையை 
எழுக்கிறாராக்கும்‌. என்று பார்த்தால்‌, 
ஆசாமி ஒரு புல்லாங்குழலை எழடுக்கிறாரே / 

செட்டியார்‌ அர்தப்‌ புல்லாங்‌ குழுவைக்‌ 
கையிலே எழுத்துப்‌ பார்த்தார்‌, இரண்டு 
ஐரத்திதும்‌ வெள்ளியினால்‌ பூண்‌ கட்டி 
யிருந்தது. | | | 

“என்னையா இது! இர்த இரண்டு 
வெள்ளி வளையரும்‌ சேர்த்தாலும்‌ எட்ட 
ணாுக்‌ கூடப்‌ பெரு! வெறும்‌ மூங்கில்‌ 
குழலுக்கு இருபத்தைகந்து ரூபாய்‌ வேண்‌ 
டுமா!" என்றார்‌ செட்டியார்‌. 

'கழங்கில்‌ குழல்‌' என்ற வார்திதைகள்‌ 
வந்ததும்‌, ஜிப்பா மணிதருடைய முகம்‌ 
சுண்டியது. 

ஈளஎன்ன சொன்னீர்கள்‌, செட்டியார்‌ 
வாள்‌ / நூறங்கில்‌ குழலா.......॥" 

"ஆமாம்‌. பின்னே இதென்ன வெள்ளிக்‌ 
குழுலாரீ இல்லை, தங்கக்‌ குழலார்‌ மூங்கில்‌ 
தாமே, ஐயா! அடுப்பு சதக்‌ கூட 
முடியாது, இரு பக்கம்‌ அடைத்திருக்‌ 
கிறுது''- என்றார்‌, ஹாஸ்யம்‌ என்று 
கினைப்பிரேல/ வந்த மணிதருக்குக்‌ 
கண்‌ சிவந்துது,  ” 

“இன்னொரு மூறை அப்படிச்‌ 
சொல்லாதீர்கள்‌. இர்கு உடம்பில்‌ 
உயிருள்ள வனர அது சூறங்கில்‌ 
சு ழ்வில்லை. செட்டியாரீவான்‌, என்‌ 
னுடைய சரீரத்தில்‌ ஜீவன்‌ இருக்கு 
மட்டும்‌, இதன்‌ விலை இருபத்‌ 
தந்து ரூபாய்‌ இல்லை, இருபதி 
தைந்து லட்சம்‌ ரூபாய்‌ ெதரி 
யுமா!" இப்படிச்‌ சொல்லும்‌ 
பீபாதே ஜிப்பா மனிதருக்கு உடம்‌ 
பெல்லாம்‌ படபடத்தது, 

* சார, பகோபப்‌ படாதீர்கள்‌. 
ங்கே எல்லாம்‌. தங்க நகையின்‌ 
போபேரிலேதான்‌ கடன்‌ கொடுக்கிறது. 
வைர ஈகையைக்‌ கூட வாங்குகிற இல்லை. 
மீபாய்‌ வாருங்கள்‌ !'' 

சிசட்டியாருடைய இரந்து வார்தைகள்‌ 
மகத்தில்‌ அடிப்பது போல்‌ வந்தன, 

புல்லாங்குழல்‌ மணனிதருக்குக்‌ கோபமும்‌ 
ஆதிதிரஙாம்‌ மாகத்தில்‌ பிரவாகமாகப்‌ 
செபொங்கீன. ஆனுதூம்‌ என்ன செய்ய 
மூடியும்‌ அவரால்‌ 7 

செட்டியார்‌ கையிலே எழுத்துப்‌ பார்த்த 
குழலை 'டக்‌' கென்று மேஜையின்‌ மல்‌ 
த்தார்‌. அதை அப்படியே வெழுக்‌ 
சென்று எழுத்து இடுப்பிலே செருகிக்‌ 


தி வய்‌ நீரி அதி 


கொண்டு விறுவிறு என்று வெணீயே 
நடந்தார்‌ அந்த இப்பா மனிதர்‌, 

எல்லாம்‌ ஐந்து நிமிஷ சேரத்துக்குள்‌ 
கடந்து காரியம்‌, ஆஹுல்‌ இர்த ஐந்து 
நிமிஷத்துக்குள்‌ அர்த ஜிப்பா மணித 
ருடைய உள்ளம்‌ அடைந்த வேதனை! 
அவருடைய முகத்திலேதான்‌ எத்தனை 
மின்னல்கள்‌ துவண்டன ! ப 

செட்டியாருக்கு அருகில்‌ இருந்த கண்பர்‌ 
இதை யெல்லாம்‌ கவனித்தார்‌. எனு 
அவருடைய உள்ளம்‌ செகிழ்ர்தது. அர்தப்‌ 
புதிய மனிதர்‌ அத்தனை ஆத்திரமரசு 
உள்ளே வந்ததும்‌, அத விட ஆத்திர 
மாக வெளியே சென்றதும்‌ அர்த சண்‌ 
பசை வேதனைப்‌ படுத்தின. 

எபிசட்டியாரிவாள்‌, இதோ ஐந்து கிமி 
ஷத்தில்‌ வருகிறேன்‌ '' என்று சொல்லிய 
வாறு அந்து ஈண்பர்‌, ஸகயிலிருர்த தினப்‌ 
பத்திரிகசையைக்‌ கீழ வைத்து விட்டு 
எழுந்து, புல்லாங்‌. குழல்‌ மனிதரைப்‌ 
பின்‌ தொடர்ந்தார்‌. 

ஞாயிற்றுக்‌ கிழமைக்‌ கூட்டத்துக்குள்‌ 
மூட்டியும்‌ மோதியும்‌ வெரு வேகமாகச்‌ 







| 


பதி பதி 


செல்லும்‌ அர்த மணிகளை எப்படிக்‌ கூப்‌ 
பிடுவது 7 கையைக்‌ கட்டினார்‌! பயனில்லை. 
அவர்‌ இரும்பியே பாராமல்‌ வேகமாய்‌ 
கடர்து கொண்டிருந்தார்‌. இவர்‌ அவரைப்‌ 
பின்‌ தொடர்க்‌ து ஐடிஞர்‌. 


சார்‌, சார்‌! கைதட்டுகி? உன்‌! இரும்பிக்‌ 
கூடப்‌ பார்க்காமல்‌..." 

ச தட்டிக்‌ கூப்பிடுகிற அரரகரிக 
மாண ஈண்பர்கள்‌ எனக்குக்‌ கிடையாது 
என்று இரு போடு போட்டார்‌ அவர்‌, 
கடக்‌. து கொண்டே! 


ரீ 


சார்‌! கொஞ்சம்‌ கில்லுங்கள்‌. உங்களு 
டைய பெயா்‌ எனக்குத்‌ செெரியாது, இரந்து 
கிலைமையில்‌ வேறு எப்படித்தான்‌ உங்க 
க்‌ கூப்பிடுவது? சார்‌ சாரோ-.!! 

புல்லாங்குழல்‌ ஈண்பர்‌ கொஞ்சம்‌ கிதா 
வித்தார்‌. வர்க கண்பர்‌ அருகே சென்று 
மறுபடியும்‌ பேச ஆரம்பித்தார்‌. 

“சாரர்‌, நீங்கள்‌ வர்து செட்டியாோறு 
பேசியதை யெல்லாம்‌ கவணனித்தேன்‌-/"! 

“ சரி. கவனித்து சந்தோஷப்பட்டீர்கள்‌, 
ஈன்றி, அதற்கென்ன  ர்வயனு ரா 

“இல்லை. உங்களுக்கு இருபத்தைந்து 
ரூபாய்‌ தேவை போலிருக்கிற து.-.!! 

“அதான்‌ கவனித்தீர்களே, சான்‌ செட்டி 
யாரிடம்‌ சொன்னதை !'' 

"அதம்வில்லை. உங்கள்‌ கையிலுள்ள 
புல்லாங்குழலின்‌ மகமை செட்டியாருக்‌ 
குத்‌ தெரியாது-- அவருக்கு "" 

“இரந்த மாதிரிக்‌ கொம்பு சீவுக்ற 
செல்லாம்‌ எனக்குப்‌ பிடிக்காது, விஷயம்‌ 
என்ன சொல்லுங்கள்‌!!! 

*உங்களாக்குதி வை 
யான நஇருபத்தைந்து 
நயாய்‌ ரான்‌ தரு 
அன்‌, இரும்பக்கூடதி 
த பேவண்டிய இல்லை," 


இகோ / சர்தான்‌; 
யாசகன்‌ என்ற கினைப்‌ 
ப்போ! சுவாமி உங்க 
ஞடைய தர்ம கைங்கரி 
யத்துக்கு எங்காவது 
கோவில்‌ உண்டியலைப்‌ 
பாருங்கள்‌. இது சம்பாதிக்கிற ஜீவன்‌. 
தெரிந்ததா 7 

। ஐயய்யோ / தவறாக கிளைக்கிறீர்களே. 
உங்களுக்குத்‌ தேகேவையான-.-"" 

சார்‌, சற்றிவளைத்துப்‌ பேச எணக்கு 
இப்போது கேரமில்லை, ஈமசக்குதி ச 

பதிதைகர்து ரூபாய்‌, அதுவும்‌ சடனாகதி 
ட. டம இல்லை. தெரிர்துதா 7 
கடனும்‌ வெறுங்‌ கடனாக இல்லை; எட்டுக்‌ 
சகடனணகத்தான்‌ .” 

1 சரி, கடனாக வ தருகிோேேன்‌-.!" 

அப்படியானால்‌ இந்தாருங்கள்‌ பிடி 
யுங்கள்‌. ஈம்மிடம்‌ சடாகச்‌ கொடுப்பதற்கு 
இதைவிடச்‌ சிறந்த ஆபரணம்‌ கடையா து. 
ஈமக்கும்‌ இது உங்களிடம்‌ இருந்தால்தான்‌ 
கடனைத்‌ இரும்பக்‌ கொடுக்க வேண்டும்‌ 
என்று பிரக்னளு இருக்கும்‌. புரிக்ததா ! 
இர்தாருங்கள்‌, பிடியுங்கள்‌ !'' 

ஜிப்பா மனிதர்‌ அந்தப்‌ புல்லாங்‌ குழலை 
எழுத்து நீட்டினார்‌. மறு பேச்சில்லாமல்‌, 
ஈண்பர்‌ தம்முடைய மணிபர்சை எடுத்து 
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இரண்டு பத்து ரூபாய்‌ கோட்டும்‌ ஒரு 
ஐர்துருபாய்‌ சோட்டும்‌ புல்லாங்‌ குழல்‌ 
மனிதரிடம்‌: கொடுத்தார்‌, . 

* என்‌ பெயர்‌ ரவீந்திரன்‌. தாயுமானவர்‌ 
செருவில்‌ வாசம்‌, தங்கள்‌ பெயர்‌ 7"! 

* அப்புலிங்கம்‌. என்‌ விலாசம்‌--"! 

* உங்கருடைய விலாசமெல்லாம்‌ இந்த 
அவசரத்தில்‌ ஈமக்கு ஞாபகத்தில்‌ இராது. 
மன்னிக்க வேண்டும்‌, திரும்பத்‌ தருவ 
தற்கு இருபத்தைந்து ரூபாய்‌ ஈம்முடைய 
சைக்கு வர்சு வேளையில்‌ எப்படியாவது 
உங்களைக்‌ சுண்டு பிடித்து வந்து விடு 
பேவேன்‌, தீராது என்றால்‌ அர்த மகானு 
பாவன்‌ செெட்டியாரையே கேட்டுத்‌ 
ெெரிந்து கொள்ளுவேன்‌, நஈம்யமாடைய 
உயிணா யல்லவா உங்கள்‌ கையிலே ஈடு 
கொடுத்திருக்க ன்‌ -- கவலை எணக்கல்‌ 
லவாரீ போய்‌ வாருங்கள்‌. ஈமஸ்காரம்‌ !"" 


அவ்வளவுதான்‌. மறு விரசாடி அந்தப்‌ 
பெரிய கடைச்‌ தெருவிலே அலை மோதிக்‌ 
கொண்டு செல்லும்‌ மனித வெள்ளத்தில்‌ 
எங்கோ மறைக்து விட்டான்‌, ரவீந்திரன்‌, 

அவன்அர்து இடதினை த 
விட்டு ஈகர்ர்த பிறகு 
தான்‌ நிரந்த உலகம்‌ 
துக்கே வர்தார்‌ அப்பு 
வங்கம்‌. அஹ லும்‌ 
எ3தா நம்ப மூடியாத 
இரு அதிசயமான கன 
வைப்‌ போல்‌ ஒடி 
மணறர்து விட்ட அர்த 
விசித்திர மாணிதனைப்‌ 
ப்ற்றிய வியப்பினிருக்‌ து 
அவரால்‌ இஇணன்ணும்‌ 


பூர்ணமாக மீன முடியவில்லை / ரவர்‌ 
ரானைப்‌ பின்‌ பிதொடர்ந்து பெல்‌ 
வோமா, அல்லது பேசாமல்‌ இரும்பி 


விடலாமா எண்று அவருகி சேோகோன்‌ 
வில்லை, திரும்பிப்‌ அட்ட வ்புன்கல்‌ க 
ரிடம்‌ ஈடந்த விஷயங்களை பெல்லாம்‌ 
எப்படிச்‌ சொல்றுவதுர்‌ கஷ்டமான 
காரியந்தான்‌, அதை விட்டு விட்டு, இந்த 
மணிதனையே பின்‌ தொடார்தாலோ ரீ 
எதற்காக இவன்‌ இத்தனை அவசரமாக 
இருபத்தைந்து ரூபாய்க்கு: இப்படி 
கலாய்ப்‌ பறந்தான்‌ என்று தெதரித்து 
கான்ளலாம்‌ அல்லவா / ஆனல்‌ இந்த 
அபூர்வ மனிதனைப்‌ பின்‌ தொடர்ந்து 
சென்றால்‌ அதிலும்‌ ஆபத்து இருக்கிறது 
அடி.பிடி சண்டைக்கே வர்தாலும்‌ வந்து 
விடுவான்‌ ; அப்படிப்பட்ட. அபூர்வமான 
ம்ணிகன்‌ தான்‌ இவண்‌ / 

என்ன செய்வது என்று தோன்றாமல்‌, 
செற்றியைப்‌ பிசைந்த வண்ணம்‌ அந்தக்‌ 
கடை வீதியிலே தயங்கி கின்றார்‌ இரு 
வாளர்‌ அப்புவிங்கம்‌ அவர்கள்‌! (தோடரும்ர 





டி மறு ஷட்‌: 


்‌ க 


வாழ்க்கைக்கு உூந்சர்கு மூட்டுவது ஒரு துருதுகுப்பாண 













 ௬ுழந்தை. ப்லாத்ரா உட்கோண்டு இந்த தாய்‌ அவ்வித 
ப பப்ப அடைய பப்பட்‌ 


இந்தியாவின்‌ சொந்த சங்கட 
சுறு சனந்தன்‌. 2 
_திதிம தோற்றச்‌ 


2௫ 
௮)” கடைசி செதின்‌ உள்ளளவும்‌ வனை 
ட வாசனை யுள்ளதாகவும்‌ இருக்கிற து. 





ப பர இநிஇத்வம்பெற்ற ஸ்‌இரீ 
“2 களாலும்‌ புருஷர்களாலும்‌ 
அங்கேரிக்கப்‌ பெற்ற இந்த 
அதி சுத்தமான எளிதில்‌ 
ரு ஆ ப்தவ[ அடர்ந்த யத 
யான நுரையை அப உண்டாக்குகிறது; புதிய. ட. 
அகலாத வாசனையை நி கத 0 செய்ய யந்திரத்தின்‌ 

மூலம்‌ . காகித உறையால்‌ சுற்றப்பட்டுள்ள து. புதிய வத்னி 
யில்‌ ஏதாவது குறைபாடு இருக்கிறதா என்று சொல்லுங்கள்‌. 


அ இண மை கோத்‌ ரெ ரஜின்‌ வதனி. ஜு 








ச்‌ காய்‌ காடு என அர்த்தம்‌. உடைய வதன்‌” என்னும்‌ வார்‌.திதையிலிருர்து திரிபு பெற்றது, 





ர்‌ க 

** ப0ராரகத விலாஸ்‌" அன்று மங்கனகர 
மாகத்‌ இரழ்த்தது. பங்களாவைச்‌ கற்றி ஓஇ3ர 
வர்ண லாலங்கள்‌, விதம்‌ விதமான மின்சார 
விளக்குகள்‌ அன்னி வீசும்‌ வர்ணச்‌ சிதறல்கள்‌ 
கண்ணைப்‌ பறித்தன. மரக்கிகாகள்‌, ஒன்று 
விடாமல்‌ மின்சார விளக்குகளிளுல்‌ வரிசையாக 
அலங்கரித்திருர் கார்கள்‌, 
டி வருவோரை வரவேற்படிலும்‌, வர்சுவர்களை 
உபசதிப்பதிலும்‌ நூனைகிதருந்தார்‌. ஸ்ரீமான்‌ 
இவாகரன்‌. எத்தனை வேலைக்காரர்கள்‌ இருக்‌ 
தென்ன! தன்னுடையஙிெதென்று எடுத்துப்‌ 
போட்டுச்‌ செய்ய யார்‌ இருக்கிறார்கள்‌, வேலைக்‌ 
காரர்கக£த்‌ தவிர! எல்லாவற்றையும்‌ தாமே 
பீகரில்‌ கவணிக்க வேண்டியதா யிருக்குது, அவ 
ருக்கு. அவர்தான்‌ என்ன செய்வார்‌, பாவம்‌, 
ஐண்டிக்‌ கட்டை, சரியான சமயத்தில்‌ அவர்‌ 
ஒரே ம 7 சுச்தரும்‌ அவருடன்‌ கூட இல்லை, 
அவன்‌ “இர்பபொணாது எங்கே இருக்கு 7 
ஆருயிரம்‌ . மைல்சளுக்கப்பாலோ 7 1 
விமான த்திபிலோா! யார்‌ சண்டாரிகளன்‌ 1 

இவ்வித பகோலாகலத்துடன்‌ மிகவும்‌ சிறப்‌ 
பாக மரகத விலாஸ்‌" இருகப்‌ பிரவேச 
யமம்‌ ஒருவாறு நூடித்தார்‌ ஸ்ரீமான்‌ 

ர்கரன்‌. 

மறுகான்‌ காலை. இொகரன்‌ எதோ நிசைத்த 
வாறு சோபாவில்‌ சாய்ர்‌ து கொண்டிருக்கார்‌. 
“ளன்ன ஐரரயடியாய்‌ அசந்து போய்‌ உட்‌ 


அல்வது 


கார்ரி து விட்டீர்களே, கிருகப்பிரவேசக்‌ 
கப்பா 1'* என்று பரிகாசமாகள்‌ சொல்லிக்‌ 
கொண்டே வரிது நின்றாள்‌ இவாகானின்‌ 


மனைவி மரகதம்‌. 

ப ஒன்றும்‌ இல்லக, இந்த நிலையில்‌ காம்‌ 
இருப்பதற்குக்‌ காரணமாயிருக்கத வெல்லப்‌ 
பற்றித்தான்‌ கிக்சாத்துக்‌ கொண்டிருச்சதன்‌. 
இந்தக்‌ குளிர்ந்த நேரத்திலாவது அவளைப்‌ 
பத்தி நினைக்க வேண்டாமா !'' என்றார்‌ இவர 
கரன்‌. அப்பொழுது அவர்‌ முகத்தில்‌ ஈன்றி 
உணர்வு மேரிட்டிருக்தது. 





இ ௬பது வருஷங்களுக்கு மூன்‌ திவாகரன்‌, 
ஒருசாதாரண குமாஸ்தா. துறைமுகத்தில்‌ ஒரு 


॥ கப்பல்‌" கம்பெனியை ஈம்பித்தான்‌ வாழ்க்‌ 
கையை ஈடத்த ஆரம்பித்தார்‌.  இவாகரன்‌ 
பீபரில்‌ கப்பல்‌ கம்பெனி எதெெண்முக்கு ஒரு 
கண்‌, அவரது பேரிமையும்‌, நாணயமும்‌ 
எம்ெண்ட்‌ சிவல்‌ துணைக்‌ கவர்ந்தன. சில 
வருஷங்களுக்குப்‌ பிறகு அவணரத்‌ தன்‌ அர 
தரங்கக்‌ காரியதரிசியாக நியமித்துக்‌ கொண் 
டார்‌ வேல்ஷ்‌, இதற்குச்‌ சிறிது காலத்‌ துக்குப்‌ 
பிறகு மரகதத்தை மணந்து கொண்டார்‌ 
நஇிவாகரன்‌, அதிர்ஷ்டம்‌ யாருக்கு எப்பொழுது 
வரும்‌ என்று சொல்ல முடியாது அல்லவா 1 

அன்னு மணி இரண்டு இருக்கும்‌. திவாகர 
னின்‌ வாழ்க்கைத்‌ தாரத்தையே உயர்த்தும்‌ 
ஐரு பொன்‌ கேரம்‌, அம்‌, ஐரு சிறு காகி 
தத்தில்‌ எழுதியிருந்த இரண்டு வரிகள்‌ பிம்‌ 
காலத்தில்‌ திவாகரனின்‌ வாழ்க்கையையே 
வளம்‌ பெறச்‌ செய்யும்‌ பொன்‌ எழுத்துக்களாக 
இருந்தன. அது ஒரு தந்தி! *பிவல்லநின்‌ 
மனைவி லண்டனில்‌ மரணப்‌ படுக்கையில்‌ இருக்‌ 
இருள்‌ '' என்பதே தந்தியின்‌ சாரம்‌, தர்தியைப்‌ 
படித்த வெல்ஷ்‌ ஒரு கணம்‌ யோசித்தார்‌. 
இவாகரணைக்‌ கூப்பிட்டு, உன்‌ கையில்‌ இந்தக்‌ 
கம்பெணனியையே ப்படைக்கிேன்‌. நான்‌ 
வரும்‌ வரையில்‌ இதை நிர்வக்கும்‌ பொறுப்பு 
உன்னுடையது!" என்று சொல்லி அந்து 
ரங்க தஸ்தாவேலாககளைத்‌ இவாகாணிடம்‌ ஒப்‌ 
படைத்துவிட்டு அன்‌ திரவே விமானம்‌ ஏறினார்‌. 

சேவள்காக்காரக்‌ கப்பல்‌ கம்பெணியின்‌ நிர்‌ 
வாகம்‌ முழுதும்‌ தாற்காலிகமாகத்‌ திவாகரன்‌ 
கையில்‌ மாறியது. 

வெல்ஷ்‌ துர சென்று ஒரு மாதமிருக்கும்‌. 


தம்‌ மனைவிக்குச்‌ சற்றுக்‌ குணமாகி வருவ 
தாகவும்‌, தாம்‌ சில நாட்களில்‌ நஇிரும்புவ 


வர 


சாகவும்‌ எழுதியிருக்கார்‌, பிறகு அவர்‌ எழுதி 
யிருர்ததுதான்‌ இவாகரன்‌ மேல்‌ அவருக்கு 
இருர்த ஈல்லெண்ணத்தை உறுதிப்படுத்தியது. 
ப உன்னைப்‌ பூரணமாக ஈம்பியே ரான்‌ இங்கு 
சற்று ரன்‌ இருக்கிறேன்‌! என்று 
வாசக ப்‌ படித்த திவாகரனுக்கு உடலெல்‌ 
லாம்‌ ரித்தது, இவ்வாறு சில சாட்கள்‌ 
சென்றன. இவாகரனும்‌ கம்பெனி விவகாரங்‌ 
களில்‌ மிகவும்‌ கவனம்‌ செலூத்தி வந்தார்‌. இப்‌ 
பொழுது தான்‌ சற்றும்‌ எதிர்பாராத விதமாக 
ஒன்று நிகழ்க்கது. கொடுக்கற ன 
கூரையைப்‌ பிய்த்துக்‌ மிகொண்டு கொழுக்கும்‌ 
என்பார்கள்‌, அது ரக விஷயத்தில்‌ 
முற்றும்‌ பொருத்தமா மனது த. ரை 
தம்டைய சொத்த 5) ரசம்‌ ருந்து இரும்பு 


பணிப்‌ மாண்டார்‌ என்று 
தந்தி வந்தது. சென்காயிலேயே 
கம்பெனியின்‌ நூதலாளி 
ம்டடர்ப ௪.ச்‌ செய்தி 
்‌.. பரவுவது 
ட பரவிற்று, மறு 
நாள்‌ ப மாம்‌ இதுதான்‌ முக்ய 


கார்‌ விபத்றில்‌ அகப்பட்டு ஆசர்பாள்‌. 
டாகி 


லாம்‌ தாண்‌ நுக்கிய 


ட்னிர்தா ர கப்பல்‌ கம்‌ 
மெபணியின்‌ தார நிர்வாகத்‌ 
தையும்‌ “சரச்சாமசகமி 
பெற்றுக்‌ கொண்டார்‌, இ ததி 
காளா வட்டத்தில்‌ அவ நிர தி 
ருடைய சாமர்த்தியத்தா 
தம்‌ ஆழ்ரீத உணழைப்பா 
தாம்‌ கம்பெனி விரிவடை | 
யத்‌ தலைப்பட்டது. 
பொழுது ஸ்ரீமான்‌ நி 
கரன்‌ சென்னையிலேயே 
பபரிய செல்வவந்தர்‌. எல்‌ 
லாக்‌ கம்பெணிகளிலும்‌ 
அவருக்குப்‌ பங்கு உண்டு. அவர்‌ டைரக்டராக 
ணய பாங்கே கிடையா து. 

ச்‌ 4 - 

இவாகரன்‌ எதோ யோசனையில்‌ ஆழ்ர்தவ 
ரக கஉட்காரீந்து கொண்டிருர் தார்‌. '* வட 
பழனிக்குப்‌ போக வேண்டும்‌ என்று நேற்றுச்‌ 
சொன்னீர்களே!!! என்று ஞாபகமூட்டிக்‌ 
மரந்்னா- அங்கு வர்தான்‌ மரகதம்‌. 

ம ண்!ர பபாய்‌ விட்டேன்‌! 
இந்த கே வேகத்‌ தாநிதரவில்‌ வேறு எதுவுமே 
வ ட றில்லை. அவரியம்‌ இன்று 

பாக வேண்டும்‌"' என்றார்‌. 

அப்பொழுது பங்களா வாசலில்‌ கார்‌ வரது 
கின்றது. அதிலிருந்து ஒரு யுவதி இறங்கி 
வக்தான்‌. அவன்‌ முகத்தில்‌ கு தாகலம்‌ நிறைந்து 
காணப்பட்டது. நல்ல உயரம்‌. கூயரத்துக்‌ 
சேற்று உடற்கட்டு, சிவந்து மேணி, அவள்‌ 
நாசரிகமாக அணிந்திருந்த ஜார்ஜெட்‌ செலவையும்‌ 


சோனி ரவிக்கையும்‌ அவனது இயற்கை 
அழக இன்னும்‌ மினகப்படுத்தின. !* மாமி” 
என்று கூப்பிட்டுக்‌ புிகொண்டேடே உள்ளே 


நுழர்தாள்‌ அவன்‌, 

1 என்ன வன்தா, என்ன ஒரே உற்சாகமா 
யிருக்கிருயே.! வா, உள்ளே! என்று கூறி 
டன்ளோ ட போனன்‌ மரகதம்‌. 


கல்‌ 





॥ இன்று சாயங்காலம்‌ அத்தான்‌ வருகிறார்‌. 
இதோ தந்தி'' என்று ௮ த நஇிவாகர 
ன்டம்‌ தந்நியை நீட்டினள்‌ வனித ன 

ட ஷ்டர. ன்றும்‌ வரவில்லையே ! உனக்கு 
குட்டும்‌ ௧ தி அடித்திருக்கறான என்றார்‌ 
திகவான்‌, குறும்பாக, 

ப எனக்குத்‌ தந்தி ன பனா அதை உங்க 
அம்‌ தெரிவிக்க மாட்‌ பட்லு என்பதுதான்‌. ஸ்‌ 

தச்‌ சொல்லும்போதே அவள்‌ முகம்‌ 
இசைச்‌ ௦ சிவச்தது. 

சரி, எல்லோருமே வடபழனிக்குப்‌. போய்‌ 
விட்டு அப்படியே மீனம்பாக்கத்துக்குப்‌ போக 
வாம்‌"! சவ்‌ பனிக்‌ க்ப்‌ நீதப்‌ பிர ரணை 
எகமனதாக நிறைவேறியது. கடபழாணி , ஆண்ட 
வைக்‌ கண்குளிரக்‌ கண்டார்‌ ஸ்ரீமான்‌ இவா 
கரன்‌. பெற்ற .மைந்தளைச்‌ சிறிது நேரத்தில்‌ 
காணப்‌ போ என்று மகிழ்ச்சி வேறு 
அவனர நில கொள்ளாம விருக்கச்‌ ள்‌ ண்தம. 

வடபழனியிலிருந்து 
இஇரண்டு கார்கள்‌ மீனம்‌ 
பாக்கத்தை ரோ க்கிப்‌ 
்‌. பறந்தன, விமானம்‌ வரு 
வதற்கு தகம்‌ இன்க்‌ னும்‌ ஐர்தே 


தாக அமி 
டிப வர்‌ விமான 


நிலையத்தில்‌ ஒரே பரபரப்பு 


எற்பட்டது 
கில்‌ சிமிஷங்களில்‌ விமா 
ஞ்‌ . தங்கி நின்‌ 
யாருவறாகக்‌ 
ம்‌ அரய்‌ ய இறங்‌ 
க்‌ சேொகொண்டிருக்தார்கள்‌. 
॥ அதோ சுந்தர்‌!" என்‌ 


ருள்‌ வனிதா, அவள்‌ 
மூகத்தில்‌ தத அம்பி 


இவ ர்கள்‌ நின்றிருந்த 
இடத்தை கோக்கி வர்து கொண்டிருரக்கான்‌. 
தனியாக அல்ல, இரு ட பட்டத்‌] பெண்மணி 
போடு வந்தான்‌. முதலில்‌ வேறு பிரயாணியோ 
என்று த்தார்‌ இவாகரன்‌. ஆனல்‌ சுந்தர்‌ 
இவர்கள்‌ அருகில்‌ வந்து நின்றவுடன்‌ அவ 
துடன்‌ பக்கத்திலேயே வரது நின்றாள்‌ அவன்‌. 

மலும்‌ சுந்தர்‌ அவளை அதிராகப்படுத்த்‌ ஆரம்‌ 


பித்தான்‌. * நதிவள்‌ கான்‌ க்ஸ்‌. என்‌ 
துடன்‌ வருஷகாலம்‌ தங்க இந்திய 
நடனக்‌ யப்‌ பற்தி அறிய வர்திருகீ 


கிறான்‌. ஒரு பட்டதாரி" ன  - 
இவாகரன்‌ முகத்தில்‌ எள்ளும்‌ ஒன்றனை 
வெடித்தன, சுந்தருக்கு இன்றும்‌ கரன்‌" 
அப்பா, என்னைத்‌ தவறாக நினைக்காதீர்கள்‌." 
॥ என்னடா தவறு! பட்டப்பகலில்‌ வெட்ட 
வெளிச்சமாகத்‌ தெரிகிறது. நீ அவளை என்‌ 
வீட்டுக்குள்‌ அழைத்து வரக்‌ கூடாது, மானம்‌ 
போகிறது. எக்கேடு மெகட்டாவது போ!" 
என்று மெசொல்லி விட்டு விர்ரொன்று காறை 
கோக்கப்‌ புறப்பட்டார்‌ திவாகரன்‌, மரகத 
மூன்‌, வனிதாவும்‌ மெனனமாகத்‌ திவாகானைப்‌ 
ன்‌ 


தொடர்ந்தனர்‌, 
கார்‌ பங்களாவை தட வணர இருவ 
சோடு ஒருவர்‌ பேசமிவ பாவம்‌ வனிதா 


அமுத கண்ணும்‌ சிந்தி ய கூக்குமாக இருக்க 


வில்லை, துக்கத்தின்‌ எல்லையை அடைச்தவர்‌ 
களுக்‌ க வருமா என்ன. 

கடுகி ச வாகனன்‌ தங்கைபெண்‌. சுந்தரும்‌ 
வனிதாவும்‌ சிறு குழர்தை நூதலே ஐன்றாக 
வளர்ந்தவர்கள்‌, வனிதா பிறர்கு உடனேயே 


சுந்தருக்கும்‌ அவளுக்கும்‌ மூடித்துப்‌ போட்டு 


விட்டார்கள்‌, கால பேவன்‌ ஆட்சியிலே 


அவர்கள்‌ இருவர்‌ உள்ளத்திலும்‌ தாய காதல்‌ | 
தனழக்தது, இதற்குத்‌ தடையாக வந்தது 


சுந்தரின்‌ லண்டன்‌ பிரயாணம்‌, பமேற்கத்திய 
சங்கீதத்தில்‌ படித்துப்‌ பட்டம்‌ பெபறவே 
சுந்தர்‌ லண்டன்‌ பிரயாணமானுன்‌, ஐ்ரு 


வருஷத்தில எத்தனை இன்பக்‌ ன ட ச 


வணிசா கட்டுணன்‌, பாவம்‌, வணிதகா.! அவை 
மியல்லாம்‌ இன்று கண்ணெ பேல சுக்கு. 
நாருகத்‌ தகர்நிதுவிட்டன, அவள்‌ கிளைப்பிலே, 

துரோப்பியப்‌ பெண்மணி அ” | 


வெஸ்டர்ன்‌ ஹோட்டவிலே ஒரு 

அமர்த்திக்‌ கொடுத்தான்‌ சுந்தர்‌, அவள்‌ இர்தி 
யாவுக்கு வக்த.து இதுவே முதல்‌ தடவையா த 
லால்‌ ௮௦ கு எல்லாம்‌ சுரீதரி மூலமாகவே 
கடத்து வந்தன. இனம்‌ அவளைத்‌ இியேட்டரில்‌ 
சென்று பார்த்து விட்டு வ வருவான்‌ சந்தர்‌, 


க்ஸ்‌. மேற்கத்திய சங்கீதத்தில்‌ ஐரு பட்ட 


தாரி, இந்திய ஈடனக்‌ லைப்‌ பயின்று 
அதில்‌ ராய்சர்‌ செய்து ஐரு பட்டம்‌ "எப 
வேண்டும்‌ என்பதற்காகவே அவன்‌ இர்‌ 
வர்தான்‌, சுந்தரும்‌ க்ரேோஸாம்‌ னி அபு கத்லி 
விருந்து அறிய பரத காட்டியம்‌ வளர 
வற்றையும்‌ ஒன்றுவிடாமல்‌ கண்டு க ட 
கார்கள்‌. அட்ரா ஒரு அணிக்‌ 
பர இத்து ன ரம்கை நம ர ர 
இவர்கள்‌ இரண்டு பேரும்‌ 
வைக்‌ கேள்விப்பட்ட இவ 
கொதித்தது. ௮ னஸ்‌ எண்ண. ன 
பேயே எத்தமைபியா கான்‌ ஆயிய்று, 
க்ோரணாக்கு வக்‌ வேலை நுடியும்‌ கான்‌ 
கெருங்கிய து. மன்‌ இங்கிலாச்துக்குக்‌ 
கப்பபிலறினுன்‌ கீமரண்‌, சுக்தருடன்‌ பிரியா 
விண்ட பெற்றுக்‌ கொண்று, கீரை வழி 
யனுப்பிவிட்டு வந்த சுந்தருக்கு ஒன்றுமே 
பிடிக்கவில்லை, ததனை காளுமாவது அவ 
டன்‌ பேசுவதிலும்‌, அவளுடைய தேவை 
ககப்‌ பூர்த்தி செய்வதிலும்‌ ஒரு அமைநஇியைக்‌ 
சுண்டான்‌ அவன்‌, அகப்பளுர்‌ கல்கைத்‌ தவ 
க நினைக்கிறார்‌ என்பது அவனை உறுத்திக்‌ 





வ ணாணட யிருந்தது. ஆனல்‌ அவன்‌ எப்படித்‌ 


தன்னுடைய நிலைமையை அவதிம்‌ விளக்கு 
வது! அப்பட விளக்கிளுல்‌ தான்‌ அவர்‌ 
அனை ஈம்புவாரா 1 


இப்படியே சில காட்கள்‌ சென்றன. இரு | 


நாள்‌ திவாகரன்‌ விலாசமிட்டு தரு கவர்‌ லண்‌ 
த்‌ இ பள்ரயற்புகைனி வரிதது, லண்டணி 
மக்கு யாரும்‌ எழுதுவார்‌ இல்லையே 
க அட்‌ ன ரனபபடன்‌ பிரித்துப்‌ படிக்க ஆரம்‌ 
பித்தர்‌ இவாகரன்‌. 
அன்பு மிக்க தர்தைக்று, 
வணக்கம்‌, கான்‌ தங்களது மகனின்‌ வாழ்‌ 
கையில்‌ குறுக்கிட்டகாக நீங்கள்‌ தவறாக இது 
ட்டது நினை த்துக்‌ மிகொண்டிருப்பைகப்‌ போக்‌ 
நக்‌ கடிதம்‌ எழுதுறேன்‌. முதன்‌ 
முதலில்‌ அவணாரச்‌ சக்தித்‌ திலிருந்து நாங்கள்‌ 
இருவரும்‌ பழகிய விதமே வேது, அவருக்குச்‌ 





எமது மனமார்ந்த 
ட புதுவருணு வாழுக்துகள்‌ 


கா பணை வணர 


அட 





அரேரேசு வியாபாரிகளால்‌ ௨உப 
யோகித்துப்‌ புகழ்‌ பெற்று வரும்‌, 
கவானர்‌ கஇயாரேஜ்‌ டிரை 
சைகிள் களை வாங்கி மேன்‌ 
மேலும்‌ உங்கள்‌ வியாபாரத்தை 
விருத்தி செய்து கொள்ளுங்கள்‌. 


அணை 





குழந்தைகளுக்குத்‌ தேவையான 
எல்லாவிதமான மூன்று சக்கா 
சைகள்‌ வண்டிகளும்‌ சரஸமான 
விலைக்கு எங்களிடம்‌ கிடைக்கும்‌. 


ராஜா சைகீள்‌ கம்பெனி 
8, பிராட்வே 1 மதராஸ்‌ 
தந்தி : த. பெ, போன்‌ : 


பஒறுறுநரு"' 1351 3273 





கபி 





அன்பின்‌ ரகசியம்‌ 
பக்ப்‌ 


ராழ ஏண்டா, மணி! 
எதற்கு என்னிடம்‌ கோபமாகப்‌ பேசு 
திருள்‌. உன்னிடம்‌ மட்டும்‌ எவ்வளவு 
பிரியமாக இருக்கிறாள்‌. இதைப்‌ 
பார்த்தால்‌ என்‌ மனம்‌ என்ன பாடு 
படுகிறது தெரியுமா ! 

மணி :-- காரணம்‌ என்ன தெரியுமா 7 
நான்‌ எப்பொழுதும்‌ புத்திசாலித்தன்‌ 
நடக்கிறேன்‌. நம்முடைய 
வீட்டில்‌ சேரும்‌, வாசித்த பத்திரிகை 
களையும்‌, புத்தகங்களையும்‌ ம ஜோதீ 
வேள்ட்‌ பேப்பர்‌ கம்பெனியில்‌ விற்று, 
அதிகமான பணத்தை அம்மாவிடம்‌ 
கொடுத்து வருகிறேன்‌. மீ ஜோ 
வேள்ட்‌ பேப்பர்‌ கம்பெனியார்‌ நியாயமான 


அம்பர 


1221 த. 


முறையில்‌ வாங்குகிறார்கள்‌. காணயத்‌ : 


இற்கும்‌ நம்பிக்கைக்கும்‌ சிறந்த இடம்‌. 


ராழ:-- அடாடா! இப்பொழுதுதான்‌ 
எனக்குப்‌ புரிகிறது. கான்‌ இத்தனை 
நாட்களாக வேறு இடங்களில்‌ விற்று, 
உன்னைவிட குனறவான பணத்த 
அம்மாவிடம்‌ கொடுத்து வர்தேன்‌. 
நானும்‌ இனிமேல்‌ உன்னைப்போலவே 
ஈம்மூடைய வாசித்த பத்திரிகைகளை 
மீ ஜோதி வேஸ்ட்‌ பேப்பர்‌ கம்பெனியில்‌ 
விற்று, அம்மாவினுடைய அன்பைப்‌ 
பெறுகிறேன்‌ பார்‌ / 


மணி--ஆமாம்‌/ ஸ்ரீ ஜோதி வேஸ்ட்‌ : 
அண்ணா. 


பேப்பர்‌ சும்பெணி, 81, 
பிள்ளைத்‌ தரு, மதரான்‌-1 என்ற 
விலாசத்தை மறவாதே! 
நீங்களும்‌ மறவாதீர்கள்‌. 


என்ன 1. 


க்யா. 





க்கி 


| ட்ப கான்‌ சேரிலே 


| தெரிக்‌ 


| அல்லது தர்தையையும்‌, 


வாள்‌ 





சங்கீதத்தில்‌ இருந்த பிரேோமையும்‌, எனக்கு 
நாட்டியத்தில்‌ இருந்த இணையிலாப்‌ பற்றும்‌ 
எங்கள்‌ இருவரையு பிணை த்தன, அது கலைப்‌ 
பிணைப்பே தவிர வேறொன்று மில்லை, காங்கள்‌ 





| சகெருங்கிப்‌ பழகியதும்‌ அப்பிளைப்பிலேதான்‌. 


லண்டனில்‌, மேற்‌ படிப்புக்காக வந்து அவர்‌ 
எங்கள்‌ வீட்டில்கான்‌ ஒரு வருஷம்‌ தங்கியிருக்‌ 
தார்‌. அவர்‌ இருந்த ஒரு வருஷத்தில்‌ எங்கள்‌ 
குடும்பத்தில்‌ ஒருவராகவே ஆடிவிட்டார்‌. என்‌ 
தாயார்‌ அவரைத்‌ தன்‌ பின்காயாகவே கருதி 
வந்தார்‌, அவர்‌ இந்தியா இரும்பும்போது 
கானும்‌ அவருடன்‌ நஇர்தியாவுக்கு வருவது 
என்று ஏற்பாடாகியது. நான்‌ இகர்தியாவில்‌ 
வளர தினந்தோறும்‌ என்னைப்‌ 
பார்த்து வரவேண்டும்‌ என்று என்‌ அன்னைக்கு 
வாத்களித்து விட்டு வர்நிருந்தார்‌. இவ்‌ விஷ 
ப ரான்‌ அங்கிருந்து 
தங்களிடம்‌ சொல்லி யிருக்கலாம்‌, 
கீங்கள்‌ அப்பொழுஇிருந்த கிகைமையில்‌ 
எதுவும்‌ ன யண்பட்ட குக்‌ ள்‌ நல்லவா ரி இந்தி 
யாவுக்கு நான்‌ வந்தது நுதல்‌ எகவண்ரார்வ 
லால்‌ அங்கு எனக்கு யாரும்‌ ௮ 
என்ன இருந்தாலும்‌ அதே சென்னையில்‌, இரு 
பது வருஷங்‌ ரர்‌ க்கு முன்‌, அப்பொழுது 


கான்‌ மிகவும்‌ சிறு குழர்தை-- என்‌ தந்தை 
பெரிய கப்பல்‌ கம்பெனி எறண்டாக ந்தார்‌ 
என்று என்‌ தாயார்‌ மேசொல்லக்‌ கேட்டிருக்‌ 


கிறேன்‌. என்‌ தாயார்‌ அபாயகரமாய்‌ இருப்ப 
தப்‌ பர்க்க வந்தவர்‌ இரும்பமிவ யில்மயாம்‌. 
1 ஒரு கார்‌ விபத்றில்‌ மாண்டார்‌ என்று 
ர்‌ பிச்‌ கொள்வார்கள்‌, அவர்‌ அப்பொழுது 
அங்கிருந்தால்‌, அல்லது அவளரப்‌ பற்றித்‌ 
ற்ற “ட்டு. என்க்கு. ஏத்பட்டிகுக்குமா 
௪௭ ன வ்‌ ய்பட மா 
அலல்‌, மகளையும்‌. பிரித்து 
வைத்த பழிதான்‌ என்னை வாட்டுமா 1 
கடைசியாக ஒரு வேண்டுகோள்‌. சுந்தர்‌, 





வனிதா இருவரும்‌ சேர்ந்த ஒரு புகைப்‌ 
படத்தைத்‌ தாங்கள்‌ மனச்‌ சசர்தியுடன்‌ அணுப்‌ 
பும்படி கேட்டுக்‌ கொள்ளுகேேன்‌, 
கிரேஸ்‌ வெல்ல 
அக்கடிதத்தின்‌ ஈாரு வார்திதையும்‌ 
தப்பிளர்த.து. ய்‌ கப்‌ 


திவாகரனின்‌ இதயதி 
பல்‌ கம்பெனி ண்ட்‌ வெல்ஷ்‌ என்பதைத்‌ 
திரும்பப்‌ படித்தார்‌ இவாகரன்‌, கூரிய 
காண்டு தம்முடைய மார்பை யாரோ 
அறுப்பது போலிருக்தது அவருக்கு. 
சுந்தர்‌!" என்று அலறிக்‌ கொண்டே ட்டன 
சுந்தர்‌. என்னை மன்னிப்பாயா 1 என 
வாழ்வளித்தவன்‌ மகளை எவ்வனவு ழிவாக 
நினைத்துவிட்டேன்‌.!கோஸ்‌ ஒரு மாதர்‌ திலகம்‌'' 
என்று கூறி அக்தக்‌ கடி தத்தைக்‌ கொடுத்தார்‌. 
கடிதத்தைப்‌ படித்தவுடன்‌ சுந்தர்‌ முகத்தில்‌ 
ஒரு புன்முறுவல்‌ பூத்தது. *அப்யா' என்று 
அப்படியே அணைச்துக்கொண்டான்‌ சுந்தர்‌. 
ட்ட அவ றது. கீங்கள்‌ பிள்ளையிடம்‌ 
மன்னிப்புக்‌ கேட்பது. மேலே ஈடக்க வேண்டு 
யதைப்‌ பாருங்கள்‌. ல்ல காளாக ஒருநாள்‌ 
சு பார்த்துக்‌ சசொண்மு 
வாருங்கள்‌ '" என்றாள்‌ மரகதம்‌. அப்பொழுது 
சுந்தர்‌, வனிதா தருவர்‌ கண்களும்‌ சக்திதிகன., 
அந்தச்‌ சந்திப்பிலே இனம்‌ தெரியாத 
இன்பம்‌ பொங்கியது அச்‌ காசலர் கிடையே 





15 மதுரைமா நகரம்‌ 


சீங்கத்‌ தமிழ்‌ மால்‌ பெற்ற ஈதிகளுள்‌ 
சாலச்‌ எிறந்தது வையை ஆறு. அரி. நதி 
யின்‌ துறைகளிலே முன்னாளில்‌ நூத்தமிழ்‌ 
மணம்‌ கமழ்ந்தது?; அதன்‌ மெதன்னிய 
அலைகளிலே தமிழ்‌ ஏழு தவழ்ர்தது. எண்‌ 
குண த்தவனாகிய ஈசன்‌ அவ்வாற்றின்‌ கரை 
யிலே மண்‌ சுமர்தான்‌. 


இத்தகைய சிறப்பு வாய்ந்த வையை 
ஆல்றின்‌ கரையிலே விற்றிருக்கின்றது 
மதுரைமா ஈகரம்‌. அதுவே பழம்பதி 
யாகிய பாண்டி காட்டின்‌ தமலைகரம்‌. 
தொன்று தொட்டு முத்தமிழையும்‌ மூறை 
யாகப்‌ பேணி வளர்த்த பெருமை அர 
ஈகரத்திற்கேே உரியதாகும்‌. பாண்டிய 
ர ச அங்கு கிறுவிய தமிழ்ச்‌ சங்கம்‌ 
அறிவுக்‌ களஞ்சியமாக இகழ்ந்து. 
ட புலவர்கள்‌ மதுணைமா ஈுகர்க்கு 
ஈல்லணியாக விளங்கினார்கள்‌. ஈற்றமிழ்ச 
சங்கக்தை நாடி வர்த பிற காட்டுத்‌ 
தமிழறிஞர்க்கும்‌ வரிசை யறித்து பரி 
சனித்தனர்‌ பாண்டிய மன்னர்‌. அதணுல்‌ 
நல்ல தமிம்‌ பாண்டி காடெங்கும்‌ பரவுவ 
தாயிற்று. 
ம்துணையம்பதியில்‌ அரசு புரிந்த பாண்‌ 
மூய மான்னரில்‌ பலர்‌ அிற்ர்த சுவிஞா்க 
ளாகவும்‌ புலவர்களாகவும்‌ நிரு தணர்‌. 
கெழுஞ்செழியன்‌ எண்ணும்‌ பெயருடைய 
மான்னரிருவர்‌ பாடிய அருமையான 
பாடல்கள்‌ புறகானூாற்றிகேே காணப்படு 
இன்றன. மக்களாய்ப்‌ பிறர்பேதாமரல்லாம்‌ 
கல்வி கற்றல்‌ வேண்டும்‌ என்றும்‌, அறி 
வுடைய ஒருவனை அரசனும்‌ விரும்புவான்‌ 
என்றும்‌, ஆரியப்படை கடந்து செழும்‌ 


ர 


செழியன்‌ பாடிய பாட்டு என்றும்‌ இற 

வாத பெருமை உடையதாகும்‌. 

* உற்றுழி உதலியும்‌ உறுபொருள்‌ கொடுத்தும்‌ 
ன்ப ந்ததய்ய கற்றல்‌ நன்றே 


ஒருகுடிப்‌. பிறந்த பல்லோ நள்ளும்‌ 

ஈரத்தோன்‌ வருக என்னாது 

அறிவுடை யோனுறு அரசும்‌ செல்லும்‌ 
என்பது அவண்‌ பாடிய பாடம்‌, மதி 
நலமும்‌ நாலறிவும்‌ உடையவரே அமைச்ச 
ராதற்கு உரியவர்‌ என்று திருவள்ளுவர்‌ 
அருளிய கருத்தை ஆதரித்துப்‌ பாடியுள்‌ 
ளாணன்‌ பாண்டிய மன்னன்‌, 

இத்தகைய தமிழார்வம்‌ படைத்த 
மன்னர்‌ அரக புரிந்த மாதுணாமா ரகரில்‌ 
தமிழ்‌ வனம்‌ பெருகிற்று. பல தொழில்‌ 
களிலும்‌ ஈடுபட்ட மக்கள்‌ தமிழறிவு 
பெற்றுப்‌ புலவர்களாய்‌ விளங்கினர்‌, அன்‌ 
னவருள்‌ இருவரி கூலவாணிகம்‌ செய்த 
சாத்தனார்‌ ஐவரி. கூலகிகடை வவத்து 
வாணிபம்‌ செய்கு சாத்தனார்‌ கூலவாளணி 
கன்‌ சாத்தனார்‌ என்று பிபயர்‌ செற்றார்‌. 
நிவரே மணிமேகலை என்று சிறந்த காவி 
யம்‌ நதியற்றியவா்‌. சகலப்பதுகாரம்‌ செய்த 
இளங்கோவடிகளும்‌, பாணிமேகலை இயர்‌ 
விய சாத்தனுரும்‌ கறந்த ஈண்பர்கள்‌, 
இவ்விருவரும்‌ இரு நாட்டவரல்லர்‌ ; இரு 
குலத்தவரல்லர்‌ ; ஒரு பதத்தினரல்லர்‌, 
சோராட்டைச்‌ சேர்ந்தவர்‌ இனங்மீகா. 
பாண்டி காட்டைச்‌ சேர்ந்தவர்‌ சாத்தனூர்‌. 
இளங்கோ, அரச குலத்தில்‌ பிறந்தவர்‌, 
சாத்தனார்‌ வணிகர்‌ குலத்தவர்‌. இளங்கோ 
சமண சமயத்மைச்‌ சார்க்தவர்‌, சாத்தணாரி 


யி 


படலை 


புத்த சமயத்தைத்‌ தழுவியவர்‌, இவ்வாறு 
சாட்டாலும்‌, டது தல்‌ னு மதத்தாலும்‌ 
வேறுபட்டிருக்த டட சுவிஞர்‌ இருவ 
ரும்‌ தமிமுணர்ச்சியாலேயே தலைசிறந்த 
நண்பராயினர்‌, 


பாண்டிய மன்னர்‌. கற்றுறிக்க்கோை 
எல்லாம்‌ கண்டணெனக்‌ கருதிப்‌ பாதுகாப்‌ 
யவர்‌ என்ற செய்தி வடராட்டிலும்‌ பரவி 
இருந்தது. அக்காட்டில்‌ 2 பஞ்சம்‌ 
வர்துற்றபோது பல்லாயிரக்‌ சணக்கான 
மக்கள்‌ தென்னாட்டில்‌ போந்து பாண்டி, 
யனைத்‌ தஞ்சமடைந்தார்கள்‌, அன்னார்‌ 
சம்ண சமயதினதைச்‌ சார்ர்தவராயினும்‌ 
அவர்க்கு உண்ண உணவும்‌, உடுக்க 
உடையும்‌, இருக்க இடமும்‌ இ டழந்க்கட் 
ஆதிரித்தான்‌ பாண்டியன்‌. தமிழ்‌ மன்ன 
னது ஈகன்மதிப்பைப்‌ பெற ஆசைப்பட்ட 
சமணர்கள்‌ தமிழ்‌ மொழியை மாசறச்‌ 
கற்று உணர்ந்தார்கள்‌, மதுரையைச்‌ 
குழ்ந்திருந்க எட்டு மலைகளைத்‌ தம்‌ இருப்‌ 
பிடமாககி கொண்டு சவலையின் றி வாழ்ந்‌ 
தாரிகள்‌, அங்வெட்டு மலைகளின்‌ பெயரும்‌ 
செபருமையும்‌ ஒர பழம்பாட்டிலே குறிக்கப்‌ 
செெழற்றுள்ளன. 


1 பாங்குன்று ஒருக்‌ பப்பாரம்‌ பள்வி 
அருங்குன்றம்‌ பேராந்தை யானை-இநங்குன்றம்‌ 
என்றெட்டு வெற்பும்‌ க்க எல்லாகசி 
சென்றெட்டு மோபிறலித்‌ தீங்கு 
என்று பாட்டிலே ட பெற்றுள்ள 
எட்டு மலைகளிலும்‌ எண்ணாயிரம்‌ சமண 
முணிவர்கள்‌ இருந்தசாகத்‌ மெதெரிகின்‌ றது, 
நிம்மலைசனளிலே பரங்குன்றம்‌ என்பது 
திருப்பரங்குன்‌ றம்‌. இருங்குன்‌ ஐம்‌ என்பது 
அழகர்‌ மலை, யாணை என்பது ஆனைமலை. 
எனைய ஐர்தும்‌ இப்போது எப்‌ பெயரால்‌ 
வழங்குகின்றன என்பது தெளிவாகத்‌ 
சதரியவின்லை. 

இம்மலைகளிலே வாழ்ந்த சமண முனி 
வர்கள்‌ ஆயிரக்‌ கணக்கான தமிழ்ப்‌ 
பாடல்கள்‌ இயற்றினர்‌. அவரள்றுள்‌ தெரிக்‌ 
தெடுக்கப்பட்ட தானூறுரீதிச்‌ செய்‌ 
யூன்கள்‌ நாலடியார்‌ என்று பெயருடன்‌ 
இன்றும்‌ வழங்க வருன்ெறன. இரண்டு 

அடிகளை உடைய திருக்குறளும்‌, சான்கு 
அடிகளை உடைய சாலடியாரும்‌ ரீதி தூல்க 
ஞன்‌ லை .றர்தன என்பது தமிழ்நாட்‌ 

வன்னி. கானள்கை, அவலும்‌ வேலும்‌ பல்லுக்‌ 
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குறுதி'' என்னும்‌ பழமொழியே இதற்குச்‌ 
சான்றாகும்‌. 

பன்னிரு தாற்றுண்டுகளாக்கு .நூன்னே 
ரவர்‌ ர ட ட ம்‌ 
சைவ சமயத்திற்கும்‌ பெரும்போர்‌ குண்‌ 
டது. அப்போது பாண்டி காட்டை 
அண்ட அரசன்‌ சமண சமயத்தைக்‌ தருவி 
தின்றான்‌. மன்னனைப்‌ பின்பற்றி காட்டு 


022] 


நாலும்‌ இரண்டும்‌ சொல்லுக்‌ . 


மக்களும்‌ சமண சமயதினதக மேற்கொண்‌ 
டார்கள்‌. ஆயினும்‌ பாண்டிமா பதவி 
யாகிய மங்கையர்க்கரரியும்‌ அனமாச்ச 
சாகிய குலச்ிறையாரும்‌ சைவசமயத்தை 
விடாது பற்றி கின்றார்கள்‌. அவர்களின்‌ 
வேண்டுகோளுக்கு இசைந்து திருகெறிக்‌ 
தலைவராகிய இருஞான சம்பந்தர்‌ மதுனரமா 
ககருக்கு எழுந்தருளினார்‌. யானை மலை 
முதலாய எட்டு மலைகளிலும்‌ இருந்த 
சமண முனிவர்கள்‌ இரண்டு எழுந்தார்கள்‌. 
வாக்குவாதம்‌ மிகத்‌ தாக்காக சஈடைபெற்‌ 
௮. பாண்டிய மன்னன்‌ மாளிகையில்‌ 
பல்லாயிரக்கணக்காகக்‌ குழுமி கின்ற 
சம்ண முனிவர்களின்‌ எதிடூர பச்சிளம்‌ 
பாலராக கின்ற திருஞான ர என்‌ 


நிலைகண்டு ஏக்கமும்‌ இரக்கநூம்‌ உம்‌ 
மங்கையாக்கரசியார்‌. ஞானத்தின்‌ . 
உருவாகிய சம்பர்தறைச்‌ சமண வப்‌ 


வர்கள்‌ அவமதிப்பார்களோ என்று அஞ்சி 
னா. மங்ககையா்க்கரசியின்‌ கருத்தறிர்கு. 
ஞான சம்பர்தா 'அஞ்சேல்‌' என்று ஆறு 
தல்‌ அளித்தார்‌, "கண்ணுதற்‌ பெபரு 
மான்‌ அருளைக்‌ துணை கொண்டு சமணரை 
எளிதில்‌ வெல்வேன்‌! என்று கட்‌ 
முறைத்தார்‌. 


** மானின்‌ நேர்கிழி மாதராய்‌ 
வழு ர்க்க மாபெருந்‌ தேகிகேள்‌ 
பானல்வலாய்‌ ஒருபாலன்‌ ரங்கிளன்‌ 
என்றுந்‌ பரி வெய்திடேல்‌ 
ஆனைமா மலை யாதியாய இடங்களில்‌ 
பல அல்லல்‌ சேர்‌ 
ஈனர்கட்கு எனி யேனலேன்‌ 
திரு ஆலவாய்‌ அரன்‌ நிற்கவே,” 
என்று திருஞான சம்பந்தர்‌ அருளிய இருப்‌ 
பாட்டைக்‌ கேட்டு மனக்கவலை இர்ந்தார்‌ 
ம்ங்கையரக்கரசியார்‌. 


சமண முனிவர்களும்‌ திருஞான சம்பந்த 
ரும்‌ வைகை இிலே புனல்‌ வாதம்‌ 
புரிந்தார்கள்‌. அர்த வாதத்தில்‌ சமணர்‌ 
தோற்றார்‌, சம்பந்தர்‌ வென்றார்‌. பாண்‌ 
டூய மன்னனும்‌ சமண சமயத்ைை விட்டு 
மீண்டும்‌ சைவ சமயத்தைச்‌ பேர்ந்தான்‌. 
மன்னன்‌ முூண்ணிலையில்‌ நிகழ்ந்த புன்ல்‌ 
வாதத்தின்‌ பெருமையைப்‌ பாட்டில்‌ 
அமைத்துப்‌ பாராட்டினர்‌ பாவலர்‌, 


** பொருப்பிலே பி தென்னன்‌ 
கழலே கிட) ரத்து 
இருப்பில்‌ இருந்து வைகை 
ஏட்டிலே தவழ்ந்த பேதை” 
என்று போற்றினார்‌ ஒரு சவிஞர்‌. தமிழ்ச்‌ 
சுவை அறிந்த தன்மையால்‌ அன்மோ 
ஆற்றுப்‌ பெருக்கற்ற காலத்திலும்‌ தன்‌ 
கள௱ற்றுப்‌ பெருக்கால்‌ செந்தமிழ்‌ பயிலும்‌ 
மதுரைமாககளைர வாழ்வித்து வருகின்‌ ஐது 
வைகையாறுரீ 





புத்தாண்டு ௩ல்‌ வாழ்த்துக்கள்‌! 
|. ட. 
[7 ்‌ ப்ப பவ ர்க 


்‌ பந்தி ஈட. ட 
உரி து ப்பது ] ர்‌ | 











ஈம்பிக்கையாகவும்‌, நாணயமாகவும்‌, 
ப... தற்கால நாகரிகத்இற்கு ஏற்றது 
ட. மான வெள்ளி சாமான்சகன்‌ 
.. இயந்இரங்களினால்‌ 8க்வரத்‌இல்‌ 
தயார்‌ செய்து மொத்தமாகவும்‌ 
சில்வறையாகவும்‌ விற்கப்படும்‌. 
பப்‌ 


க இ நாதன்‌ சம்பத்து செட்டி 





தீன்‌ கே 
(772722௪210 2720 





அண்டு எண்‌, 
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இந்தியா முழுவதும்‌ உள்ள 
எல்லா எம்போரியங்களிலும்‌ 
டெப்போக்களிலும்‌ கிடைக்கும்‌ 
ப்க்ய 
சென்னை ராஜ்ய கைத்தறி நெசவாளர்‌ 
கூட்டுறவு சங்கம்‌, லி மிடெட்‌ 
பாந்தியன்‌ ரோடு : எழும்பூர்‌ : சென்னை -8 












(சென்ற வாரத்‌ தொடர்ச்சி] 


** இணர்‌ என்ற சமாசாரமே இங்கு இந்த 
வேலையில்‌ இல்லை, இரு த்கட்‌ டையும்‌ இண்‌ 
பனரு தகட்டையும்‌ இரும்பை உருக்கி ஊற்றி 
இணைத்து வி்வோம்‌, இதற்குத்தான்‌ வெல்‌ 
டிங்‌ என்று பெயர்‌, இப்படி கருக்க இணைத்து 
ரயில்‌ பெட்டியின்‌ மூச்சியமான பாகத்தைச்‌ 
செய்வது கான்‌ மங்கு வேலை "' என்றார்‌. 


* இரும்பைக்‌ குழம்பாகக்‌ காய்ச்சி வைத்‌ 
இருக்து அப்படியே இரண்டு தகடுகளிடை யே 
ஊர்றுவிர்களா 1!" என்றேன்‌. 


அது ஈடக்காத காரியம்‌, மேலும்‌ இங்கு 
இரும்புத்‌ தகடுகக்க்‌ குழலாக இணைக்க இருப்‌ 
பதால்‌, இணைக்கும்‌ வேலை செய்யும்‌ வெல்டர்‌ 
ஒவ்வொரு சமயம்‌ படுத்துக்‌ கொண்டுட கூட 
பவேவேலை செய்ய வேண்டும்‌. அர்ரிக்யில்‌ படு தி 
துக்‌ கொண்டே மேல்‌ நோக்கி சருக்கிய 
இரும்பை கம்ற நூடியாதல்லவா 1 அதனால்‌ 
ஒரு இரும்புக்‌ கம்பியினுள்‌, யி ந்த ச்க்றி 
வாய்க்க மின்சாரத்தைச்‌ பச தூ திடல்‌, அந்த 
க னற்தும்ஸ்க அக்‌ கம்பியை உருக்கி விடும்‌. அப்‌ 
படி. கரிய நுிரும்பு பாய்ந்து [இரு தகடுிக 
விடையேயுள்ள இடை பவெணீயை நிறத்து 
இணைத்து விம்‌, அத்துடன்‌ மின்சாரம்‌ 
பாய்நீத கம்பி எந்து இரும்புப்‌ பொருள்களை 
இணைக்க வேண்டுமோ அவற்றையும்‌ சற்று 
உருக்கி விடுவதால்‌ இணைந்து இரும்பு ஜே 
இரும்புபோல்‌ மிக உறுதியாகி விடுகிறது. 

* இன்ொருவிசசர அம்சம்‌, ரயில்‌ விபத்து 
கனினல்‌ ஏற்படும்‌ உயிர்ச்‌ சேதம்‌ இ [இப்‌ பெட்‌ 
பூ.கணிணுல்‌ பெரிதும்‌ குறையும்‌ /"” 

* எப்படி!" என்றுர்‌ ஆரிரியரா்‌ சோக 

'*இரண்டு பெட்டிகள்‌ ஒன்றுடன்‌ ன்னு 
மோறிக்‌ கொள்ளும்‌ போது, பின்‌ பட்டி 
முன்‌ பெட்டிக்குள்‌ நுழைக்து, மூன்‌ பெட்டியி 
விருப்பவர்ககை ஈசுக்கி விடுகிறது. இப்படித்‌ 
தான்‌ உயிர்ச்‌ பேசேசம்‌ ரயில்‌ விபத்துகளில்‌ 
அதிகமாக ஏம்படுகிறது. இப்‌ புதிய முறை 
யில்‌ பெட்டிகள்‌ ஒன்றுக்குள்‌ தன்று நுனழர்து 
விடாதபடி அமைக்கப்படும்‌, மோ துதளினால்‌ 





எற்படும்‌ அகிர்ச்ரியைத்‌ தாங்கிக்‌ கொள்ளும்‌ 
வணகயில்‌ பெட்டியின்‌ ஓரங்கள்‌ அமைக்கப்‌ 
பழுகின்றன., பேட்டிக்கு அப்படி ஏதாகிலும்‌ 
சேதம்‌ எற்பட்டாலும்‌ இரண்டு ஒரங்களில்‌ 
தான்‌ எற்படும்‌" என்றார்‌ பிரின்ஸிபல்‌ காமத்‌. 
*மேதும்‌ இப்‌ பெட்டிகளில்‌ கதவுகளும்‌ 
அதிகம்‌ இரா. இரண்டு ஓரங்களிலும்‌ சேர்தது 
நான்கு சுதவுகள் தான்‌ இருக்கும்‌. இதனாலும்‌ 
எல்லா இணைப்பு வேலைகளும்‌ ரிவட்‌' முறை 
யிவின்றி சிவல்டூங்‌" நுறையிலே செய்வதா. லும்‌ 
வண்டியின்‌ கனம்‌ குனறங்றது, பார்க்கவும்‌ 
வழ வழப்பாக முண்டுகள்‌ இன்றி பவவெகு அழ 
காக இருக்கும்‌ [” என்றார்‌, தொடரீரி து, 
பிறகு அப்‌ பயிற்சிப்‌ பன்னிக்கூடத்மைச்‌ சுற்‌ 
பிப்‌ பார்திதோம்‌. அந்தப்‌ பள்ளிக்கூடத்தில்‌ 
ச/2 மாணவர்கள்‌ இப்போது பயிற்சி பெற்று 
வருகிறார்கள்‌, ஒன்றரை அண்மு எங்காவது 
தொழிம்‌ பயிற்சி பெற்று மாணவர்களை யே 
பள்னியில்‌ எடுத்துக்‌ கொள்ளுகிறார்களாம்‌. 
நரும்பில்‌ பல ஏமிபாருள்கள்‌ பல கருவங்‌ 
களில்‌ ம்சய்யவம்‌, இரும்பை இணைக்கவும்‌ 
பயிற்சியளிக்கிறார்கள்‌, பள்ளிக்கூடத்தின்‌ ஒரு 
பரிய ஹாலில்‌ நமழும்புகி குண்டுகள்‌ ச்துாா்‌ 
மாகவும்‌, உருண்டையாகவும்‌, எண்கோண 
மாகவும்‌, கீ்ளாவர்‌' மாதிரியும்‌ காணப்பட்டன. 
"இவை யெல்லாம்‌ என்ன !"' என்றேன்‌, 
நவை மசெெல்லாம்‌ மாணவர்கள்‌ செய்‌ 
தவை, மிக நுட்பமான பவேவைப்பாழு இப்படித்‌ 
தான்‌ பயிற்றப்படுகிறது '' என்றாம்‌ இரு காமத்‌, 
வெல்டிங்‌ பகுதியில்‌ இரண்டு இரும்புச்‌ சுகடு 
ககா ரு நஇரும்புக்‌ கம்பியில்‌ மின்சாரம்‌ 
செலுத்தி இணைக்கும்‌ அற்புதக்‌ காட்சியைப்‌ 
பார்த்தோம்‌, மின்சாரம்‌ பாய்ச்சி, கம்பி இணைக்‌ 
கப்படவேண்டிய௰ய இரும்புடன்‌ சேரும்போது 
கண்ணைப்‌ பறிக்கும்‌ மின்‌ ஒளி ஏற்படுகிறது. 
அர்த மின்‌ ஓணியை வேறும்‌ கண்‌ பிகாண்டு 
பார்க்க நுடியாது, மேலும்‌ அதிலிருச்து சிதறிக்‌ 
கும்‌ இரும்புப்‌ பொறிகள்‌ சண்ணில்‌ படாம 
லிரப்பதற்காகவும்‌ மற௪ ரமி. சிகாடுத்தாரிகள்‌, 
அதைப்‌ போட்டுக்கொண்டு பார்த்தோம்‌, 


கொச்சு யாக்ட ர ஆண்டு விழாவுக்கு வத்திருத்த பெண்கள்‌ கூட்டத்‌ திண்‌ ஒரு பரு.இி. 
சாஜாஜி, மாதிரிக்‌ கோசிக ஒண்ணறுப்‌ பார்வையிடுகிறுர்‌. 














அரப்‌ பயித்ிப்‌ பள்ளிக்‌ 
கூடத்தை விட்டு ஸ்ரீ சாம்ப 
மூர்‌ த்தி ஷாப்புகளுக்கு 
அன்ழதி துச்‌ ப்சன்‌ ஸூ ரீ 
அங்கு கொத்தர்கள்‌ வெரு 
சுறுசுறுப்பாக வேலை 
செய்து கொண்‌ டிருந்தார்‌ 
கன்‌. அர்தச்‌ கறுகுறுப்பைக்‌ 
கண்டபோது, ''வேலை க்கி 
மே முடிர்‌ தவிடும்போ 
லிருக்கிறேே'' என்போன்‌. 

॥ அமாம்‌, அக்டோபர்‌ 
முதல்‌ தேதியி விருந்து 
போச்சுகட்டும்‌ வேலை ஆரம்‌ 
பமாக விடும்‌ !'" என்றார்‌, 

அதிசயம்‌ எல்லாம்‌ உண்‌ 
மையாஇவக்தால்‌, அதிசயப்‌ 
படுவதற்கு விடயமே இல்‌ 
லாமற்‌ போய்‌ விடுமோ 
என்று தோன்றியது. 

தவ்வொரு ஷாப்பிலும்‌ 
பெரிய ஜாதிக்காய்‌ பலகை 
அடித்த பெட்டிகள்‌ இருர்‌ 
தன. இவை யெல்லாம்‌ 
என்ன ரி" என்றன்‌. 

ப அந்த அந்த ஷாப்பில்‌ அமைக்க வேண்‌ 
டிய இயக்திரங்களன்‌ வெணி நாடுசளிலிருந்து 
இறக்குமதியாகின்‌ றன !"' என்றார்‌. 

அப்படழு.ச்‌ கொல்லிக்‌ சகொண்டிருற்கி போதே 
நிலைக்கு மேல்‌ எதோ சத்தம்‌ கேட்டது. தாக்கி 
வாரிப்‌ போட்டது. பயப்படாதீர்கள்‌, அது 
கரன்‌!!! என்றார்‌. அங்கிலத்தில்‌ கேன்‌ 
என்பதற்குக்‌ (கொக்கு என்ற பொருள்‌ இருப்‌ 
பது நினைவுக்கு வரது விட்டது. 

இள தப்‌ புரிடஈ்து செகொண்டவர்‌ போல்‌ சரித்‌ 
துக்‌ கொண்டே, கொக்கு இல்லை, சனமான 
பொருள்களை த்‌ தாக்கும்‌ இயர்திரம்‌!"' என்றார்‌. 
அப்போது, அந்கே கான்கடி அகலமும்‌, உயர 
மும்‌, ரீனமும்‌ கொண்ட ரு பெரிய இரும்பு 
பாரம்‌ வான வெளியை கோக்க எழும்பியது ! 


இவைகளுக்கு |(தவர்றஹெட்‌ கிரேன்‌ கன்‌ 
என்று சிபவராம்‌. நநிவை ஒவ்வொரு தொழிற்‌ 


கூடத்திலும்‌ இருக்கின்றன. ட அனவ 
தலைக்கு முப்பது அடிக்கு மேலை தொழிற்‌ 





ஸ்ரீ கே. சடகோபன்‌ 


கூடத்தின்‌ ௬ தகுறலையி 
விருந்து இன்னோரு கதவைக்‌ 
குக்‌ கனமான போருள்‌ 
களை எழுத்துக்‌ சகேகொண்டு 
போய்க்‌ சிகா டு க கவும்‌, 
யில்‌ பெட்டியைக்‌ கோஞ்‌ 
சம்‌ மிகாஞ்சமாக, வேலை 
நூடிய நுடிய சகர்த்தி 
அடுத்த ஷுாப்புக்குக்‌ 
சகாண்டு சேர்க்கவும்‌ பயன்‌ 
படும்‌ என்றாம்‌. 

இன்னெரு ெெதொழிழ்‌ 


கூடத்தில்‌ பெரிய கிணறு 
ேோண்டி யிருநக்தார்கள்‌. 


॥ எதற்கு ந்து துரி" என்சேன்‌. 


நங்கு ஆயிரம்‌ டன்‌ 
வை அருத்தக்‌ கூடுய 
ட ர உந்து இயர்திரம்‌ 
வைக்கப்‌ போகிறுர்கள்‌ ” 
என்றார்‌ இரு சாம்பாழரி த்தி, 

॥ அது என்ன பேலை 
செய்யும்‌] அது எதற்குப்‌ 
பிரயோறுனம்‌ !'' 

॥ அது பெரிய சுத்இயல்‌ 
மாரி. பிகக்‌ சகுனம்‌ பபோருகி 
நீய இரும்ளப வளைக்கவும்‌, வேட்டி யெடுக்க 
வம்‌ தட்டி நீட்டவும்‌ பயன்பமும்‌."' 

உ டப்படி எத்தனை மியர்இிரங்கள்‌ இக்தப்‌ 
பத்துத்‌ தொழிற்கூடங்களிலும்‌ அனணமைப்‌ 
பார்கள்‌ 1!" என்று மீேகட்டேன்‌, 

சுமார்‌ 734 பஇயர்இரங்கள்‌ !!”" என்றார்‌. 

* அடேயப்பா ”' | 

இவ்வளவு பெரிய நஇயர்தஇிரங்கள்‌ எல்லாம்‌ 
வைக்கிறார்களே, இதற்குப்‌ போடப்பட்டுள்ள 
அஸ்இவாரம்‌ சரியாக நஇருக்குமா, கல்ல 
சிமிண்ட்‌ உபயோகப்படுத்தி யிருப்பார்களா!" 
என்று வேறு கவலை எற்பட்டு விட்டது. 

॥ ரயில்வே நஇன்றினீர்களின்‌ மேற்பார்வை 
யின்‌ மீதுதான்‌ வேலைகள்‌ ஈடர்நிருக்கின்‌ றன, 
மேலும்‌ கல்ல மிண்ட்‌, கல்ல இரும்பு, வர்ணம்‌ 
மு. தனியன இரிதிய ரயில்பிவ-சர்க்காபீர வாங்கி 
கண்டிராகடர்சளாக்குக்‌ கொழுத்து வேலை மெய்‌ 
யச்‌சிசால்லி யிருக்கிறார்கள்‌. அதுளுல்‌ கவலைப்பட 


உ ற்சாகத்பிதாறு ஆண்டு நிலவில்‌ கனத்துகொண்ட குழமுந்தைகளும்‌ ராஜா இியும்‌, 


குழந களைப்‌ 





பானே ராஜாஜியும்‌ பொம்மை ரயி விட்டுப்‌ பார்க்கிறுர்‌, 


ண்ட ட்ட டன 2 


டட இதி 


பிபி 


ணை னை 
விரும்பம்‌ நேர்த்தியான 





ரகிடர்காடா தங்‌ பட்டப௩ க எது 62. டாம. 
._ சோ ௧00 10௨ வஙம | 


வேண்டிய தி ல்லை" 
என்‌, ரூர்‌ ஸ்ரீ சாம்ப 
மூர்‌ தீதி, இந்தப்‌ 
பத்து ஷாப்புகளுக்‌ 
கும்‌ ௪,700 டன்‌ 
இரும்பும்‌, 79ம்‌ 
டன்‌ சிமிண்டும்‌; ஆகி 
யிருக்கின்றன. வெல்‌ 
டிங்‌ முறையில்‌ கட்‌ 
டப்பட்ட பரிய 
தொழிற்சாகை ௩ம்‌ 
காட்டிலேயே 
ர ட்ட 
அறிக்சபிபோது ரொம்‌ 
பவம்‌ பெருமையாக 
இருர்துது எனக்கு, 


இர்‌ இடத்தில்‌ ஒரு 
ப.துமா.இரி இயந்திரம்‌ 
ப்வ்லை பர்சுய்‌ நிதி, 
அதாவது இரனவு 

டிவாகி, சக்கரத்‌ 

ல்‌ எற்றுப்பட்ட 
பெட்டியை அமமிபி 
வாட்டில்‌ கொண்டு 
செல்லச்‌ சில இயற்தி 
சங்கள்‌ ந்நுருக்கிண்‌ 
றன. அவற்றுக்கு 
'ட்ரசவரீஸ்‌" என்று 
பயர்‌, அளத 
அமைத்துக்‌ கொண்‌ 
புருக்தார்கள்‌ கில 
பேமனறாட்டு இன்றி 
வீர்கள்‌, 

॥ இவர்கள்‌ மேற்கு 
மிஜாரிமாணியம்‌, நந்து 

யக்இிரம்‌ ன 
ரிலர்‌ மணியிலிருந்து 
வாங்வி ன ரப 
அர்த மேற்கு தெர்‌ 
மன்‌ கம்மெபணிக்காரர்‌ இ 
கள்த ங்க்ள்யரநீதிரத்து ட பி 
டன்‌ இன்தினீர்களை ்‌ 
அனுப்பி யுள்ளனர்‌. 
அதைச்‌ சரியாகப்‌ 
பொருத்தி சன்றாச 
பேவலை செசுய்ய தி 
தொடங்கியபின்‌ 
கங்கள்‌ காட்டுக்குப்‌ 
போவார்கள்‌." 

இந்தத்‌ தொழி த்சாலைக்கு ஆரம்பத்தில்‌ 
ஐம்பது பெட்டிகள்‌ சுவிட்ஸர்லாந்து தேசத்தி 
விருர் து வரும்‌, அதை இணைத்து, இத்தொமிற்‌ 
சாக்பில்‌ கோச்சு கட்டக்‌ கற்றுக்‌ கொள்ளு 
வரர்கன்‌, ]0பிரி.விருந்து ஆண்டுக்கு 2மீ0ி ரயில்‌ 
மிபட்டிகள்‌ கட்டுவார்களாம்‌. அதாவது ஆறு 


மண்‌ நேரத்தில்‌ ஒரு கோச்சு பூர்த்தியாகுமாம்‌ / 


இங்கு வேலை செய்யப்‌ போகும்‌ தொழிலாள 
ருக்ககனவும்‌, உத்நதியோகஸ்தர்களாக்காகவும்‌ 
மபரிய ககரம்‌ எழழம்பிக்‌ கொண்டிருக்கிறது. 
இடைவேளையில்‌ தொழிலாளர்‌ சிற்றுண்டி 
சாப்பிடவும்‌, சற்று சிரம்‌ பரிகாரம்‌ செய்யவம்‌ 
சபரிய உணவ சாலை கட்டி முடிர்இநிருக்கிற த, 





ரகா! 
பகா 


பிலிப்ஸ்‌ வெள்ளி விழா ! 


பினிப்ண்‌ ௧ம்‌ மயெெணியாரிண்‌ 
செவன்ணி விழுணவ மயொட்டிய 
கண்காட்சியை எப்ரல்‌ ரீ. நமே 
கவ்சினாரி ஸ்ரீ பிரகாச இழுத்து 
ஸவத்தார்‌, அண்று பிளிப்ண்‌ 
கம்ப்பணியாரிண்‌ ட னிவிஷ ணின்‌ 

தலின்‌ ஸ்ரீமதி எம்‌, எண்‌, காண, 
மீதான்றிம்‌ பிசார்த்தனை கீதம்‌ 
பாடணர்‌, பிதுகு கவரிணார்‌ 
பிசகாசா தோன்றிச்‌ சிறு சொற்‌ 
பொழுிவாதற்றிறர்‌. ேவெள்ணி 

முரை யொட்டி பினிப்ஸ்‌ கம்‌ 
யணியாளர்‌ 13 தாகணா தெரு 
ணினாக்குகளைச்‌ செசெண்ணேக்கு நண்‌ 
சகாடையாக வழுங்கிணர்‌. இந்த 
வெள்ளி விழாக்‌ காட்சிகளை 
இங்கே காணானாம்‌. விழு சிறும்‌ 
பாகு அணமயக்‌ கள்ச்ணா ர்ச்‌ 
சென்னை பினிப்ஸன்‌ மாணேனுரி 
இரு எகஷ்மிர தனையும்‌ மற்று திர்‌ 


வாகிகளையும்‌ பாரசட்டுகிபிறும்‌, 


1992ல்‌ வேலை அாரம்பிச்கப்பட்டது. சுமார்‌ 
கரன்றுரைக்‌ கோடி ருபாய்‌ தொழிம்‌ கூடங்கள்‌ 


கட்டவும்‌, ரயில்கள்‌ போடவும்‌, சிமிண்ட்‌ 
சோருகள்‌ போடவும்‌, சொழிலானர்‌ வாதக்‌ 
கான ககாண்டான்‌ கட்டவும்‌, காலனி எழுப்பவும்‌ 
பிடி தீதிருக்கின்‌றன. சுமார்‌ கானண்கு கோடி 
ரூபாய்‌ நியர்திரங்கள்‌, மின்சார வசி மற்று 
முன்ன எற்பாடுகளக்காகப்‌ பிடி தீதிருக்கிற து. 
கூடிய விரைவில்‌ நாலாயிரம்‌ தொழிலாளர்கள்‌ 
இங்கு வேலை செய்யப்‌ போகிருர்கள்‌, அது 
பத்தாயிரமாகக்‌ கூடப்‌ பெருகலாம்‌. 
இதையெல்லாம்‌ கேட்டு விட்டுத்‌ இரும்பிய 
போதுமணிபன்னிரண்டமு, காரில்‌ வரீதுிகாண்‌ 


ப்‌. 


உ எ ற எ ரா எர உல 









வேலே ஆ ஆ. ௮ ௯ அ ௭ எ ன்‌ எ ல ன எ னாவ கு 
டா இ 


பட டம்‌ 
எட ன னா லு எ எ எ மி ட [| 
௩. சூ கூ கூ ஐ ஐ ர ஐ ரு க ஐ கூடு 


மூருர்தோம்‌. சிந்தனை யெல்லாம்‌ பிரம்பூர்‌ 
பெதொழிற்சாலையைப்‌ பற்றியே சுழன்று சுழன்று 
வந்தது. அத்துடன்‌, *ஈல்லகாலம்‌ பிறக்குது 
கல்ல காலம்‌ பிறக்குது! தாலின்‌ பெருகுது / 
தொழிலாளி வாழ்வான்‌!' என்று என்‌ மனத்தில்‌ 
பாரதியாரின்‌ பாடல்‌ கிரனவு வர்தது, இதில்‌ 
அதஇசயம்‌ என்ன இருக்கிறது! 


மிய்பிர்ச்சு 27-ம்‌ தேதி இர்ச இண்டகாரல்‌ 
கோச்‌ பாக்டரியைச்‌ சோக்சு தொழிற்பயிற்கிப்‌ 
பள்ளியின்‌ 


ஆண்டு விழாவுக்கு ராஜாஜி தலைமை 


தாங்கினார்‌... பயிற்சிப்‌ பள்ளியைப்‌ பார்த்து 
விட்டு, அவர்கள்‌ செய்யும்‌ வேலைகளையும்‌ 


பார்தது விட்டு, அவர்கள்‌ ஏ தயிரும்‌ த 
கண்காட்டியையும்‌ பார்த்து விட்டு பபண்‌ நட 
சந்தோஷ மடைச்தார்‌. 


த 
॥இன்னறு உங்கள்‌ பள்ளிக்கூடத்துக்கு வந்து 
பல விஷயங்களைச்‌ நெரிந்து கொண்டேன்‌. 


வ்வளவு அருமையான காரியம்‌ செய்த உங்க 
ர இப்பொழுது பதக்கம்‌ என்னிட 
ரதான அகசைக்‌ கொழுத்துப்‌ பாராட்டு 
பேன்‌! மிக மிக ஈல்ல காரியம்‌ செய்து வரு 
இறீர்கள்‌ !'' என்றார்‌. பயிற்றிப்‌ பள்ளிக்கூடத்‌ 
பாராட்டைக்‌ கேட்டு மிக்க மலழ்ச்சி அடைர்‌ 
இருக்க வேண்டும்‌. ராஜாதியிடமிருந்து இதி 
தகைய பாராட்டைப்‌ பேறுவது என்றால்‌ 
அது எத்தனை பெரிய பாக்கியம்‌ ்‌ 

ரசஜா ளவு புகழப்பட்ட ஸ்தா 
கடப்ப க ராய்‌ ர ரம பிரதம்‌ 
கிர்வாக அதிகாரியாகப்‌ பணியாற்றி வரும்‌ 

மான்‌ சடகோபன்‌. தமிழகத்தில்‌ 


ப்வளவு முன்னேறி யிருச்.து ! 
சா நிச்சயம்‌ இருவினையாகும்‌. 


வண்ணார்பேட்டை, திருமெல்வேவி 
நமஸ்காரம்‌, மீபி-றிஃ௧2 


சத்தியும்‌ தமிமும்‌ இசையும்‌ அபூரீவ 
மான கிளர்ச்சியைக்‌ கொடுத்து விட்டன. 
உலகத்தில்‌ ப வேறு எங்கேயாவது யாரா 
வது இந்த விதமான உணர்ச்சியை அனுப 
விப்பதுண்டா என்று வினவதி தோன்று 
இறது. ஈம்நூடைய சண்ப சிகாமணிகள்‌ 
1 நீ என்ன எல்லோருடைய இதயத்தை 
யும்‌ சுண்டு விட்டாயாரி'' என்று சேட்க 
லாம்‌. இதயத்தைக்‌ காணவில்லைதான்‌. 
ஆனணுல்‌ ஈம்நுடைய சாபேவேரி போலவும்‌, 
அடாணு போலவும்‌ உயர்ந்து ரகமான 
தேன்‌ எங்கும்‌ இடையாது. 
தன்னை மறந்து 
தலைவாசல்‌ தாள்போட்டு 
உன்னை நீனைந்து 
உறங்கு தெக்காலம்‌ 
போலவும்‌ 
பாழ்லாழ்‌ வபெனும்‌ 
இப்படு மாயையி லே 
வீழ்சாய்‌ என 
என்னை வித்த்தனை 
தாழ்சான வை 
செய்தன தாம்உள வோ 


ஸ்ர ஞ்‌! ஐ வாகனனே ! 


ீபாலவும்‌ தமிமுண்டா? குன்று தோரு 
பூய 2 ல்‌ 
டாங்கிகள்‌ ஈம்மிடம்‌ இல்லைதான்‌ | "எய்‌ 
திராப்ட்‌ காரியர்களன்‌' ஈம்மிடம்‌ நல்லை 
கான்‌. *டைவ்‌ பாம்‌' போடத்‌ தகுந்த விமா 
னங்களும்‌ இல்லைதான்‌. 


பீக்‌ 


யே 


ருகன்‌ உண்டார்‌ வேவுண்டார்‌. 


கீளைபட்‌ பேழ்‌ 
சூர்உரமும்‌ கீரியும்‌ 
தொளைபட்‌ நிர 
வந்தொறு கேல்‌ 
இருக்கிறது. இர்சது வேல்‌ போன போன 
இடமெல்லாம்‌ சாலா பக்கநூமே கின்று 
காக்கிறது. இத்தகைய ஆயுதத்தை ஐப்பா 
னியர்தான்‌ செய்து காண்டார்களா 7 
எமீமல்‌ ”" ரகாட்டார்தான்‌ செய்து கொண் 
டார்களார்‌ இல்லை. சான்‌ சொல்லுவது 
உபசாரமும்‌ அல்ல, சென்டால்த்‌ தனராம்‌ 
அல்ல, வெறும்‌ உண்ணம. 

॥ கற்தர்‌ அனுபூதி '' ஈல்ல பொக்கிஷம்‌. 
அதில்‌ கரன்ஸி ோரோரட்டுகள்‌ இல்லை, ஆனால்‌ 
எந்த மாரிக்கெட்டிலும்‌ செல்லும்படி 
யான பொன்னும்‌ ரத்தினங்களுமே கிடக்‌ 
இன்றன. மூன்றாவது பாட்டு 

வானே 1 புனல்பார்‌ கனல்மா ருதமோ 7 

ஜானே தயமோ? நவில்நான்‌ மறையே? 

யானே? மனமோ? எனையாண்‌ டஇடந்‌ 
நாரனே * பொருளா வதுசண்‌ முகனே 
அருமையான பாட்டு, விஷயம்‌ பெரிய 
விஷயம்‌, பரதத்துவ லக-்ஷ்ண£த்னத அழ 
காய்‌ எழுத்துச்‌ சொல்லி யிருக்கிறது. 
தொண்ணாற்ருறு தத்துவங்களையும்‌ 
சொல்லிவிட்டு (ஒதுக்கியும்‌ விட்டுக்கான்‌ / 
1" எனையாண்ட இடர்தாமீனே 


செபொருள்‌ 
எண்று நூடித்ததின்‌ நயம்‌ தனி. உண்‌ 
மையை, அதாவது பரதத்துவத்தை 
அறிந்து அனுபவித்திருச்தால்க்‌ தான்‌ 


இப்படி, பெல்லாம்‌ லருவாகவும்‌ வினக்க 
மாகவும்‌ வியாக்கியானம்‌ செய்யக்‌ கூடும்‌, 


கதர அட்தக்ககம வ 





அமைப்பில்‌ பெரியது. நோத்த்‌ 

வாயநதது. அதிக வசதியுடன 

கூடியது. எல்லா அம்சங்களிலும்‌ 
முற்றும்‌ புதியது 


ஹிந்துஸ்தான்‌ லாண்ட்மாஸ்டர்‌ 
இப்பொழுது நீங்கள்‌ பாவை யிடலாம்‌ 
ப்க்ப 
ரானே (மதராஸ்‌) லிமிடெட்‌ 


2, பட்டுல்லோ ரோடு, மதராஸ்‌ -2 
போன்‌ : 85748- 86848 ன்‌ தந்தி: '* நறற0ார0நக 





ப்பி 


பி மரத்‌ 


உங்களுக்கு நல்ல டீ வேண்டுமானால்‌ 
7 7 





மஞ்சள்‌ நிற டின்களிலுள்ள லிப்டன்‌ டீயையே வாங்குசு 





1 பவுண்டு, 14 பவுண்டு 





ஸீவிட்ட டின்களில்‌ 


எப்பொழுதும்‌ வாங்குக 


ன நிய 


2 





எஸ்‌. மகராஜன்‌ பி. என்னி., பி, எஸ்‌. 


சிறு கத என்றால்‌ எதாவது 
ஒரு கிகழ்ச்சியை அடிப்‌ படையாகக்‌ 
கொண்டிருக்கும்‌, அடி, நுணி, இடை 
பென்று சன்று அங்கங்கள்‌ எிறுகதை 
களுக்குண்டு. எடுத்த எடுப்பிலேயே ஒரு 
நெருக்கடி, அல்லது பரிக்கல்‌ ஏற்படும்‌, 
இக்கல்‌ முறுக்கேறிப்‌ பின்‌ அவிழ வேண்‌ 
மும்‌. சதைக்‌ கோப்பு கட்டு விடாமல்‌ 
இருக்க வேண்டும்‌, கதை வில்லாக 
வளைந்து கடைன வார்த்தையிலே சுருக்‌ 
மென்று பாய பேண்டும்‌; அல்லது 
கோடையிடி விழுந்த மாதிரியாவது சுதை 
ஆரம்பிக்க வேண்டும்‌; இரண்டு கிமிஷங்‌ 
களில்‌ கதை முடிந்தும்‌ விடவேண்டும்‌. 
அர்சு இரண்டு கிமிஷங்களுக்‌ குள்ளாக 
மயிர்‌ சிலிர்க்கும்படியான சம்பவம்‌ இன்‌ 
றறைக்‌ கூறி மூடித்து விடவேண்டும்‌. 
அல்லது மனசிலே இரு அதிர்ச்சியை 
யாவது உண்டாக்கவிட வேண்டும்‌. 
சென்ட்ரல்‌ ஸ்டேஷனிவிருர்து 
ஹைக்கோர்ட்டுக்குப்‌ போய்ச்‌ 
சேர்வதற்குள்‌ கதை இரு முடி 
வுக்கு வந்து விட வேவண்டும்‌. 
ஏனென்றால்‌, மனிதன்‌ அவ்‌ 
வளவு துரித காலத்திலே வாழ்க்‌ 
கையை நடத்துகிறான்‌. அவனு 
டைய வாழ்க்கையிலே. அவ்‌ 
வளவு பரபரப்பும்‌, தலைகால்‌ 
சரியாத பவேசமும்‌ ஏற்பட்டு 
விட்டன. இவ்வாறு வேகத்தின்‌ 
மோகத்தில்‌ ஈடுபட்ட மனித 
னுக்கல்லவா, கதையைச்‌ சொல்‌ 
வித்‌ தொலைக்கவேண்டி யிருக்‌ 
இறது. ஆகவே, இரு விராடி 
யைக்‌ குறுகத்‌ தறிச்து அதம்‌ 
துள்ளே ஒரு கணதையைத்திணிக்க 
வண்டும்‌. இரு விராடியிலே 
ஈம்மைசி சிரிக்ககைக்க வேண்‌ 
டும்‌? அடுத்து விசாடியிலே 
சோகக்‌ குடவிமல ஈம்மை 
அமுக்கி எழுக்கவேண்டும்‌. பளிச்‌ 
சசன்று சோகம்‌, சேல்‌ என்ற 
இரிப்பு, இடர்‌ என்று காதல்‌; மின்சார 
சாகரிகத்திேே கிரச்தா தத்துவங்களுக்கு 
இடமில்லை பென்றாகி விட்டது. 

ஆனால்‌, சோறு'வின்‌ கதைகள்‌ பமேற்‌ 
சொன்ன நஇலக்கணத்துக்‌ கெல்லாம்‌ 
கற்றிலும்‌ மாறுபட்டனவ, 

சோநுூ' ஒரு உத்தமக்‌ கவிஞர்‌, வழி 
தடுமாறி, சிறு கதை உலகத்துக்குள்ளே 
புகுந்து விட்டாரோ என்ற பயத்தோடு 





அவருடைய * உதயகுமாரி", *மஞ்சன்‌ 
போரோஜா", (கேளாத கானம்‌" என்று கதைத்‌ 
தொகுஇகளைப்‌ படிக்க ன ர 
படித்த பிறகு, அவருடைய ஸ்பரிசத்தால்‌ 
ஹகதை இலக்கியம்‌ புதிய அந்தஸ்தை 
யும்‌, குவினதக்கேகே உரிய மென்னமயையும்‌ 
பென்று விட்டது என்று செரிய வர்க து. 

ஒவ்சவாரு கதையும்‌ வாசகர்களுடைய 
மனசை இழுத்துப்‌ பிடித்து நிரந்தர தத்து 
வங்களோடு லயித்து நிற்கும்படி செய்து 
விடுகிறது. இளை மணறைவிலே யிருக்கும்‌ 
பிரபஞ்ச மர்மங்களை, சுக துக்கங்களின்‌ 
செபொருந்தாமையை அல்லது பெபாருதி 
தத்தை, மணிக வாழ்க்கையின்‌ அடிப்‌ 
படைப்‌ பண்புகளை, கேருக்கு கோ அதிகார 
ப்தோாரணையோடு பிெதொட்டுக்‌ காட்டுகின்‌ 
இன (பீசாமு' வின்‌ சதைகள்‌, மண்ணையும்‌, 
விண்ணையும்‌ கூட்டிப்‌ பயிர்‌ செய்யும்‌ 
கதைகள்‌ அவை, தத்துவ ஞானியும்‌, கலை 
னும்‌ கூடிக்‌ களிக்கும்‌ போது 
ஐன்யமான கதைகள்‌, *சசோரு" 
வின்‌ கதைகள்‌. 

'சகால பாசம்‌' என்ற சது, 
ததிதுவத்தின்‌ கொடு முடிக்கே 
இருத்துச்‌ சென்று விழுகிறது. 
சுவிகளுக்ககே உரிய துணிச்ச 
லோடும்‌, கற்பனை மயயோமும்‌, 
ஞாணிீக்கே உரிய அபிதானத்‌ 
தோடும்‌, யமனைப்‌ பற்றித்‌ நீர்ப்‌ 
புக்‌ கூறுகிறது இந்தக்‌ கதை. 
யமனுக்கு, யமிசயென்று ஒரு 
தங்கை, பாசத்தால்‌ அவனிடம்‌ 
கட்டுப்பட்டிருக்கிறான்‌ யமண்‌. 
யமியோ பாண்டிய குமாரியின்‌ 
பொன்‌ மானை விரும்பித்‌ துடிக்‌ 
இருள்‌, சால தாதர்களை யனுப்பி 
மானை விண்ணுலகத்துச்‌ கேள்‌வி 


விடுகிறான்‌ யமன்‌. மானை விட்‌ 
டுப்‌ பிரிந்த பாண்டிய குமாரி 
சோகத்தால்‌ வாருகிறுன்‌. தோழி 


யைப்‌ பிரித்த மான்‌, யயமிபை 
அலசலியம்‌ செய்து, பாண்டிய 
குமாரியை கினைத்து கிணத்துக்‌ கண்‌ 
ணீர்‌ உருக்கிறுது, யமனுக்கு தர்ம 
சங்கடமா விட்டது. தங்கைக்காக 
மானைக்‌ கொன்று விட்பிடாமே எண்று 
வருந்துகிறான்‌ யமன்‌, மானின்‌ மாணதி 
தால்‌ பாண்டிய குமாரிக்குகி துக்கம்‌ எற்‌ 
பட்டு விட்டே என்று கண்ணீர்‌ வடிகி 
இருண்‌. **தாலதேவனுடைய மணத்தில்‌ 
இரக்கம்‌ உதித்தது. யமி, மான்‌, பாண்‌ 


ப்பி 


டிய குமாரி- இக்த மூன்று 
இதயங்களின்‌ துக்கத்தை றீக்‌ 
குவதற்கு இரு வழிதான்‌ 
இருக்கிறது. உயிரை உல 
இல அனுப்ப நூடியாது, 
ஆனல்‌ உலகிலிருந்து பிரிக்க 
முயயுமல்லவா தன்னால்‌ 7!" 
பாண்டிய குமாரியை மாணி 
டம்‌ கொண்டு வர்துவிட்‌ 
டால்‌, குன்று பிதயங்களின்‌ 
துயரநூம்‌ இருமல்லவா 7 உண்‌ 
மையான இரக்கமூம்‌, கருணையும்‌ யம 
ணுக்கு ஏற்படவே, பாண்டிய குமாரியின்‌ 


உயினாயும்‌ பிரித்து வானுலகத்துள்‌ 
கொண்டு வருகிறுன்‌. இனத யெல்லாம்‌ 
கலகத்திலுள்னவர்கள்‌ கண்டார்களார 


யமன்‌ மேல்‌ பழியைப்‌ போட்டார்கள்‌. 
பாண்டிய காடு நூருவதுமே கண்ணிர்‌ 
வடுத்தது. யமனுக்கு எல்லையற்ற வருதீ 


தீம்‌. அப்பொழுது வருகிறான்‌ சித்திரபுத்தி 


என்‌. கையிலை சுருட்டி வைத்திருந்த ஒலை! 
பைப்‌ பிரித்து வாசித்தான்‌. அந்தப்‌ பட 





தமிழ்க்‌ கடவுள்‌ 
_ *குறஹன்‌' 
ன்‌ 


அழுகுக்கணி எங்கள்‌ டம்ணவத்வுத்து 
அருருரூக்‌ கொருதிது 


சேமம்‌ நிறைக்கு ம்‌ 


ஆனும்‌ தமிழ்தி தெய்வம்‌ முருகண்‌ 
இருவளாம்‌ சீர்தவம்‌ சேர்மை- நிணறு 
செந்தமிழ்‌ நாடெங்கள்‌ முருகன்‌ 


க்‌ மம்ம மமிடகரக*தக்ை 


ப ஆரத்‌ 


ப்ப 








ல இருமு கம்‌-தமீழ்ச்‌ 
சொன்வம்‌ வளர்க்கும்‌ அதூமுகம்‌ 


அறுபடை ஸனிருகள்‌ கொண்டே- நம்மை 


கத விவ்‌ பபற்வே வ ர் க் கு த்‌ வல்‌ வியந்‌ விடட வி ப்்பம்‌ பறி விவி ஆட 


பூயவிலே அன்று கொண்டு 
வரவேண்டிய உயிர்கள்‌என்்‌ ற 
தலைப்பிலே பாண்டிய குமா 
ரியின்‌ பெயரும்‌, பொண்‌ 
மானின்‌ பெயரும்‌ பொறித்‌ 
திருந்தன. இதைப்‌ பார்த்த 
தும்‌ யமனுக்கு ஞானம்‌ பிறக்‌ 
கத. * எனக்கு சுயம்‌ 
என்று இன்று இருப்பதாசு 
வும்‌, பாசத்தினால்‌ ஏதேதோ 
செய்து விட்டதாகவும்‌ சினைத்‌ 
சேன்‌, அது தவறு. என்னுடைய சையிலே 
பாசக்‌ தியிமா எப்படி இரு கருவியாக 
இயங்குகிறகதோ, அப்படியேதான்‌ காலம்‌ 
என்று இரு பெரும்‌ நியதியின்‌ கையிலே 
சான்‌ பாசக்‌ கயிருக இருக்கிறன்‌. என்னு 
டைய உணர்ச்சிகள்‌ என்பவை பெல்லாம்‌ 
அர்த கியதியின்‌ இயக்கங்கள்‌; என்னுடைய 
செயல்கள்‌ எல்லாம்‌ அர்த நியதியின்‌ பிரதி 
பலிப்புத்தான்‌ '' என்று அறிகிறான்‌ ! 
இர்து மாதிரியே, இம்‌ குன்று தொகுதி 
களிலும்‌ உள்ள ஒவ்வொரு சுதையும்‌, இவ்‌ 
மிவாரு வகையில்‌ சித்து விளங்கு 
இிறுது. எனிய தமிழ்ச்‌ சொல்கள்‌. 
அனணுவசியமான வார்த்தை தன்று 
கூடக்‌ கஇடையாது. ஜீவனுள்ள 
ஈடை. எழிலும்‌, சயமும்‌, இசைப்‌ 
பண்பும்‌, கற்பனைச்‌ செறிவும்‌; 
சோந்து இந்தக்‌ சதைகளுக்குச்‌ 
சிறுகதை உலகிலேயே ஒரு கிரநீ 
தரமான ஸ்தானத்தை வழங்கு 
கின்றன. கதைகள்‌ அத்தனைக்கும்‌ 
ஆதாரமாகக்‌ தமிழ்ப்‌ பண்பாடும்‌, 
பரிசுத்தமான உணர்ச்சிகளாம்‌, 
கலை கோக்கும்‌ இணைந்து உள்ளக்‌ 
தைக்‌ கொள்ளா கொள்ளுகின்‌ றன. 


இர்த நூன்று கதைத்‌ தொகுதி 
கணப்‌ படித்த பிறகு, ராஜாதி 
முன்னுரையில்‌ சுருக்கமாகச்‌ 
சொல்லி யிருப்பது எவ்வளவு 
பொருத்தம்‌ என்று உணர மூடி 
கிற து:-- பழைய அத்தர்‌ பாடல்‌ 
களிலுள்ள வேதாந்தச்‌ சிரிப்பும்‌, 
இன்னும்‌ மற்றப்‌ பழம்பெரும்‌ 
குமிழ்‌ தாரல்களிலுள்ள அறிவும்‌ - 
இவை பெல்லாம்‌ சேர்ந்து ஒரு 
தனிப்‌ பண்பு தருகின்றன, "சோநுூ 

வின்‌ கதைகளுக்கு." 

உதய குமாரி விலை ரூ, 2/- 

மஞ்சள்‌ ரோஜா விலை ரூ. 3/- 

சேளாத கானம்‌ விலை ரூ. 2- 

ஆசிரியர்‌ : *சோழமு' 


கிடைக்குமிடம்‌ 2: பாரி நிலையம்‌, 
22, பிராட்வே, சென்னை, 


செங்கலடி ட்ல்ட் கி ப்ட்பி்கிக்கிங்கில்க்‌ 


என்‌ கண்களை மூடிக்‌ 
கொண்டே கான்‌ சொல்‌ 
வேன்‌ அவர்கள்‌ 







ர 
ட்ட 1 


என்‌ கடாவ்‌ வாயிலைத்தான்‌ 
புகழ்கிறார்கள்‌ என! 


தி கடாய்‌ மகன்றி ஸ்பின்னிங்‌ & வீவிங்‌ கம்பெனி விமிடெட்‌, வீலஸ்‌ வைருலா, பம்பாய்‌, ஆமின்‌ உலகஷ்கி மிஸ்டிங்: கன்ம. 
கயன்‌, பச்வளங்‌ 1. ஐடளிக்கை - நூல்னி ஜேதா மார்கட்‌, கொளிகத்‌, செனல்‌, பம்பாய்‌ ர்‌, கிளை 27106, கெதாறி குபா எங்திர போஸ்‌ சோடு, கூத ருள்‌. 
நாமா யஙடருகராயுைள 


0 





வாட்டர்புரப்‌, தானாக சாவி டி 


டயலில்‌ 















அவை ரோலெக்ன்‌ தயாரிப்புகள்‌ 


அஇதுட்பயான பெொரற்காட்டும்‌ குடியா ரதி திவாசிப்யின்‌ 
சொலெகள அடைந்துள்ள அர தூ கருண்டு அளுப 
வத்னதய்‌ பிர இிபவிப்பவை இகத ஒியூடர்‌ கடியா சங்கள்‌. 
எமது ூறுடா குடியா ரங்களின்‌ என்வா இனுக்களையும்‌ 
வ்ர்து பாருங்கள்‌, ரெரில கார இயலாத களுக்கு படப்‌ 


'நுதகம்‌ அனுவப்புகோம்‌. 


கொடுப்பது, 
தேதி காட்டுவது 


துரு குடியா ரதிஇல்‌ ஈன்‌ சொதறம்‌, பி ரிமையானை 
ஓட்டம்‌ இவைகளைத்‌ தலி போதூம்‌ எதாவது சிங்கள்‌ 
விரும்பின்‌, மூறுடர்‌. பிரினன்‌ வின்டர்‌ 
அவலது அதன இரணை பிரின்கன்‌ ஆயிள்டர்பிடட்கடை 
பாருங்கள, இவற்றின்‌ வ௩இரன்கள்‌ சாம்‌, தாரி, 
னுக்கு, எண ண பு.காயன சிரரிகாப்பா துகாப்புடை 
யவை, பொங்கக்ள்‌ பேடண்டட்‌, பொடா" யக்இர 
விளசயினதூலம்‌ தாணு சாவி கொடுதிதுக மொண்டு 
பணக்‌ நடும்‌, இருகடியா க்களும்‌ டயவில்‌ 
டம்‌ தெ ெெனிலாககம்‌ காட்டுன தண 

௯ பிர திநினநூம்‌ கன்னிரவில்‌ தி மாறிவிடும்‌, 


பன்‌ | 
கார்னி நா 
“ம 





டியூடர்‌ 


கடியாரன்கள்‌ 
செதுனிவா ரீன்னிட்ளர்‌ 
கார்துர்‌ தியா சிப்பம்‌ 


கெள்திர்தியாவிக்‌ எக விரியொகண்தரிகன்‌ 


மேளர்ன்‌ பி. ஆர்‌ க ளன்ள்‌ லிட்‌., 


பி 


பவுண்டு பொட்‌, பயாதாாண்‌ 


அத்தியாயம்‌ 5 
சுலோவின்‌ அன்பு 


சொமலலோசனணா என்‌ 
னிடம்‌ அர்தாங்கமான 
அன்பு வைத்திருந்தாள்‌. 
நானும்‌ அவளிடம்‌ அள 
விலாகது அன்பு வைத்‌ 
இருந்‌ேதன்‌. என்‌ 
ஹறுடைய அன்பை விட 
அவளறைடைய அன்பு மிக 
உயர்ந்தது என்று இப்‌ 
போது எண்ணிப்‌ பார்க்‌ 
கும்போது எனக்குக்‌ 
கோன்றுகிறுது. 

அவள்‌ பணக்‌ | ட 
றி விட்டுப்‌ சப்ப பப்பட்‌ 
பெண்‌. படித்த நர்‌ 
வள. நூரு குழை 
யும்‌ இல்லாதவள்‌, கானோ இதெல்லாம்‌ எதுவுமே இல்லாத 
வள்‌. நான்‌ அவர்கள்‌ வீட்டிலிருந்தபடியால்‌, அவர்களுக்குகு 
சடமைப்பட்டிருந்தேன்‌. அதனால்‌ அவளிடம்‌ அன்பாக 
இருந்தேன்‌. என்னுடைய அன்பில்‌. அ.தஇகபில்லா விட்டா 
லும்‌ ஓரு சிறிதளவு சுயகலம்‌ இருந்தது. ஆனல்‌ அவரு 
டைய அன்பு மாசில்லாத.து. பிரதிபலனை எதிர்பார்க்கா 
மல்‌ அவள்‌ செய்த உதவியும்‌, அவள்‌ வைத்திருந்த பிரிய 
மும்‌ மறக்க வொண்ணாதவை, மேலும்‌ எனக்கு உதவி 
செய்வகாக அவன்‌ நினைக்கவே இல்லை. மிகவும்‌ சகதுமாக்ச்‌ 
செய்தாள்‌. என்‌ ஈன்றியைக்‌ கூட எதிர்பார்க்க. வில்லை. 
அவ்வளவு ஆடம்பர வாழ்க்கையில்‌ ஈடுபட்டிருக்க இரு 
பேண்ணின்‌ மனம்‌ எப்படி அவ்வளவு விசாலமாக இருந்த 
தென்பதை எண்ணும்போதுஎனக்கு வியப்பா யிருக்கிறது. 
தன்‌ தந்தை எனக்கு விரோதமாக ௩டந்து கொள்கிறுர்‌ 
என்பதற்கு எவ்வளவு வருத்தப்‌ பட்டிருக்கிறாள்‌ 1? அதுறி 
குப்‌ பிரதியாக நான்‌ அவளுக்கு என்ன செய்ய முடியும்‌? 

அடுலாவின்‌ கண்களில்‌ நீர்‌ துனிப்பதை முதல்‌ 

முறையாகப்‌ பார்த்தேன்‌. அவள்‌ கண்களில்‌ கண்ணீமீோர 
வராது என்று கான்‌ எண்ணியிருந்தேன்‌. எனக்கு மிகவும்‌ 
அதிசயமாக இருந்தது. அவன்‌ அழும்படியாக என்ன 
நடந்திருக்கும்‌? 

॥ என்ன ஈடந்தது, சுலோ? சீக்கரம்‌ சொல்லேன்‌ 
என்று படபடப்போடு கேட்டேன்‌. 

"உன்னிடம்‌. சொல்லவே எனக்குத்‌ தயக்கமாக 
இருக்கறது, இந்து. ரீ௮ன்று சற்று அழுத்திச்‌ சொன்‌ 
னாய்‌ அல்லவா 7 அதன்‌ பிறகு கூட கான்‌ அவ்வள 
பாக அதைப்‌ பற்றிக்‌ கவலைப்பட வில்லை. முந்தாநாள்‌ 
மாலை அவரும்‌ அப்பாவும்‌ பேரக்‌ கொண்டிருந்த போது 
அந்தப்‌ பக்கம்‌ போனேன்‌. தற்செயலாகக்‌ காசிலிங்கம்‌ 
என்று பெயர்‌ காதில்‌ விழுந்தது. 
நம்பா விட்டு :டராயிங்‌ ரூமில்‌! 
































அர்‌ ஸதா த்கன்றன்‌ ட. ட. ஸ்ன்கார கான்‌ : 


உள்பே சென்‌ தும்‌ பச்சை நிறுத்தி 
விட்டார்கள்‌. கான்‌ கொஞ்சங்‌ கூடச்‌ 
கவனிக்காக மாதிரி உள்ளே வந்து 
விட்டேன்‌, பிறகு கதவுக்‌ இரைக்‌ 
குப்‌ பின்னால்‌ நின்று என்ன பேசுக 
ருர்கள்‌ என்று கவனித்தேன்‌ என்‌ 
தந்தை * உங்களாக்கும்‌ காசி லிங்கத்‌ 
துக்கும்‌ தான்‌ வராது என்‌ 

ன்னே 4-௪ இது னு த ஸ்ட 
எப்படி. சாத்தியம்‌?” என்று 
சற்று அழுத்திக்‌ கேட்டார்‌. 


அதற்கு  . ர்த்தி, 
கு ங்கத்தி 
ட. கை யில்‌ 
ட விரோதமும்‌ இடை 
யாது. அவன்‌ செெய்த 
தவறான காரியங்களை காண்‌ 
வெறுத்தேன்‌. அவ்வளவு 
கான்‌, என்‌ விட்டில்‌ 
புகுந்து கலாட்டா செய்‌ 
தீது கு.ற்றமல்லவா? அது 
மாத்திரமா? எதேதோ _ 
சிசகாள்ளைக்‌ காரர்களுட இ 
செனல்லாய்‌ சகொடர்பு 
வைத்திருந்தான்‌. அ.தணால்‌ 
தான்‌ போலீணில்‌ அவன்‌ 
பேபரில்‌ கண்காணிப்பு இருந்‌ 


தீது. அதற்கும்‌ இதற்கும்‌ என்ன 
சம்பர்தம்‌ *' என்ளுர்‌. 


இந்தச்‌ சந்தர்ப்பத்தில்‌ அப்பாவைப்‌ 
பார்க்க யாரோ வரீது விட்டார்கள்‌. 
ஆனால்‌ அவர்கள்‌ உன்கப்‌ பற்றித்‌ 
தான்‌ பேசுகிறார்கள்‌ என்பது தெளி 
வாசு தி்‌ செகரந்து போய்‌ விட்டது. மறு 
படியும்‌ இன்று ஈசுவரமூர்த்தி டெலி 
போன்‌ செய்தார்‌. நான்‌ தான்‌ மிடலி 
போனை எடுத்தேன்‌. காலரை மணிக்கு 
வரலாமா என்று அப்பாவைக்‌ கேட்‌ 
கச்‌ சொன்னூர்‌. அப்பாவிடம்‌ கேட்ம்‌ 
நானேதான்‌ (வரலாம்‌' என்று சொன்‌ 
னேன்‌. அவர்கள்‌ என்ன பேசுகிறார்கள்‌ 
என்பைத த்‌ தெரிந்து கொள்ள 
எனக்கு ஆவல்‌ உண்டாயிற்று. 


அகவே கான்‌ ஒளிந்து சொண்டு 
அவர்கள்‌ பேசுவதைக்‌ கேட்டேன்‌. 
அவரும்‌ அப்பாவும்‌ மு.குலில்‌ எகோ 


கணக்கு விவரங்கள்‌ பற்றிப்‌ பேசிக்‌ 
கொண்டிருந்தார்கள்‌. நான்‌ பொறுமை 


இழக்கும்‌ சமயாத்துல்‌ ஈசுவராறர்‌ து, 
(4) 








'கான்‌ சொன்ன விஷயத்தை யோடி 
தீர்களா?' என்று கேட்டார்‌. ழ்‌ 


ட அதற்கு அப்பா, ட 
ட்‌ ணும்‌ மூடிவுக்கு 
ள்ல ர்னால்‌ வ முடிய வில்லே. தயக்க 
மாகவே இருக்கிறது ' என்றார்‌. 


* இதில்‌ தயங்குவதற்கும்‌ யோிப்‌ 
பகுற்கும்‌ அப்படி என்ன இருக்‌ 
இறது?” என்றார்‌ ஈசுவர கார்த்தி, 

அதற்கு அப்பா, | இவன்‌ 
சம்மதிக்க வேண்டாமா, 
தயாரி எற்கெனெவேயே 
மேவேறு ஒருவனிடம்‌ அர்தப்‌ 
பெண்‌, க்குறுஷ்டமிருப்ப 
- தாகத்தெரிகிறுதே'என்றார்‌. 


்‌  *ஆமரம்‌/ பெரிய இஷ்‌ 

டம்‌. இதெல்லாம்‌ குந்தக்‌ 
ர காலத்துப்‌: பெபெண்கள்‌ 
நாவல்‌ பழுத்து. விட்டுப்‌ 
பிதற்றுகிறி காரியம்‌ 
தானே. பிடித்திருக்க்றாளே, 
பெரிய புளியங்‌ காம்‌ 
பாய்ப்‌ பார்த்து, அவன்‌ இவ 
சாத்தான்‌ வந்து தேடிக்‌ 
கல்யாணம்‌ பண்ணிக்‌ 
போகிறானோ 1 
எதாவது பெரிய இடமா 
கத்தானே, ஸார்‌ பார்ப்பான்‌ ? இந்த 
அனாதைப்‌ பெண்ணைக்‌ கட்டி கீ்சொள்ளா 
அவனுக்குப்‌ பைத்தியமா என்ன? 
மேலும்‌ அவள்‌ போலே இருக்கும்‌ 
அந்தப்‌ பயங்காப்‌ பழியைத்‌ சதரிந்து 
கொண்டால்‌ அவண்‌ இல வாயப்‌ பற்றிக்‌ 
கனவில்‌ கூட நிளைக்க மாட்டான்‌. 
என்னைப்‌ போலவா அவண்‌ ?' என்றார்‌. 

அமாம்‌! அதற்கு பர எ்து என்ன 
மிசய்யச்‌ சொல்கி வீர்கள்‌ 1” 

உலகத்தில்‌ யாரும்‌ செய்யாததை 
உங்களைச்‌ செய்யும்படி, வற்புறுத்த 
(வில்லை, சாதாரணமாக எல்லாரும்‌ 
செய்வசைக்கான்‌ செய்யும்படி 
தங்களைக்‌ கேட்டுக்‌ கொள்கிறேன்‌. 
இதனுல்‌ தங்களுக்கு . எந்த விதக்‌ 
கஷ்டமும்‌ எ பட்டு விடாது. 
எனக்கு அதிகமாக வயதாகி விட 
வில்லை. குமந்தை ஐன்றும்‌ கிடை 
யாது. வேறு கொல்லைகள்‌ எதுவுமே 
கிடையாது. நிறையச்‌ சொத்து இருக்‌ 
கிறது. அவளை ஈன்றுகப்‌ பார்த்துக்‌ 
கொள்வதற்கு என்னை விடத்‌ தகுந்த 





வரை நீங்கள்‌ தேர்நிதெடுக்கவே முடி 
யாது. மேதும்‌ அவள்‌ தந்தைக்கு 
என்னால்‌ எற்பட்ட கஷ்டங்‌ 
களுக்குப்‌ பரிகாரமாகவும்‌ இருக்கும்‌. 
இதற்கு நீங்கள்‌ எதற்காகத்‌ தயங்க 
வேண்டும்‌? உங்களுக்கும்‌ இதில்‌ எவ்‌ 
வளவோ செளகரியம்‌ இருக்கிறது. 
நீங்கள்‌ அவளுக்குக்‌ கல்யாணமசெய்யப்‌ 
பணம்‌ செலவழிக்க வேண்டாம்‌. அவ 
நக்கும்‌ ஓன்றும்‌ தரவேண்டியதில்லை. 
இத்த வியாபார சம்பந்தமாக நமக்‌ 
குள்‌ எத்தனையோ இருக்கின்றன. 
அதற்கெல்லாம்‌ கான்‌ உங்களுக்‌ 
செனளகரியம்‌ செய்து தருகிம்‌ ன 
ல்லாம்‌ உங்களுக்கு கான்‌ விவரித்‌ 
துர வேண்டிய அவளியமில்லை. 
அவளை மாத்திரம்‌ எப்படியாவது சம்‌ 
மதிக்கச்‌ செய்து விடுங்கள்‌." 
ஆகட்டும்‌. அவளுக்கும்‌ இதை 
விடச்‌ சிறந்த எற்பாடு இருக்க நூடியா 
தென்றே தோன்றுகிறது. கூடியசக்‌ 
இரம்‌ அவளிடம்‌ பிரஸ்தாபிக்கிேன்‌. 









ஆனால்‌ காசிலிங்கம்‌ இசைக்‌ தெரிந்து 
க 


ஈண்டால்‌ இன்னும்‌ செதொர்தரவு 
கொடுப்பானல்லவா 1 

அதைப்‌ பற்றிக்‌ கவலையே வேண்‌ 

்‌ ட 1 சணட்கு ட்ட்ப்‌ 





போய்‌ நமூுன்று 
மேலான்‌ விட்டன." 
என்ன? என்ன? 
இது கிதும்தானு? 
பகத்சிங்‌ என்ற 
மிகாள் காக்கா 
னப்‌ பிழுத்தார்‌ 
களே, இரண்டு 
வருஷங்களுக்கு 
முன்னால்‌. உமக்குக்‌ 








என்னை யாரும்‌ எதுவும்‌ சொல்லமாட்‌ 
டார்கள்‌. சொன்னலும்‌ நான்‌ பயப்பட 
மாட்டேன்‌. நீங்களே இப்படிக்‌ 
கொள்ளைக்காரன்‌ பெண்ணை விட்டில்‌ 
வைத்துக்‌ செகொள்ளப்‌ பயப்படுகிறீர்‌ 
களே * எங்கேயாவது அந்த மேதாவி 
அவளைக்‌ கல்யாணம்‌ செய்து கொள்‌ 
வானா? யோடத்துப்‌ பாருங்கள்‌." 

' உண்மைதான்‌. சீமைக்குப்‌ போன 
பையன்‌ இவளைக்‌ கல்யாணம்‌ செய்து 
கொள்ளப்‌ போகிறாணா? கொஞ்சம்‌ 
அவகாசம்‌ மாத்திரம்‌ கொடுங்கள்‌ " 
என்றார்‌ அப்பா, 

*அதம்கென்ன / எவ்வனவு காளா 
னாலும்‌ விஷயத்தை நூடித்து விட்டால்‌ 
சரி' என்று சொல்லி விட்டு ஈசுவர 
மூர்த்தி கிளம்பினார்‌. அப்பாவும்‌ 
அறையை விட்டுப்‌ போன பிறகு 
நான்‌ அங்கிருந்து ஒருவருக்கும்‌ தெரி 
யாமல்‌ என்‌ அறைக்கு வர்தேன்‌. உண்‌ 
னிடம்‌ இதைச்‌ சொல்வதா, வேண்‌ 
டாமா என்று ஒரே போராட்டமாக 
இருந்தது. கடைசியில்‌ சொல்வதுதான்‌ 
சரி மென்ற மூடுவுக்கு வந்தேன்‌. நீ 
இதை நபினைத்து ரொம்பக்‌ கவலைப்‌ 
படாதே, நான்‌ இருக்கிறேன்‌. உனக்கு 
ஒரு கெடுதலும்‌ வராமல்‌ பார்த்துக்‌. 
கொள்ளும்பொறுப்பு என்னுடையது" 
என்று சுலோசனா கூறி முடித்தான்‌. 

பட அதுன்பரள்‌ 
| களையும்‌ எப்படிதி 

44 கான்‌ நான்‌ கேட்‌ 
1 யு்ங் ர புக கொண்டிரு 
தேனே தலையை 
தரே யடியாகச்சுற்‌ 
ியது, கட்டிலின்‌ 


மீது சாய்ந்து 


சிகரியுமா 7 கொண்டேன்‌. உள்‌ 
* அமாம்‌! நெதரி ட்‌ ட்ட க. ளத்தில்‌ இர்தமா தரி 
யும்‌. அவனுக்கு படற ப் கா்‌ ஒரு வேதனை ஏற்‌ 


மண தண்டனை 
விுக்கார்கள்‌ என்பது கூடத்‌ தெதரி 
யும்‌. இங்கு தானே கேஸ்‌ ஈடர்தது,” 

அவன்தான்‌ காசிலிங்கம்‌." 

அட கடவுளே! காசிலிங்கம்‌ கொள்‌ 
ஊக்காரனணா? அவனுடையபெண்ணையா 
கரண்‌ வீட்டில்‌ வைத்துக்‌ கொண்டிருக்‌ 
கிறேன்‌? இது வெளியில்‌ தெரிந்து விட்‌ 
டால்‌ என்‌ மானம்‌ போய்‌ விழு." 

(அதகனுல்கான்‌. உண்‌ அவளை 
மணந்து கொள்வதாகக்‌ கூறுகி றன்‌. 





பது எனக்கு அன்றுதான்‌ தெரிக்த.து. 
ரர அருமை அன்னை இறுந்தயபோதகதோ, 
மந்திர கஇயின்‌ மரணத்தின்‌ 
ஆந்த ரட்ட அத்தனை. வேதனைப்‌ 
படவில்லை, எனக்குப்‌ பரிச்சயமே 
யில்லாக எண்‌ அந்தையான காச 
லீங்கம்‌ கொள்களாக்காரர்‌ என்றும்‌, 
அதற்காக மரண தண்டனை விதிக்‌ 
கப்பட்டார்‌ என்றும்‌ கேட்டபோது 
கான்‌ அடைந்த வேதனை செசொல்லத்‌ 


2 


குரமன்று. அன்பே உருவான என்‌ 
அன்னை சந்திர பணியின்‌ கணவர்‌ ஒரு 
சிகான்ளைக்காரராக பருக்க முடியுமா? 
என்‌ அன்னை இறந்து போனதே எவ்‌ 
வளாவோ ஈல்லதாயிற்று. காசிலிங்கத்‌ 
துக்கு மாண தண்டனை விதுக்க 
செய்தியை அவன்‌ கேட்டிருந்தால்‌ 
என்ன பாழு கடலிற்‌ 5 பிது 
மிதரிவகற்கு முன்பே அவதி தன்‌ 
னுடைய பாத கமலங்களில்‌ அழைத்‌ 
திக்‌ கொண்ட இறைவனைப்‌ போற்றி 
வணங்கும்‌ றன்‌. 

நமது அன்புக்கும்‌, மதிப்புக்கும்‌ 
பாத்திரமானவாகளை ப பறி யாயோ 
றும்‌ குறைத்துப்‌ பேசினால்‌ ஏ.ம்படும்‌ 
மன வருத்தத்தைப்‌ போல்‌ வேறு 
எதுவும்‌ உள்ளத்தைப்‌ பாதிப்பதில்லை. 


கான்‌ அயரத்துடன்‌ சுஸலோசனு 
விடம்‌, ॥ சுலோ / என்‌ தந்தை கான்‌ 
ளை க்காரர்‌ என்பதை ரீ ஈம்புகிறுயா?'' 
என்று கேட்டேன்‌, 


அ ற்கு. அவள்‌, இந்துமதி! அது 
எப்படி இருந்தால்‌ என்ன? உன்னை 
நான்‌ என்‌ சகோதரியா 
கமீவ நினைக்மியேேன்‌. அதது 
உண்மையாகவே இருக்‌ 
தால்‌ கூட எனக்கு உன்‌ 
னிடமுள்ள அன்பும்‌, மதிப்‌ 
பட்‌ த. மாறுது ஞு 

இந்த இடத்தில்‌ நான்‌ 
உண்ணம னையை இப்புச்‌ 
மகாண்டுதான்‌ ஆகவேண்‌ 
(இயம்‌. சுலோசனாவிடம்‌ ஈன்‌ 
வைத்திருந்து அன்பில்‌ 
அந்தக்‌ கணத்தில்‌ சிறிது 
குறு எற்பட்டு விட 
டது. அவன்‌ மறைக்காமல்‌ 
உண்ணமையைச்‌ செல்வி 
யது பற்றி இரு பக்கம்‌ 
திருப்தி ஏ றிப॥ டாலும்‌, 
அவள்‌ அதை ஈம்புவது 
பற்றி வருத்தம்தான்‌ ஏம்‌ 
பட்டது. எனக்குப்‌ பழக 
குழிஹ யில்லாத. இருவரைப்‌ 
பறறி மற்றவர்கள்‌ என்ன 
சொன்னால்‌ என்ன என்று 
நான்‌ நினை க திருக்கக்‌ * 
கூடாதா? அப்‌ 
படி. நீனைக்க மூடி. 
யவில்லை. 1* எண்‌ 





னும்‌ 


தந்தை அப்படி இருக்க முடியாது 

என்றுதான்‌ எண்ணினேன்‌. தந்தை 
என்பதை விட என்‌" தந்தை என்‌ 
பதில்தான்‌ உள்ளம்‌ நிலைக்குது. உல 
சுத்தில்‌ எல்லாபே “என்னுடையது 
என்பதில்கானே அடங்கி நிற்கிறது? 
இறைவனைக்‌ கூட என்‌ கடவுன்‌ 

॥ உன்‌ கடவுள்‌ '' என்று பிரித்து விழு 
இருரகே / அதைவிட இது என்ன 
பெரிய அதிசயம்‌? 


எனக்கு இந்தச்‌ சம்பு 
வத்துக்குப்‌ பிறகு உலகமே 
பிபு.க்காமல்‌ போய்‌ விட 
டது. ரங்க துரையைப்‌ 
பற்றி இவர்கள்‌ கூறியது 
உண்மையாகத்தான்‌ 
இருக்க வேண்டும்‌ என்‌.று 
ஒரு சமயம்‌ தோன்றியது. 
இல்லா விட்‌ 
டால்பப்படி 
சுரு *ர்வ்‌ 
கரி 
விக்காமல்‌ 












































இருப்பாரா? என்‌ மீது ஒரு பெரிய 
பழி இருக்கிற தென்று அவருக்‌ 
குத்‌ தெரிந்திருக்கக்தான்‌ வேண்‌ 
மும்‌, அதற்கும்‌ மேல்‌ என்‌ தநத 
வேறு ர்காள்ளைக்காரர்‌ என்று 
மிதரிந்திருக்கலாம்‌, அதனால்‌ அவ 
ருக்கு வாழ்க்கையில்‌ பல அவ 
மானங்களைச்‌ சகித்துக்‌ கொள்ள த 
சேரிடம்‌. என்னை மறந்து விடுவதுதி 


ப தை இ அ இ 
ட்‌ ய்‌ ப [] 


தாண்‌ சரி பென்று அவருக்குத்‌ 
தோன்றியிருக்கும்‌. உண்மைதானே / 

பபடிப்பட்ட பழியைத்‌ தாங்கிக்‌ 

காண்டிருப்பவளை மணந்து கொண்‌ 
டால்‌ ஒரு ஐ. ஸி. எஸ்‌. படித்த மனித 
ருக்கு உலகில்‌ கெளரவம்‌ இடைக்‌ 
குமா? முன்னேறத்தான்‌ முடியுமா ! 
என்றெல்லாம்‌ யோசித்து மனத்தைப்‌ 
புண்ணாக்க்க்‌ கொண்டேன்‌, அணல்‌ 
இப்சபபாமுதுதானே ரங்கதுரையின்‌ 


அன்பு மாசற்றது, நிரந்தரமானது 
என்று பன சிகாண்டிருக்கி்‌ேன்‌. 
ன எவர்‌ தல்லாம்‌ நான்‌ அவருக்கு 
என்‌ மனத்தால்‌ இழைத்த அறிதி 
களுக்கு எத்தனை ஜென்மம்‌ எழுத்‌ 
துப பிராயச்‌ சித்தம்‌ செய்தாலும்‌ 
போதாது. அவர்‌ தம்‌ அன்பு உள்ளத்‌ 
ி என்‌ தவறுகள்‌ எல்லாவற்றை 
யும்‌ மறுர்து மண்ணித்துவிட வேண்டு 
மென்று பிரார்த்திக்க்‌ேன்‌. 


அத்தியாயம்‌ 6 
என்ன செய்வது? 


சோலோசனா என்னிடம்‌ இரந்த விஷ 
யத்தைக்‌ கூறிய நகிமிஷத்திலிருந்து 
ஒரு பெரிய கேள்விக்குறி என்‌ முன்‌ 
னால்‌ ஈர்த்தனமாடத்‌ தொடங்கியது. 
“என்ன செய்வது?” என்ற பகள்வி 
இரவு பகல்‌ என்ன வட்டமிட்டது. 
பகலெல்லாம்‌ சுவலைப்பட்டது 
போதாதா? இரவில்‌ சற்றுத்‌ தாங்க 
லாம்‌ என்று படுத்துக்‌ கொள்வேன்‌, 
தாக்கம்‌ மாத்திரம்‌ வராது, எதேதோ 
பயங்கரக்‌ கற்பனைகளில்‌ மனம்‌ ஈடு 
பட்டு விழும்‌. அப்படி கினைக்காமலும்‌ 
இருக்கமுடியாது. (பத்மநாபன்‌ என்னை 
வற்புறுத்தி ஈசுவர மூர்த்தியிடம்‌ ஓப்‌ 
படைத்துவிட்டால்‌ என்ன செய்வது 1 
என்று தோன்றி உள்ளத்தைச்‌ சித்திர 
வனத செய்யும்‌. ஆணுல்‌ அந்த மாதிரி 
சந்தர்ப்பங்களில்‌ என்‌ அருமைத்தந்னைத 
மர்திரருாாதிதி கூறியதை நினைவு 
படுத்திக்‌ கொண்டு தைரியமடை யேன்‌. 

ஆசா / அவர்‌ கூறிய வார்தைகள்‌ 
தான்‌ எவ்வளவு தீர்க்க தரிசன முள்‌ 
னவை? *மெபண்கள்‌ கல்யாணம்‌ செய்து 
சகாள்ளாமல்‌ வாழ முடியாது. இற 
வன்‌ தான்‌ உன்னைக்‌ காப்பாற்ற 
வேண்டும்‌" என்று சொன்னாரே, 
எவ்வளவு உண்மை? ரங்கதுரை இனி 
ணும்‌ எமுழட்டு மாதங்களில்‌ வந்து 
விடுவார்‌. வர்தால்‌ என்னை உடனே 
மேடிக்‌ கண்டு பிடுத்து விழுவார்‌. 
அதுவா இரந்து விட்டில்‌ தைரிய 
மாகவும்‌, சர்ோஷமாகவும்‌ இருந்து 
விடலாம்‌ என்று எண்ணினேனேோ. 
என்ன பேனசமை? ஆனால்‌ இப்போது 
மாத்திரம்‌ எங்கே செல்ல மூடியும்‌ ? 

பதமராபன்‌ இசங்கு ஒப்புக்‌ கொள்‌ 
ளும்படி கெருக்கினால்‌ என்ன செய்‌ 


4 


வது? சுலோசனா அப்படியொன்றும்‌ 
கேராமல்‌ பார்த்துக்‌ கொள்வதாகச்‌ 
சொல்லி யிருக்கிறாள்‌. உண்மைதான்‌. 
ஆனுல்‌: அவளால்‌ என்ன செய்துவிட 
முடியும்‌? அவளுடைய வார்த்தைகளை 
வக்கீல்‌ பொருட்‌ படுத்துவார்‌ என்பது 
என்ன நிச்சயம்‌? அவரும்‌, ஈசுவர 
மூர்த்தியும்‌ என்ன எஏழ்யபாருகள்‌ செய்‌ 
இருக்கிறார்களோ 7 

அந்தப்‌ பாவி என்‌ பெற்றோர்‌ 
களின்‌ வாழ்வில்‌ குறுக்கிட்டு அவர்க 
ட இன்பத்தைக்‌ குலைத்தது 
பாகாதென்று என்‌ வாழ்க்கையை 
யும்‌ செடுக்க வந்து முகத்தானே. 
கான்‌ யாருக்கு என்ன தங்கிழைக்‌ 
தேன்‌? யாரிட்ட சாபம்‌ என்னைத்‌ 
தொடர்ந்து வருகிறது? என்‌ அருமை 
அன்னையே என்னை நீதான்‌ காப்‌ 
பாற்று வேண்டும்‌. உன்‌ அன்பு 
எனக்குக்‌ கவசமாக இருக்கட்டும்‌. 

ஆனால்‌ இவை வி ப்டழ்பா விட 
என்‌ கள்ளத்கதைத்‌ தடித்த விஷயம்‌ 
ஒன்று இருந்தது. என்‌ தந்த காச 
லிங்கத்தைப்‌ பற்றி இவர்கள்‌ கூறும்‌ 
விஷயம்‌ உண்மையாக இருக்குமா 7 
அல்லது அதுவும்‌ என்னைக்‌ கொடு 
மைப்‌ படுத்துவதற்காகச்‌ செய்யும்‌ 
சூழ்ச்சியா? இப்படிக்‌ கூறி என்னைச்‌ 
சம்மதுிக்கச்‌ செய்து விடலாம்‌ என்று 
நினைக்கிறார்கள்‌ போலிருக்கிறுது. அது 
மாத்திரம்‌ நடக்காது. இந்தச்‌ சூழ்சளி 
யில்‌ சான்‌ சிக்கிக்கொள்ள மாட்டேன்‌. 
எதேனும்‌ கெருக்சகுடியான நிலைமை 
எற்பட்டால்‌ இருவருக்கும்‌ தெரியாமல்‌ 
புறப்பட்டு விடுக்ம்றன்‌. அகன்‌ பிறகு 
ஈசுவான்‌ இருக்கிறார்‌. “உலகமே அவன்‌ 
கோயில்தான்‌” என்று அப்பா கூறு 


அன்ரடத்தேைக ளையும்‌ வ்பள்‌ 
மற்றும்‌ வநங்மாலத்‌ தலமை 


டை கரையும்‌ பரிரியித்து நீகுப்தீ 
ப ஸ்‌ அளிக்கும்‌ எகையில்‌ புதுப்‌ 
| புது முறைககைக்‌ கையாள்‌ 
தால்‌ நாங்கள்‌ இன்று போக்கு 

வரத்து சாதனங்களை அமைப்‌ 

பதில்‌ முன்னணியில்‌ நீத்கிகேம்‌, 

எங்கள்‌ மிகரி சிறந்த அனுபம்‌ 

மும்‌, சேலைத்நிறும்‌, நீருப்தீ 

ட கரமான பேசுக அகிப்பதந்‌ 

௬ காகனே பயன்படுகிறது. 





ட்ரிக்‌ பயா பச 
இ ன்பம்‌ கட்ட... 
௩ ௮ ச 


ம விளை கள்‌ 
பெங்களுர்‌-௪ தகமண்டலம்‌-திருச்சீ-செகந்திராபாத்‌ (டெக்கான்‌] 





க்ப்‌ 





ஏப்ரல்‌ க” ட்முதல்‌ 


சென்னை ரிளிலிநஙாடன்‌ சாக்‌ 


பாரத்‌ மற்றும்‌ 
தென்னைடங்கும்‌ 









1.௩. ரகு, நறு க ட த. | .முருகஷ்‌ 
னி.என்‌.சம்பந்தம்‌ ர ந க.பாலதருஷ்ணன்‌ ரீயூபோன்‌ . 


ஈத மரகாஈரபம நா: ா:ராதாகிருஷ்ணு பிலிம்ஸ்‌, விம்ரிடட்‌ , (ஆலப்புழை) 
5 சுவாமிஸ்‌ வட்ங்‌, ட ப்விணால்‌ யாட்டர்ஸ்‌ ர்ராந்‌ மதராஸ்‌ - 





வாரே, இறைவனிடம்‌ அடைக்கலம்‌ 
புகுந்து விடுகிறேன்‌. பிறகு நடக்கிற 
படி நடந்து விட்டுப்‌ போகிறது, 
ஆனால்‌, என்‌ த்தை காசிலிங்கத்‌ 
சதைப்‌ பற்றி இவர்கள்‌ இப்படி ஒரு 
பழியை என்‌ கூ தமேேண்டும்‌? கோர்ட்‌ 
மூல்‌ வழக்கு நடந்து சண்டிக்கப்பட்ட 
தாக அல்லவா சொன்னார்களாம்‌? இரு 
பேவேளை உண்மையாக இருக்குமோ? 
சே! இருக்காது. என்னுடைய துர்கை 
ஒருகாலும்‌ அப்படி நிருந்திருக்கவே 
மாட்டார்‌. அன்பும்‌, இயையும்‌ உரு 
வான என்‌ அன்னையை மணந்த அவர்‌ 
சகொள்ளாக்காரராக ஆகியிருக்க முடி 
யாது. சந்தர்ப்பச்‌ கூம்நிலைகள்‌ அப்படி 
நினைக்க இடங்‌ கெொொழுதிநிருக்கலாம்‌. 
என்‌, எனமீது எப்படிப்‌ 
பட்ட குற்றத்தைச்‌ 
சுமக்துவதற்குப்‌ பார்த 
தார்‌ அய்யாகி குட்டு உ... 
அதற்குச்‌. சிறிதேனும்‌ - 
காரணம்‌ உண்டா 7 டக 
அய்யாக்குட்டி/ அவ 
ருடைய விஷயம்‌ என்ன. . 
ஆயிற்றென்றே தெரிய 
வில்லை. கான்‌ குங்குமத்‌ 
துணறையி லிருந்து வந்த 
பிறகு அவரிட மிருந்து ... 
ஒரு தகவலும்‌ இல்லை. . 
மகானுபாவன்‌ / என்ன . 


பாடு படுத்தினார்‌? நப்‌ 
போமுது தகவலே இல்‌ 


லையே. அய்யாகி குட்‌. 
டியை நினைத்தால்‌ ஒரு 
பக்கம்‌ அரிப்பும்‌, இரு 


பக்கம்‌ அதிஇரரமும்‌ வர ப்ட்‌? தெளி 
தன. அவர்‌ இரு விரத மணிகர்‌, 
உலகமெல்லாம்‌ சுற்றிப்‌ பார்த்தவர்‌ 
போல்‌ சங்கதுரையிடம்‌ பேசுினாரே. 
விந்திய மலைக்ரு அப்பால்‌ என்ன 
இருக்கி றதென்பதே சிதரியுமோ, தெரி 
யாதோ 7? ஈல்ல பேவேடிக்கை, இவர்க 


ஞூடைய விரித்தாமான குணதிசயங்‌ 
களைப்‌ பற்றி ஆராய்ச்சி செய்வதற்கே 


ஒருவருடைய ஆயுள்‌ நூமுவதையும்‌ 
செலவழித்து விடலாம்‌. அத்தனை 
விகோதப்‌ பரகரு இகள்‌ / 

௫ ௬ ஙி 


சொாலோசனு இப்போது முன்னைவிட 
என்னிடம்‌ இன்னும்‌ பரிவு காட்டி 
ணை. ரமேஷும்‌ ொம்பகி கனிவாகப்‌ 





பேசினார்‌. எனக்குத்‌ தைரியதுட்டுவ 
தீற்காகப்‌ பேசுவது போல்‌ தில சாம்யம்‌ 
அவருடையவார்த்தைகள்‌ தோன்றும்‌. 
ஆணுல்‌ தனக்கு எதுவும்‌ தெரிந்ததாக 
அவரும்‌ காட்டிக்‌ செசொள்ளவில்லை. 
கானும்‌ கேட்கவில்லை, ஆனல்‌ அவசியம்‌ 
ஏற்பட்டால்‌ அவருடைய உதவி எனக்‌ 
குக கிடைக்கும்‌ என்று நம்பிக்கை 
பலமாக ஏற்பட்டது. 

கான்‌ எழுந்து நடமாட ஆரம்பித்து 
விட்டேன்‌. ஆயினும்‌ முழுதும்‌ ணம்‌ 
ஆறவில்லை. நான்‌ எழுந்து கீழே போக 
லாம்‌ என்ற உத்தோத்துடன்‌ மாடிப்‌ 
படியருகில்‌ வர்தேணன்‌. ஓரு வேளை 
வீட்டை விட்டு வெளியே போகும்படி. 
கேரிட்டு விட்டால்‌ கால்‌ வலியைப்‌ 
பொருட்‌ படுத்த முடி 
யமா என்று எண்ணிக்‌ 
முகாண்டே வரிமீதன்‌. 

றிமீமஷ்‌ சன்‌ ட 
கதவைத்‌ இற 
கொண்டு மடன்‌ னன்‌ ன 
மட்டை சக்கமாக விளை 
யாடப்‌ புறப்பட்டுக்‌ 
கோண் டிருந்தார்‌. 
ஈளன்ன, இந்து! அதற 
குள்‌ அலைய ஆரம்பித்து 
விட்டாயா 1 ரீ ட” 
உன்‌ அனறைக்குப்‌ போ, 
உனக்கு என்ன்‌ வண்‌ 
மு்மா சொல்லு, மூத்து 
விடம்‌ சகொழுத்து அனுப 
புகின்‌ '' என்றார்‌. 

1 அப்படி என்ன வந்து 
விட்டது எனக்கு? ஈன்‌ 

ப ரக ஆறிய பிறகும்‌ 

சோம்பேறியாக உட்கார்ந்இருக்க நூழு. 
யுமா 7 பகடை பாலுவைப்‌ போய்க்‌ 
கொஞ்சினாலாவது மனத்தில்‌ இருக்‌ 
கும்‌ சுமை சற்றுக்‌ குனறயும்‌!”' என்று 
அவரிடம்‌ சோல்லவி விட்டேன்‌. 


ஒரு கணம்‌ யோரித்தார்‌ ரமீமஷ்‌. 
“இந்துமதி! ரீ கவலைப்‌ படவே வேண்‌ 
டாம்‌. ரீ என்னைச்‌ சகோதரனாக நினைத்‌ 
துக்‌ கொள்‌. உனக்குப்‌ பிடிக்காத 
காரியம்‌ எதுவும்‌ ஈடக்கும்படி கானும்‌, 
சுலோசனாவும்‌ பார்த்துக்‌ கொண் 
டு.ரூக்க மாட்டோம்‌. அதை மாத்திரம்‌ 
நினைவு வைத்துக்‌ கொள்‌, நீ நிம்ாதி 
யாக இருக்கலாம்‌'' என்று புன்னனக 
யுடன்‌ கூறிவிட்டு வேகமாகக்‌ கமழ 


த 


இறங்கப்‌ போய்‌ விட்‌ 
டார்‌. நானும்‌ மெதுவாக 
இறங்கிச்‌ சென்டேோன்‌. 
குழந்தசைபாலு கொட்‌ 
டூவில்‌ காணாகவே பேரக்‌ 
சொொரண்டும்‌ கால்‌ கைகளை 
உதைத்துக்‌ கொண்டும்‌ 
இருந்தான்‌. சேகாம்ள 
வல்லி அம்மான்‌ எதோ 
ஒரு புத்தகத்தைப்‌ படித 
துக்‌ கொண்‌ டிருந்தார்‌. 
நான்‌ பாலுவைத்‌ தாக்கிக்‌ கொண் 
டேன்‌. களுக்‌ கென்று தன்‌ வாயைக்‌ 
இறந்து சரித்தான்‌ குழந்தை. கொஞ்ச 
நானாகத்‌ தாக்காததால்‌ எனக்கு 
சொம்ப ஆவலாக இருந்தது. 
குழந்தையை வாசலுக்குக்‌ 
கொண்டு போய்‌ வேடிக்கை காட்டு 
இமேறன்‌ "" என்று கோமளவல்லி ௮ம்‌ 
மாகப்‌ பார்த்துச்‌ சொன்னேன்‌. 

* பிெடன்னிஸ்‌ ஆடுமிடத்தில்‌ போய்‌ 
நிற்காத. பந்து சிந்து குழந்சைமேல்‌ 
பட்டுவிீடப்‌ பாகிறது'' என்றார்‌, 
அவர காரல்‌ அமைஇயாக இருந்தது, 


அவர்‌ என்‌ எரிந்து விழவில்லை? அதிசய . 


மாக இருக்கிறே என்று எண்ணிக்‌ 
கொண்டே வாசலுக்குச்‌ சென்றேன்‌. 
குழந்தையின்‌ சிரிப்பில்‌ மெய்மதறர 
நானும்‌ இரு குழந்தையால்‌ விட்டேன்‌. 
என்னுடைய கவலைகளை பெல்லாம்‌ 
உண்மையாகவ மறந இருந்தேன்‌. 

ணுல்‌ எத்தனை பேரம்‌ அவ்வாறு 
இட மூடியும்‌? தாக்கத்தில்‌ சவலை 
௧௯ மறுக்கலாந்தான்‌. ஆனாலும்‌ அதற்‌ 
கும்‌ முடிவு உண்டல்லவா 7 மறாபடி 
யும்‌ தூக்கத்இவிருந்து சண்‌ விழமிக்கத்‌ 
தாளே வேண்டி யிருக்கிறது? 

சற்று கோத்துகிகெல்லாம்‌ பத்ம 
காபன்‌ கூப்பிடுவதாக மூத்து வந்து 
கூறினான்‌. எனக்குப்‌ பயமாகப்‌ போய்‌ 
கொடுத்து விட்டு, பத்மராபனணின்‌ 
அறையை கோக்க இனக பெதெரியாத 
தயக்கத்துடன்‌ சென்மேோேன்‌. 

சற்று கேரம்‌ வெளியில்‌ நின்று 
மனத்கைக்‌ இடப்படுத்திக்‌ கொண்‌ 
பீடன்‌. அதைப்‌ பற்றிக்கான்‌ கேட்‌ 
பார்‌. எனக்குச்‌ செதரிந்ததாகவே காட்‌ 
பூக்‌ கொள்ளக்கூடாது. முகுல்‌ தடவை 
மீேகட்பது மோபோல்‌ இருக்க வேண்டும்‌. 
ஆனால்‌ பதில்‌ தயாராக இருந்தது, 
உள்ளத்தில்‌, ஒருநாளும்‌ கல்யாணத்‌ 





துக்கு உடன்பட மாட்‌ 
டேன்‌ என்று சொல்ல 
2 வேண்டியது, அவ்வள்வு 
ழ்‌ தாமே. இதற்கு என்ன 
பயம்‌?” எனம்்றல்லாம்‌ 
மனத்துக்‌ குள்ளேயே 
சிசால்லிப்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டேன்‌. பிறகு 
தான்‌ அவருடைய 
அன றயில்‌ துணிந்து 


பிர வேசித்தேன்‌. 
சுற்றிலும்‌ ஐரோ புண்தக அல 
மாரிகள்‌ இருந்தன. அவருடைய 


மேஜையின்‌ மேல்‌ ஏசுப்பட்ட *பைல்க 
ளும்‌'பு.திதகங்களும்‌ இருந்தன. *கலைமக 
ளும்‌, இருமகளும்‌ சேர்ந்து வரிக்கும்‌ 
இந்த வீட்டில்கூட இத்தனை பொய்‌ 
பாராட்டுகளும்‌, இடம்‌ பெறுகின்ற 
னவே?' என்று எண்ணீேன்‌. 
எதையோ கூர்ந்து படித்துக்கொண் 
டிருந்த பத்மகாபன்‌, அசை மேஜை 
மேல்‌ வைத்து விட்டு என்னை நிமிர்ந்து 
பார்த்தார்‌. அவருடைய மூகத்இல்‌ 
ஒருவிதமான உணர்ச்சியும்‌ புலளணுக 
வில்லை. தொண்டையைக்‌ கனைத்துக்‌ 
கொண்டாரா. "உட்காமோரன்‌, இர்து/ 
ஏன்‌ நி.ழ்கொய்‌?'" என்றார்‌. 
கானும்‌ பக்கத்தில்‌ கடந்த நாற்காலி 
யில்‌ உட்காரர்சீகன்‌. மனதனத எவ்‌ 
வனவு சதைரியப்‌ படுத்தி னவத்துக 
கொண்டிருந்த போதிலும்‌ உடல்‌ 
சிறிது தன்ட ண்ளி செய்தது. 
மறுபடியும்‌ தொண்டையைக்‌ கனை த 
துக்‌ சகாண்டு என்னைப்‌ பார்த்து, 
ப இந்துபாதி! என்‌ தலையில்‌ ஒரு பெரிய 
பொறுப்பு வந்து பேரோநீதிருக்கிறது. 
உன்னைப்‌ பற்றிய பொறுப்பைக்‌ கான 
சொல்தூகிேேன்‌. உன்‌ எதிர்காலத்தை 
யம்‌, சுகத்தையும்‌ உன்‌ பெறுஜறோர 
களுக்கும்‌, உன்னை வளர்க தரணதக்‌ 
கும்‌ பதிலாக நான்‌ கவனிக்க வேண்டி 
யிருக்கிறது. நான்‌ அதற்காக சர 
தோஷம்‌ அடைகிேேன்‌. அனால்‌ உண 
தந்தை இருந்து உன்னுடைய எதிர்‌ 
காலத்தை நிர்ணயித்திருக்க வேண்‌ 
இம்‌. ஈசண்‌ செயல்‌ வேறு விசுமாக 
இருக்கிறது. அதைக்‌ குறித்து காம்‌ 
வருஈதப்‌ பயனில்லை '' என்று சொல்வ 
நிறுத்தி ஒரு அபருகறச்சு விட்டார்‌. 
இதைக்‌ கேட்டதும்‌ என்‌ கண்களி 
விருந்தும்‌ இரண்டு சொட்டுக்‌ கண்ணீர்‌ 
உருண்டு ஐடியது. (தொடரும்‌ ] 


ஜிரு நாள்‌ காலை 
கேரம்‌. கதிரவன்‌ 
நன்‌ செங்கிணங்‌ 
களால்‌ காட்டைப்‌ 
சுபான்‌ மயமாக்கி 
ஹன்‌. கீர்‌ கிலைகள்‌ 
துங்கக்‌ தகடுகசிளன 
பினிர்ந்தன. மாம்‌, 
செடிகளின்‌ துணீர்‌ 
இலைகள்‌ ஜோதி மய 
மாய்‌ மின்னின. 

அரண்மனை மந்தவன த்தில்‌ ஐரு ஆஜானு 
பாகுவான உருவம்‌ மத்தகுமெண கடந்து 
சென்றது. மெதுவாக அவ்வுருவம்‌ தடா 
குக்‌ கரையில்‌ அமர்ந்தது. அது வேறு 
யாருமில்லை -இனவரசன்‌ சமுத்திரகுப்தன்‌ 
தான்‌, எதிர தடாகம்‌ சலன மழ்றிருக்‌ 
தீது, ஆனணுல்‌ இளவரசனின்‌ உள்ளம்‌ 
ச்காரந்தனித்த து. 

அவன்‌ பிறவிக்‌ கவிஞன்‌. அத்தடன்‌ 
சிற்பக்‌ கலையின்‌ நுட்பத்தை ஐயர்திரி 
பறக்‌ கற்றிருர்கான்‌. 

சித்பமா, காவியமா -- இவை இரண்‌ 
டில்‌ எது பெரியதுரி ஈிற்பம்தான்‌... இல்லை 
வகரவியம்தான்‌ ...... இதில்‌ நஇஇரண்டுல்‌ 
ஒன்று நாடிவு செய்தாக பேண்டும்‌. 
இவ்லாவிடூல்‌ மன கிம்மறி இடைக்காது. 
இத்த எண்ணத்துடன்தான்‌ அன்று சமூத்‌ 
இரகுப்தன்‌ காலையிலேயே தனிமையை 
காடித்‌ தடாககினத யடைந்தான்‌. 

உஉள்னம்‌ இரு நிலையிவில்லை, அருகே 
'மீசா' சேவன நீரருவியின்‌ சப்தம்‌ சுவி பாடு 
வதுபோல்‌ ஐலித்தது, குப்தனின்‌ காது 
களிலே, மறுபடி மனத்திலே அமித 
தர்க்கம்‌, சிற்றநுளியா 7 எழுத்தாணியா 7 
இரு முடி வுக்கும்வர இயலவில்லை. யாரைச்‌ 
கேட்பது? மனம்‌ தத்தனித்தது. சமுத்திர 
5ப்தன்‌ குனிச்சுபடி தடாகத்தையே உற்று 

காக்கக்‌ கொண்டிருக்கான்‌. 

தாரதசிதே வரும்‌ குதிரையின்‌ காலமுச்‌ 
சத்தம்‌ மெதுவாகக்‌ கேட்டது. குதிர 
யின்‌ குளம்படி. இலவியில்‌ நிணைவு இரும்பிய 
குப்தன்‌ சப்தம்‌ வர்த தஇக்கில்‌ பார்வை 
யைத்‌ இருப்பினன்‌, ஆஜானுபாகுவான 
ஒரு ததி வீரன்‌ குணிந்து அடி பணிந்து 
எழுக்தான்‌. 

'*மகரால்‌, மாண்ணிக்கவும்‌,. அரசர்‌ உங்‌ 
கணை உடனே வர்து, தம்னமக்‌ கொலு 
மண்டபத்தில்‌ சந்திக்கும்படி, கூறிஞர்‌ '' 
என்று சொல்லி பறுபடி அழுபணிக்து 
விட்டு ஈகார்தான்‌.. 

சமுத்திரகுப்சன்‌ மனம்‌ இன்னும்‌ குழம்‌ 
பிய கிகயில்கான்‌. நூிருந்தது, மணசை 
தருவாறு இடம்‌ செய்து கொண்டான்‌. 
தன்‌ மாளிகைக்குச்‌ சென்று அலங்கரித்துக்‌ 
செசொண்டு, கோது மண்டபத்துக்குத்‌ 
தந்தையைக்‌ காண விரைந்தான்‌. 


தவன்‌ [ன்‌ 





சந்திரகுப்தன்‌ கொலு மண்டபத்தில்‌ 
நவரத்தின சிங்காதன ததிலே விழற்றிருர்‌ 


தான்‌. கம்பீரமான வீரத்‌ தோள்களும்‌, 
பரந்த மார்பும்‌, அகன்ற கெற்றியும்‌ 
அவன்‌ இரு மாமன்னன்‌ என்பதை ஈன்றாக 
எடுத்துக்‌ காட்டின, வயதோ ஆனி 
விட்டது. ஆனுல்‌ வீரம்‌ குன்ற வில்லை, 
நூகத்தியல சுருக்கங்கள்‌ விழ்ந்து விட்டன. 
ஆனல்‌ அதில்‌ தேஜஸ்‌ குன்று வில்லை, 
வாள்‌ பிடித்த வஜ்ராயுதம்‌ போன்ற 
கையால்‌ செங்கோல்‌ பிடித்துச்‌ சிம்மசமென 
விற்றிருக்கான்‌ மகாசக்கரவர்த்தி சந்திர 
குப்தன்‌. மக்நஇிரி அகிருத்தர்‌, சேனாதிபதி 
அம்சசிம்மன்‌, ராஜுதகரு முூதலியோரி 
அவரவர்‌ ஸ்தானத்தில்‌ அமர்ந்திருந்தனர்‌. 

அப்போதுதான்‌ அவசரமாக வந்து 
சமுத்திரகுப்சன்‌ தந்தையைப்‌ பணிந்து 
சின்னான்‌. அரசன்‌ அவனை ஆரிர்வதுத்து 
அருகில்‌ அமரச்‌ செய்தான்‌. அரசன்‌ கூறுகி 
தொடங்கினுன்‌ : அமைச்சரே, தாம்‌ 
சுடைசியாய்‌ யுத்தகளம் கண்டு பத்தாண்டு 
களுக்கு மேலாகின்‌ றன, கிடிரக்கப்‌ படை 
மெழுச்சிக்குப்‌ பிறகு, ஈம்மை எதிர்த்து 
இரு சேனையும்‌ போர்‌ புரியவில்லை, ஈம்‌ 
படை வீரர்கள்‌ வாட்களைத்‌ நட்டி வைத்‌ 
இருக்கிறார்களே தவிர, அவர்களுக்கு 
பூவலை மிகாழுக்க வில்லை, யானைப்‌ படை 
பீ வலையின்றி மதம்‌ பிடித்திறுக்கிறது. 


ஆகையால்‌ எனக்கு இரு ஆசை, என்‌ 
செல்வக்‌. குமாரன்‌ த தானப்ம்கான்‌ 
பெயரில்‌ ஓர்‌ அஸ்வமேத யாகம்‌ புரிய 
வண்டும்‌, என்‌ மகன்‌ இர்காட்டிலேயே 
சிறக்க வீரளெனப்‌ பெயர்‌ எடுக்க வேண்‌ 
இம்‌, அவன்‌ வீரம்‌, புலியின்‌ வயிற்றில்‌ 
பிறந்ததுபூனையல்ல என்று உலக தீ துக்குப்‌ 
பறைசாற்ற பேண்டும்‌, இதில்‌ உங்கள்‌ 
விருப்பம்‌ என்னா என்பதைக்‌ கேட்கக்‌ 
தான்‌ இச்‌ சபையைக்‌ கூட்டினேன்‌ ' 
என்று கூறி முடித்தான்‌. 

ராலுகுரு, அமைச்சர்‌, சேணுபதி கறவரும்‌ 
ஐ குரலில்‌ தங்கள்‌ சம்மதத்தைத்‌ தெரி 
வித்கனர்‌, அரசன்‌ சக்இரகுப்தன்‌ மிசுவும்‌ 
சர்மீதோஷமனடைந்தான்‌. அரசன்‌ தன்‌ அரு 
மைக்‌ குமரனை கோக்க, மைந்தா! உன்‌ 
னையே கம்‌ படையை சஈடத்திச்‌ செல்லத்‌ 
கோரர்ெெடுத்திருக்கியோறன்‌. கடல்‌ கடந்த 


கப 


பேதசங்களிலும்‌ குப்தனின்‌ வெற்றிக்‌ கொடி 
பறக்கவேணும்‌. இது என்‌ ஆசை" என்றார்‌. 

சந்தையே! எனக்கு இவ்வளவு உயர்‌ 
பதவி யளித்ததரற்குத்‌ தங்களை ஈமஸ்கரிக்‌ 
இன்‌, சான்‌ தங்கள்‌ புத்திரன்‌ என்‌ 
பதைப்‌ போர்முனையிலே, வாள்‌ முனையால்‌ 
திருபிப்பேன்‌ !"" என  வீரமமொழிகளை 
அள்ணி வீடினன்‌ சறாத்திரகுப்‌ தன்‌. 

புத்திரனின்‌ வீர வாக்கியத்திலே மயங்‌ 
இய மன்னன்‌ மதுவுண்ட வண்டுபோல்‌ 
மகிழ்க்கான்‌. மனம்‌ பூரித்தான்‌. மனக்‌ 
கண்ணிலே தன்‌ தவப்‌ புதல்வணின்‌ வீர 
சாகஸச்‌ செயல்களைக்‌ கண்டு களித்தான்‌. 
பின்பு, 1*மந்திரி, இன்று பத்தாம்‌ காள்‌ 
அசுவமேத யாகம்‌ ஆஅரம்பமாகு மெண 
காடு எங்கும்‌ பறைசாற்ற.ச்‌ செய்யுங்கள்‌ "" 
என்று கட்டளை யிட்டு விட்டு அந்தப்‌ 
புசம்‌ கோக்கிர்‌ சென்றான்‌. 

ஸ்‌ நு ட 

அரின்று அரண்மனை முரசு காடு அதி 
ரும்படு. சப்தித்தது. அரண்மனை முழுதும்‌ 
சர்கசன வாசனையும்‌, அகிற்‌ புகையின்‌ 
வாசனையும்‌ கமழ்ந்தது, அரண்மனை 
யில்‌ மகாராஜா துவங்கப்‌ போகும்‌ 
அசுவமேகயாகத்துக்கு விசேஷமான அலங்‌ 
காரங்கணடைன்‌ பெரிய யாகசாலை அமைக்‌ 
கப்பட்டிருச்குது, யாகசாலையின்‌ ஈடுவ 
மாபெரும்‌ அக்னி வளர்க்கப்பட்டிருக்க.து. 
அரசன்‌ சர்இரருப்தன்‌ அர்னி எதிரே விற்‌ 
இருந்தான்‌, 

அரண்மனை பேமேன்மாடத்தி விருந்து 
மணியோசை கெளம்பிற்று, முரசு வேச 
மாய்‌ ஐனித்தது. அப்போது யாக சாக 
யிலை பிரவேசித்தான்‌ வீர பராக்கிரமன்‌ 
சமுத்திரருப் சன்‌, மங்களஸ்ரானம்செெய்து, 
பீதாம்பரம்‌ உறுத்தியிருக்க அவரன அங்‌ 
கிருந்த எல்பீோலோரும்‌ வைத்த சண்‌ வாங்கா 
மல்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டிருக்கனர்‌, 

அப்போது இரு வீரர்கள்‌ ஒர்‌ ஆண்‌ 
ன்‌ ஈடத்திக்‌ கொண்ம்‌ யாகசாலை 

நுழைந்தனர்‌. அப்புரவியை 

அக்னியருகில்‌ கொண்டு வந்து நிறுத்தித்‌ 
தாங்கள்‌ அப்பால்‌ ஈகர்ந்து நின்றனர்‌. 

சயுத்திரகுப்சன்‌ அவ்வவெண்‌ புரவியைப்‌ 

பிடித்துக்‌ கொண்டு அக்னியை மும்ரு்ற ற 
வலம்‌ வந்தான்‌. பின்பு அவன்‌ தன்‌ பெற்‌ 
பீருர்களா அணுகி அவர்களை ஈமஸ்கரித்து, 
அவர்களின்‌ ஆளியைப்‌ பெற்றுன்‌. ராஜு 
குரு, சமுத்திரகுப்தன்‌ கெல்தியிலூம்‌ யாகப்‌ 
புசவியின்‌ நெற்றியிலும்‌ மங்கள இலக 
மிட்டு ஆரிர்வதித்தார்‌. 

அரசன்‌ சர்திரகுப்சன்‌. தன்‌ பூணு 
அணைக்கு விணரர்தான்‌. அங்கு தன்‌ முல 
மிதய்வத்தின்‌ எதுமே மண்டியிட்டுப்‌ பூஜை 
செய்தான்‌, பிறகு பூஜையில்‌ வைக்கப்‌ 
பட்டிருந்த கூர்வாளைக்‌ கையிலேர்இக்‌ 
கொண்டு யாகசாலை இரும்பினுன்‌. 


ப்பி 


அவ்வாளைத்‌ தன்‌ புதிநிரன்‌ சநத்இர 
குப்தன்‌ கையில்‌ அளர்தீது, **புதீர! உனக்‌ 

ச்‌ சகல மங்களமும்‌ உண்டாகட்டும்‌. 
ே இயல கஷ்மி உன்‌ பக்கமிருந்து, உனக்கு 
உற்ற துணை புரியட்டும்‌, ஆணுல்‌ இன்று, 
நீ எக்காரணத்காலூம்‌ பாறி யாகத்தில்‌ 
இரும்பி வந்து விடாதே! அப்படிச்‌ பசய்‌ 
நால்‌ நீ கடமை தப்பியவனுவயாய்‌. நீதிப்‌ 
படி தண்டனைக்‌ குன்ளாவாய்‌. _ வீரனாய்‌ 
வேற்றி மாலையுடன்‌ இரும்பு '' என்று 
கூறி அவனுக்கு ஆமி கூ ட 

மங்கள வாத்தியங்கள்‌ நூழங்கின. வலம்‌ 

ரிச்‌ சங்குகள்‌ ஒலித்தன. சிபயான்னடை 
போர்த்திய யாகப்‌ புரவி நூன்‌ செல்ல, 
சமாத்திரகுப்கன்‌ இடையிலே வீரவாள்‌ 
மின்ன ெற்றியில்‌ மங்கள இலகம்‌ 
ஜ்வனவிக்கச்‌ சிம்மரமென நடந்தான்‌, 
மாபெரும்‌ குப்த சேனை அணிவகுத்து 
அழகாக அவனைப்‌ பின்‌ பரன்‌ ர 
சர்திரகுப்தனும்‌, திலோத்தமையும்‌ மற்‌ 
வர்களும்‌ கோட்டை வாயிலில்‌ நின்று இக்‌ 
காட்டியைக்‌ கண்டு களித்தனர்‌. 


ச்‌ ந்‌ ட்‌ 


(திரையைத்‌ தன திஷ்டம்பேபோல்‌ 
செெல்லவிட்டு, அதன்பின்‌ படையை நடத்‌ 
இசி சென்றான்‌ வீரன்‌ சழுத்திரகுப்‌. கன்‌. 
எதிர்த்துப்‌ போரிடச்‌ சக்தியற்று குறுகில 
மன்னர்கள்‌ அடி பணிந்தனர்‌. பொண்ணும்‌ 
மணியும்‌ அவன்‌ காலடியில்‌ சமாப்பித்‌ 
தனர்‌, தங்கள்‌ சிறு சிறு சேனையையும்‌ 
குப்தசேனையுடன்‌ பக்க பலமாக அனுப்பி 
வைத்தனர்‌, 

சந்திரகுப்சன்‌ ஆட்சியிலே யிருந்த 
குறுகில மன்னர்களில்‌ பலம்‌ பொருந்திய 
வன்‌ பவேங்கி மன்னன்‌ ஹம்ஸவரிமான்‌ தான்‌. 
அவனுக்குத்‌ னொரு சுதர்திர அரசணுக 

ஆளபவேண்‌ ஆசை, அதம்குச்‌ 
உ ச்ண்ர எதிர்பார்த்தி ன ச்னன்‌. ஆகையால்‌ 
சந்தர்ப்பத்தை ஈமுவ 'வீடாமல்‌, சமுத்திர 

குப்‌ தனை எதிர்க்கத்‌ தஇர்மானித்தான்‌. 
இரு சாள்‌ காலை பவேங்கி நாட்டு எல்லை 
24 இ? மேசணனை களும்‌ ஒன்னற சமயொன்று 
ன்‌ எதிர்த்தன. இரு பக்கரூம்‌ பல 
வீரர்கள்‌ உயிர்‌ முழக்கனர்‌. 

குரிய அஸ்தமன சமயத்தில்‌ போர்‌ 
மூரசம்‌ மறு நூணற ஒலித்தது. இருபுறத்து 
வீரர்களும்‌ போனா கிறுத்திப்‌ பாசணறு 
இரும்பினர்‌. 
பேவங்ககொட்டுச்போனைம்‌ தலைவன்‌ வீரவர்‌ 
மன்‌ அமைதஇயிழர்து கூடாரத்இில்‌ அமர 
இருந்தான்‌. மாறு வேடத்தில்‌ போர்‌ 
புரிந்த வேங்கி யரசன்‌ ஹம்ண வர்மன்‌, 
நாகல்‌ நாள்‌ போறிபேலேயயே யிர்‌ துறந்து 
விட்டான்‌, இச்‌ செய்தினவை வீரவர்மானை க்‌ 
தவிர வேறு யாறாம்‌ அறியார்‌. சநுதீதிர 
குப்கனின்‌ பவேவுகாரர்களுக்குக்கூட. இவ்‌ 
விஷயம்‌ தெறியாது, சாட்டின்‌ ஈலத்துக்‌ 







சாகவும்‌, சே களின்‌ உறுடிக்காகவும்‌ 
இசி செய்தியை செவெளியிடாமல்‌ மறைத்து 
விட்டான்‌ ப சணறுபதி விரவர்மன்‌, 

அசேே சமயம்‌ குப்சசாட்டுப்‌ பாசறையில்‌ 
சழுத்திரகுப்சன்‌ அமைச்சர்‌, ோனறாப, 
சாஜுகுருநு தவியவர்புடைகுழ அமர்ந்தி நர்‌ 
தான்‌. நுதல்‌ சாள்‌ போரில்‌ குப்சு சேளுநி 
பி காயம்பட்டு விட்டசால்‌, மற காள்‌ 
போரைத்‌ தானே ஈடத்துவதாகத்‌ இரிமா 
னித்துச்‌ கொண்டான்‌ சமுத்திரகுப்கன்‌. 

ம்றுசாள்‌ காலை. போர்‌ நூரசும்‌ அறிரிந்‌ 
தீது. எட்டு இக்டிலிருக்தும்‌ எதிரொலி 
இனம்பிற்று. இரு சேசகளும்‌ கோபத்‌ 
துடன்‌ ஒன்றை தன்று மோ தின. 

பங்கி காட்டுப்‌ போர்த்‌ தலைவன்‌ வீர 
வாமன்‌ சரூத்திரகுப்தனை நேரில்‌ தாக்கி 
னன்‌, இருவரும்‌ வாகை உருவிக்கொண்டு 
பயங்கரமாகப்‌ போர்‌ புரிந்தனர்‌. ஆனல்‌ 
மாவிரன்‌ குப்தன்‌ ஒரு வீச்சில்‌ வீரவர்மன்‌ 
வாளைத்‌ பெதெறித்து விழும்படி செய்து 
விட்டான்‌. ஆனால்‌ அவண்‌ போர்‌ முறை 
தெரிந்தவன்‌; கோழையல்ல. உடனே 
தின்னிடமிருர்சு மற்றொரு வாகை வீரவரிம்‌ 
அக்கு அளித்துப்‌ போரிடச்‌ சொன்னன்‌. 
மறு நுூறை உகரத்துடன்‌ இருவரும்‌ 
போறீட்டனர்‌. திமிரென ஐர்‌ மின்வெட்டு, 
விரவரிமன்‌ இழ சாய்ந்தான்‌, அவன்‌ 
கையிலே பலத்த காயம்‌, குருதி அறெனப்‌ 
பெருகி பயோடிற்று, செய்தி யறிக்கு 
பேங்கிச்‌ சேனை புறநூாதுவ்ட்டு ஐடி 
விட்டது. வீரவரிமன்‌, எறையாக்கப்பட்‌ 
முக்‌ கூடாரதிதுக்கு அனுப்பப்பட்டான்‌, 
குப்சு ரக வெற்றி முழக்கமிட்ட து. 


அரன்‌ று இரவ. எங்கும்‌ கிசப்தம்‌. 
பாசறை விளக்குகள்‌ எல்லாம்‌ அணைக்கப்‌ 
பட்டு விட்டன. மற்று சேபன வீரரிகள்‌ 
வெற்றிசண்ட வெறி மயக்கத்தில்‌ படுத்து 
கடம்ங்கிக்‌ கொண்டிருக்‌ சனர்‌, 

குப்சனின்‌ கூடாரத்தில்‌ விளக்கொளி 
தெரிந்தது. சறுத்திரகுப்தன்‌ ஆழ்ந்த 
பயோசனையிலிருந்கான்‌. 
அவன்‌ சிர்‌ கக பணழய 
தினைவில்‌ புரண்டு 
கொண்டிருந்தது, எது 
செபரிதுர்‌ காவியமா 
அல்லது எிற்பமார்‌ இண்‌ 
னும்‌ இரு மாடிவுக்கும்‌ 
வாரா இயலவில்லை. 
பீபாரிக்‌ களத்திலும்‌ 
இதே சிந்தக்‌ தான்‌, 
இதற்கு எப்போது 
முடிவு காண மூடியும்ரி 
சிக்கனை மிகொடரீர்த த. 

வெளியே கிசப்தத்‌ 
இனா, காலடி அர 
வம்‌ கேட்டது. அர்தச்‌ 





சத்தம்‌ அவன்‌ சர்தமன யைக்‌ குலைத்தது, 
சவகு வேசுமாக தடிவர்த சேவகன்‌ மன்‌ 
ன்னை வணங்கி நின்றான்‌. 

"அரங்க... இன்று பபோர்க்கனத்தில்‌ 
காயம்‌ பட்டு, சிறை பிடிக்கப்பட்ட 
ேவேங்கி காட்டுச்‌ சேனைஇபதி வீரவரிமன்‌ 
உடல்‌ வலி தாங்காமல்‌ மிகவும்‌ அரற்து 
கிரான்‌. வைத்தியர்கள்‌ சென்ற போது 
தனக்கு ஐரு உதவி வேண்டு மென்றான்‌. 
அவ்வுதவி தங்கம்‌ அங்கு அழைத்து வரு 
வதுசாணும்‌ " என்ரான்‌ சேவகன்‌, 

அரசன்‌ கலவரமான மனத்துடன்‌ வீர 
வாமணின்‌ கூடாரத்தை சோக்கி பீவக 
மாகச்‌ சென்றான்‌. கட்டிலருகில்‌ சென்று 
குனிந்து கோக்கினன்‌ ; அப்படியே சல்‌ 
சலன ஸ்தம்பிக்து நின்று விட்டான்‌, 

சட்டிவிலிருர்சு உருவம்‌ சனமான கார 
லில்‌ பேசத்‌ தொடங்கியது: ஆம்‌! குப்த 
மன்னனே / ஆச்சரியமாகத்தா னிருக்கும்‌. 
பீசனுசிபதி வீரவர்மரீனக்‌ காண வந்து 
இடத்தில்‌ ரு மங்கையைக்‌ காணுவது 
ஆச்சரியமாசத்தாணிருக்கும்‌. இனத நீங்கள்‌ 
எதிர்பார்த்திருக்க மாட்டீர்கள்‌, 

॥ ன்‌ பபயர்‌ மாலினி. ஹம்ஸ 
வாமனின்‌ எகபுதல்வி. தர்தை என்‌ 
னிடம்‌ கொள்மீா அன்பு வைத்திருந்த 
தால்‌ அவரி எனக்கு வாட்‌ போர்‌, 
விற்‌ போர்‌ முூதவிய எல்லா வித்தைகளை 
யும்‌ கற்றுக்‌ கொருத்திருக்தார்‌, பிறது இப்‌ 
போருக்கு, தந்தையின்‌ அணறுமதியுடன்‌ வீர 
வர்மன்‌ எனப்‌ பெயர்‌ வைத்துக்‌ கொண்டு 
வேங்கிச்‌ பீசனையின்‌ களகர்த்தறணுேன்‌. 
முதல்‌ காள்‌ போரியல்‌ எண்‌ அருமைக்‌ 
தர்ைதயை இழர்பேசன்‌. என்‌ பபெண்ணுள்‌ 
ளம்‌ பதறிற்று, சாட்டைக்‌ காக்க பேவண்‌ 
டும்‌, தந்தைக்கு ஈற்பெயர்‌ டித்‌ தர 
வேண்டும்‌ என்று உள்ளம்‌ துடித்தது. 
உயினரதச்‌ இரணமாக மறழித்துப்‌ போர்‌ 
புரிர்சசன்‌, காயமடைந்து 8ீழ வீழ்ர்‌ 
சேன்‌. ஆனால்‌ துக்கத்திடையே அதில்‌ 
எனச்சென்று ச௪ணி இன்பம்‌ கண்பிடன்‌.!! 





எமானிணர/ நீ போரிமில பீதாற்று 
விட்டதற்காக, தந்தை யிழர்து விட்ட 
தற்காக, காட்டைத்‌ துறந்து விட்டதும்‌ 
காக வருந்தாதே. கான்‌ இருக்கும்‌ வரை 
நீ எதற்கும்‌ அஞ்சாதே" என்று மூச்சுத்‌ 
இணறுக்‌ கூறினன்‌ மன்னன்‌. 

॥குப்சரே, தங்களின்‌ அன்பு எனக்குப்‌ 
போரனக்தகத்தை அனிக்கிறது. உண்ணம 
யைக்‌ கூறத்தான்‌ தங்கக்‌ அழைத்தேன்‌ 
என்றாள்‌ மாவின்‌, 

குப்தனுக்கு மனம்‌ இரு கிலையிவில்லை. 
“நரன்‌ உன்னைக்‌ காலையில்‌ வர்து காண்‌ 
இபேரன்‌'" என்று மாலிணனியிடம்‌ கூறி 
விட்டுச்‌ சமுத்திர குப்தன்‌ வேகமாகத்‌ 
தன்‌ இருப்பிடம்‌ வர்கான்‌., 

குப்தன்‌ மதிமயங்கி நின்றான்‌. அவன்‌ 
மனம்‌ கடலைப்‌ போல்‌ கொர்தனிக்கது. 
மாலினி மரணப்‌ பறடுிககையிலிருக்கிறள்‌. 
அவைக்‌ காப்பாற்ற வேண்டுமானால்‌ தன்‌ 
நாட்டுக்குத்‌ இரும்‌ ஈல்ல வைத்திய 
உதவி யரிக்க வேண்டும்‌. அப்படி நாடு 
இரும்பினால்‌ தந்தையின்‌ கோபத்துக்கும்‌ 
தண்டனைக்கும்‌ உள்ளாக பேண்டும்‌. 
என்ன செய்வது? அங்றுக்கு இன்றும்‌ 
புரிய வில்லை. மனம்‌ இருதலைக்‌ கொள்ளி 
எறும்பெனத்‌ தவித்தது. 


ரீயிறு நாள்‌ சால்‌, இரவு நுருதும்‌ 
யோசனையில்‌ ஆழ்ந்திருந்சகு குப்தன்‌ ஐர்‌ 
மூடி வுக்கு வந்து விட்டான்‌. *விரமங்கை 
யாகப்‌ போரிட்டாள்‌. தந்தையை நழக 
தாள்‌, சாட்டை யிழர்தாள்‌. இன்று 
நம்மை அடைக்கலம்‌ அடைந்து விட்டாள்‌. 
ஆகையால்‌ அவம்க்‌ காப்பாற்றித்தாணுக 
வண்டும்‌. 

கன்‌ முழிவகை ரால்‌ குருவுக்கும்‌, மர்திரிக்‌ 
கும்‌ கூறி விட்டான்‌. அவரிகன்‌ எவ்‌ 
வனவோ எடுத்துக்‌ கூறினர்‌, தடுத்துப்‌ 
பார்த்தனர்‌. மார்டூய வில்லை. 

அன்பே மாலினியுடன்‌ ராடு திரும்பி 
விட்டான்‌ சழுத்திரகுப்‌ தன்‌. இவ்‌ விஷயம்‌ 
களர்‌ மாரமுூதும்‌ பரிவி தே குழப்பமா 
யிருந்தது. இசி பெசெய்தி மேகட்ட சந்திர 
குப்தன்‌ வெறி பிடித்த யானை பபால்‌ 
சீறினன்‌. அவன்‌ சமூத்திர குப்தனை 
எறெழுத்தும்‌ பார்க்க வில்லை. 

சாரத்திரகுப்சன்‌.. தன்‌ அன்னையிடம்‌ 
எல்லா விஷயங்களையும்‌. கூறி, மானவினி 
யையும்‌ அவளிடம்‌ ஒப்படைத்‌ நான்‌. 
என்னா பஇருக்தகாறும்‌ பேற்ற தாய்க்குப்‌ 
பாசம்‌ விழுமாரி விரையில்‌ மாலினியும்‌, 
துரந்த சிகிச்சையினுலும்‌, அரசியின்‌ அன்‌ 
பினும்‌ பூரண செளக்கிய மடைக்தான்‌. 


அிரின்று விசாரணை கான்‌. நீதி மன்றம்‌ 
ம்்மூதும்‌ ஜனங்கள்‌ நின்று பிகாண்டிருக்‌ 
தனர்‌. இருவரும்‌ வாய்‌ இறந்து பேச வில்லை. 
சக்ரவர்த்தி சந்திரகுப்தன்‌ இனியிழக்து விது 


2 


இருந்தான்‌. அவன்‌ கண்களில்‌ நீர்‌ தேங்கி 
கின்றது. உதடுகள்‌ துடித்தன. எதிரே 
கையக்‌ கூண்டியுல கைகளைக்‌ சு ட்டூயபமி, 
வணங்கிய தலையுடன்‌ கின்று இனவ 
சன்‌ சமுத்திரருப்தன்‌ சார்தமாகவும்‌ 
கம்பீரமாகவும்‌ கூறலானான்‌. "த்த 3ய, 
சான்‌ தங்களிடம்‌ ஈடந்தவற்றை அப்‌ 
படியே கூறிவிட்டேன்‌. என்‌ இஷ்டம்‌ 
போல்‌ சான்‌ இதைச்‌ செய்தேன்‌. கான்‌ 
செய்தது தவறு என்று நீங்கள்‌ கூறினால்‌, 
அக்குற்றத்தைச்‌ செய்க க்கான தண்டனை 
யையும்‌ கான்‌ அனுபவிக்கத்‌ தயார்‌. ஆனால்‌ 
நான்‌ மாவிணியை இழக்க இஷ்டப்பட 
வில்லை '' என்று கலக்கமின்‌ றிக்‌ கூறினான்‌. 
மன்னன்‌ யோசித்தான்‌. சபையில்‌ கிசப்‌ 
தீம்‌ சிலவியது. மன்னவன்‌ தொண்டையை 
அைக்கக்கூறினான்‌. “நீ என்‌ மகன்‌, இருர்‌ 
தாலும்‌ செய்த குற்றத்துக்காக உன்னை 
இன்று விசாரண செய்கிறேன்‌, ரீ உன்‌ 
கடமையிலிருந்து தவறி விட்டாய்‌. அரச 
னிட்ட கட்டளையை உதாரினம்‌ செய்து, 
திக்‌ விஜுயத்தைப்‌ பூர்த்தி செய்யாமல்‌ 
இரும்பி விட்டாய்‌. கணுல்‌ எனக்கும்‌, 
தாட்டுக்கும்‌ அபடிீர்த்தியை உண்டாக்கி 
விட்டாய்‌, இக்குற்றத்துக்கு, நீதுப்படி 
மாண தண்டனை யளிக்க வேண்டும்‌. 
ரீ எனக்கு தர மகன்‌, அதிதுடன்‌ ஓர்‌ 
வீர கன்னினக உன்‌ மேல்‌ சாதல்‌ கொண் 
டூருக்கி ௨ குப்சு நாட்டைப்‌ பிறகு 
ன அக்‌ கன்னியின்‌ இஸ்‌ 
டத்தைப்‌ பூர்த்தி செய்வதற்காகவும்‌, 
உன்னை கான்‌, சேசப்ரஷ்டம்‌ செய்கி றன்‌. 
கீ, என்‌ ஆட்சிகாலம்‌ வரை குப்த நாட்‌ 
டின்‌ எல்லைக்குள்‌ வரக்கூடாது. கானக 
காம்ம்‌ கதிரவன்‌ உதகயத்துக்குள்‌ ரீ ரகர 
வாயிலைக்‌ சாண்டிவிட பேவேண்டும்‌.'' சந்திர 
குப்தன்‌ கண்களிலே நீர்‌ கிணறைந்தது. 
சமத்திரகுப்தனின்‌ கண்களி லிருந்தும்‌ 
இரண்டு நீர்‌ முத்துக்கள்‌ உதிரிந்தன. 
அவன்‌ சண்டனையைக்‌ கலக்கமின்றி ஏற்‌ 
றுக்‌ கொண்டான்‌. தாய்‌ தரைய 
வணங்கி, அரச உடைகளையும்‌ கரந்து, 
சபையை விட்டு வெணி? பறினணுன்‌. 
மறு கான்‌ விடியற்‌ கா. சறூத்திரகுப்‌ 
கன்‌ ன்‌ காதவி பின்‌ தொடர ககர 
வாயிலைக்‌ தாண்டிச்‌ சென்று கொண்டிரு 
தான்‌, இக்‌ சாட்ளியைக்‌ காணச்‌ சகியாத 
மன்னவன்‌ ஈறர்சின௱ யுற்று, 
சழ்த்திரகுப்கணின்‌ மனம்‌ இப்சபாது 
திம்மதியடைந் இருந்தது. காவியமும்‌ பெரி 
த்ங்ல. சிற்பம்‌ செபெரிதல்ல. காதல்தாண்‌ 
பெரிது; செதெய்விகமான து; அமரத்துவம்‌ 
வாய்க்துது' என்று அவன்‌ மணம்‌ எழுதி 
துணரத்துது,. குப்தன்‌ மன கிம்மதியுடன்‌. 
இரும்பி மாலினியை ஆசையுடன்‌ சோக்‌ 
இனன்‌. அவரும்‌ அவனைப்‌ புன்னகையுடன்‌ 
ேகோக்ெண்ன்‌. 


உங்கள்‌ பேனுளின்‌ ஆயுளை 
பல்லாண்டு நீடிக்கச்‌ 
செய்கிறது ! 


ஸால்லி-% 


அடங்கிய மசி 
இது ஒன்றே 


மட்டரகமான மரிகள்‌ இரு சல்ன 
பெபெறெவை பா ழபடு த இிளிடக்கூடும்‌. 
சய்பொதுதும்‌ பாச்குகர்‌ கவிணத. 
கூபயோகிப்பத புத்‌ இசானித்‌ 
தினம்‌, கவின்க்‌ இண்மில்தாண்‌ 
சாரல்வ்‌- 1 அடன்டியுள்ளது. இப்‌ 
பொருள்‌ ஊாணிகாமான மரி வண்‌ 
டங்களைக கஸாத்து வெளியே மதி, 
இராகாகன அரிப்பைத்‌ தவிர்த்து, 
உங்கள்‌ பேறை சுத்தமாகும்‌ 
மரி இழூக்கு தணடபடாமதும்‌ 
கப க. கிறது. ரீ வடிகாமாண 
சி.றங்களில்‌ கடக்மும்‌. 


விலை ரூ. 1/- 





பார்க்கர்‌ பவ கம்பெனி (இந்தியா) லீட்‌,, 
தி. சிய, 84, மதிசர்ண்‌ 1, 
எக விரியோகள்தர்கள்‌ : பாரி று ல்மிஷெட்‌, 
பெட்‌ ஊவுண்‌, பாதாராரன்‌ 3 
7 1- இடா ட ளா 


ஞ்‌ ய 
எர டாவு 
- அய 







ங்கி ்‌ “பூதிய்‌'ஆஸ்ப்ரோ' 
௧ ஒன்று ன்ன “இந்த எல்லா 


௮ ்‌ 3 உதிரி வில்லைகளே கிடையாது ! 
| வில்லைகள்‌ உதிரியாக இருந்தால்‌ 
பர்ரி [1 மும்‌ அளத எளிதில்‌ 
யாதித்து, அதன்‌ ஸிரீளவாக 
வயிற்றுக்கு கோளாறு ஏற்படக்‌ 
கூடும்‌. புதிய 'ஆஸ்ப்ரோ” பரி 
பூரணா பாதுகாப்புடையதகாக 
இருப்பதற்கு காரணம்‌ ஒவ்‌ 
வாரு வில்லையும்‌ தளி! க களர்‌! 
யாக, காற்றுப்புகாத வகை 
யில்‌ விசேஷ முறையில்‌ கூடி 
உணறவயிட பபட்டுின்ன து, 
புதிய *ஆஸ்ப்ரே ர்‌ ௫௫ அற்புதமான திட்‌ - இடி! | ட்‌ பாதுகாப்பு 0 "அதஸ்ப்ரே ்‌்‌ 
த கன்ட ஞ்ச 24 அடத்திப்பட்ட்ட ளி இருதயத்திற்கோ, வயிற்‌ 
புதிய முளறயில்‌ தயாரிக்கப்படுவதன்‌ ்‌ அம்பது க்கோ கருதி விளை விட்‌ 
காரணமாக, அசதைஉட்கொண்டவுடன்‌ ம்க்‌ பதில்லேட ன ்றபயாங்கம்‌ 
முன்று க்ஷளாத்திற்குள்ளாகவே அதன்‌ உண்டாக்கும்‌ மருந்து 
ேவவயைத்‌ செதொடங்கி விடுகிறது. இப்‌ எதுவும்‌ இதில்‌ சேர்க்கப்பட 
பொழுது உங்களுடைய சகலனிதமான வில்லை. புதிய 'ஆஸ்ப்ரோ னவை குழந்த 
தநோவுகள்‌, தலைவலி, ஜலதோஷம்‌ மற்றும்‌ கள்கூட பயமின்றி உட்கொள்ளலாம்‌. 
ஜுாரத்னது பவேடிறுந்து மருந்தைக்‌ காட்டிலும்‌ மிக ட்‌ மதிப்பு; இரண்டே அண செலவில்‌ உங்‌ 


துரிதமாகதிவர்‌ த்திசெய்யக்கூடிய புதிய'ஆஸ்ப்ரோ' கஜ கு துரிதமாக சேவை சசய்யும்‌ 
கிடைக்கின்றது. "ஆஸ்ப்ரோ' இருதயம்‌ அல்லது மூன்று புதிய 'துஸ்ப்ரோ” வில்லைகள்‌ 
வயிற்றுக்கு எவ்வித கெடுதியும்‌ விளைவிக்காது. கிடைக்கின்றுன.. எவ்வனவு மலிவு! 


ரப நிற ரிம்‌ 


உ 





ட்‌ தாமதிக்காதீர்‌ -- இன்றே - டபக்‌ ஆஸ்ப்ரோ" கேட்டு வாங்குங்கள்‌ - 


சீக்கையிலும்‌ 
சத்து உண்டா 
என்னு சந்தேக 
முண்டா சுலாம்‌. 


அம்‌, சக்கையா 
ஜார்‌ நிச்லும்‌ 


சத்து-குணம்‌ என்‌ அ 
னோ அதிகம்‌ 89 சர 
உண்டு, முந்த ௪க்‌ டல்‌ 

கப்‌ பொருள்கள்‌ “* 


இல்லாமல்‌ காம்‌ 
வெறும்‌ மாவு, 1௮. 
சர்க்கறை, கணி 


யங்கள்‌, வைடமின்கள்‌ முதல்‌ என்னதான்‌ சாப்‌ 
பிட்டாதும்‌ காம்‌ பூரண ஆரோக்கியமாக 
இருக்க முடியாது. காம்‌ சாப்பிடும்‌ உணவுடன்‌ 
சக்கைப்‌ பொருள்களும்‌ கலம்இருந்தால்‌ ர்‌ 
உணவு குடல்களில்‌ தடங்கலின்றி, ஈழவ 
செல்லவும்‌, நூதக்கியமாய்ப்‌ பெருங்‌ குடல்களில்‌ 
அதிக சோரம்‌ தங்காமல்‌, மலச்சிக்கல்‌ ஏற்படா 
மல்‌, மலக்‌ குடல்‌ சுத்தமாகவும்‌ மலங்கழியச்‌ 
சுலபமாகவும்‌ இருக்கும்‌. இதனை ராம்‌ எங்‌ 
வளவு மறக்கின்றோமோா அவ்வளவுக்கும்‌ 
ஈம.க்கு மலச்சிக்கல்‌ ஏற்பட எ.துவாகும்‌, 
இன்றைய இனம்‌ ஈம்மிடையே அசேகருக்கு 
மலச்சிக்கல்‌ இருப்பதற்கு இர்தச்‌ சக்கைச்‌ சத்து 
இல்லாமையே காரணம்‌ என்று சிசான்னால்‌ 
மிகையாகாது, ஈமது குடல்சன்‌ தன்னிடம்‌ 
வக்து சேரும்‌ அகாரப்‌ பெபொருளிலுள்ள சத்துக்‌ 
கக்‌ கிரகித்தக்கொண்டு, அதே சமயம்‌ ஆகா 
சப்‌ போருக£த்‌ தன்னிடமே ேக்கி வைத்துக்‌ 
புகொள்ளாமல்‌ வெணியில்‌ அனுப்பிக்‌ கொண்டே 
யிருக்கிறது. வாயின்‌ வழி ஆகாரக்‌ குழாயி 
லிம்‌. து மலக்‌ குடல்‌ முடியும்‌ வரை உள்ள இரு 
பத்தேழூ அடி நீளமுள்ள ஜீரணக்‌ கருவிகளில்‌ 
நிகமும்‌ காசியங்கள்‌ மிக அற்புதமான து. இவை 
கள்‌ பல முறை வினக்கப்பட்‌ முன்னது. குடல்‌ 
களின்‌ சுவர்கள்‌ அலைகளை எழுப்பிக்சிகா | ஜி 
இருப்பதினுல்தரன்‌ ஆகாரம்‌ கழுவ எதுவாக 
றது, காக்குப்பூச்சியைக்‌ கவனித்தால்‌ பெதரியும்‌. 
மோதிரம்‌ | பீகாத்தாம்‌ போன்ற ன்‌ ட 
அலைகளைப்‌ போன்று ஐன்‌, 
ககத்றுவதின்‌ மூலம்‌" அது இடம்‌ மா இடல்‌ 








போசித து. ஆனுல்‌ குடல்‌ எங்க *.௪ர 
முடியாது, அதுதான்‌ ஈம்மிடம்‌ றப்பட்‌ 
டருச்சிறதே 1 ஆனல்‌ தன்னிடம்‌ வரும்‌ 


பொருளை இம்மாதிரி. ட்டி 
யப்‌ போன்று இயலில்‌ அகா 
சத்தைத்‌ தள்ளுகிதன. | இவ்‌ 
வாறு தன்ளுவதற்கு இத்த 
சக்ஸ்‌ சத்து ர என்னாள்‌ 
சுலபமாகத்‌ தன்‌ காரியதீதைச்‌ 
செய்ய முடியும்‌. இல்லையானால்‌ 
கஷ்டப்பட்டுத்‌ கன்‌ பேவேலையைச்‌ 
செய்யும்‌. கானடைவில்‌ களைப்‌ 
படையும்‌, பின்‌ குடல்‌ பத்தன்‌ 
வியா றிர்கள்‌ தோன்றும்‌. 

சக்கயும்‌ உணவுடன்‌ கலக்இிருந்தால்கான்‌ 
உணவிலுள்ள சத்ைைச்‌ சுலபமாகக்‌ குடல்கள்‌ 
பரக்க முடியும்‌, இக்தச்‌ சக்கை 
யாளால்‌ ஆகாரக்‌ குழம்பு இலேசாய்‌ தளர்த்தி 
யாய்‌ இகக்காது. (குடல்‌ சுவர்களுக்குள்‌ சதீ 
தைக்‌ இரகிக்கக்‌ கஷ்டமாய்‌ இருக்கும்‌. 
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சொற 


சக்கையின்‌ சத்து 


இவ்வள வுக்கும்‌ இது சக்கைதாபே என்று 
காம்‌ ன. சய்வது.ற்இல்லை, இர்தச்‌ 
சக்கையிலும்‌ பலவித தாதுப்‌ பொருள்கள்‌, 
வைட்டமின்கள்‌ முதலியன வெல்லாம்‌ உண்டு, 
காய்கறி, பழ்‌ வகைகள்‌, தாணியங்கள்‌ இவை 
களின்‌ மேல்‌ தோலைத்தான்‌ பிசொல்லுகிபிறன்‌ 
இர களாம்‌ சக்கைப்‌ பா ருள்‌. களைச்‌ ேர்ச்த்தே, 
இதனை காம்‌ சரிவரக்‌ கவனியாது எல்லா பமல்‌ 
பாகச்‌ சக்கைப்‌ பொருள்களையும்‌ நீக்கி விட்று 
உண்டோம்‌. 

காய்கறிகளைக்‌ கூடுமான வரை பிஞ்சாய்த்‌ 
மேடி உண்போமேயானுல்‌ மேல்‌ தோலைச்‌ சிவ 
வேண்டு மென்‌ அவசியமிருக்காது, மேல்‌ 
சோவின்‌ மேல்‌ கேராவ்‌ சூரிய ரச்மிபட்டு வளர்‌ 
வதால்‌ அண்னன்‌ ... 'பிசத்து, "எ'சத்து, 


௯. சத்து, மூப்புசி சத்து மற்றும்‌ பல 
தாதுப்‌ பொருள்கள்‌ ன ரள இருக்கின்‌ ண. 
உன்‌ ம பொரன்க மதைவே. அந்தக்‌ குறைந்த 


சத்தையும்‌ அறிகமாய்‌ வேக வைப்பதிலும்‌, 
வேக வைத்து ஐஜவத்தைக்‌ கொட்டி விடுவி 
தும்‌ இழக்து விடுகின்றோம்‌ எனவே காய்கறி 
கணில்‌ பசினசையாகசி சாப்பிடக்‌ கூடியவைகளைப்‌ 
பச்சையாகவே சாப்பிட ல்‌ பவண்டும்‌, 
என்‌, கட்டாயம்‌ சாப்பிட வேண்‌ ண்மும்‌. மற்றும்‌ 
தோல்‌ எமித்தே உபயோகிக்கும்‌ ல்க 
பலேசாய்த்‌ தோல்‌ ழுத்து ந்து அல்லது எழு 
ன்‌ பேக விடக்‌ கூடாது. 
அதுவம்‌ வேச ர ட. எவ்வளவு இ 
அவர்்யமோ அவ்வளவு தரன்‌ விடவேண்டும்‌, 
சில காய்கறிகளுக்கு இலமே அவரியமிரா.து, 
அதினிருக்து கன்றும்‌ ஐலபமை போதுமான து, 
ஆவி மசெவெளியில்‌ போபோகாமல்‌ கல்ல கனமான 
காடியுள்ள பாத்திரமாய்‌ இருக்க வேண்டும்‌, 
ன்பூக்கடி இற்ர் து பார்த்தா 
லூம்‌ ஆவியுடன்‌ சத்‌ துக்கணும்‌ 
பறக்து விடும்‌. 

பழ வகைகளிலும்‌ ேமல்‌ 
பதலை அவியமாணது மட்‌ 
பும்‌ நீக்கலாம்‌. கம்மில்‌ அதே 
கம்‌ ஆரஞ்சுத்‌ சோலை எறிந்து 
விறுகின்றோம்‌. உள்ளிருக்கும்‌ 
பழத்தை விடத்‌ தோலீல்கான்‌ 
அதிக வைட்டமின்கள்‌ உண்டு, நல்ல ஜாப்‌ 
பழமாய்‌ இருந்தால்‌ மேல்‌ தோயும்‌ சாப்பிட 
லாம்‌. நுறதிலில்‌ சற்றுக்‌ கஷ்டமாய்‌ ருக்கும்‌. 
கடலுக்கு அரேோக்கியமானது என்று பபாண 
மனத்துடன்‌ பழ்கு/வோமேயானல்‌ பழகி விடும்‌, 
காய்கறித்‌ தோல்கள்‌ மதம்‌ டர வண்டள்‌ மச்ண் ப! 
மெளல்லாருமே சாம்‌ ஐ சய்யலாம்‌, ஈல்ல 
வல்லம்‌ பாகு ன படட ற்ப 5 தோல்‌ 


பம்‌ 


வா 


ன சர ட்ரிம்‌ னவர்‌ ரம்‌ ச ரவில்‌ 
வைத்து ஆட்டிக்‌ குனழத்‌: ஆவியில்‌ 
பத்து நிமிஷம்‌ ன னை தத பாகில்‌ போட்டு 
நீர்‌ சுண்டக்‌ காய்ச்சிளுல்‌ ஜாம்‌' ஆகிவிடுகிறது, 
தவிர, நுழமுசாய்க்‌ கடலை, உளுர்து, மொச்சை, 
காராமணி, பச்சைப்‌ பயிறு இவைகளைச்‌ 
சுண்டல்‌ செய்த சாப்பிடப்‌ பழக பேேண்மும்‌. 
இதைத்தவிர இவைகளை இநபத்து காது 
மணி பேரம்‌ ஊற வைத்துப்‌ பின்‌ சரத்‌ தும்‌ 
யில்‌ கொட்டி தாடி, வைத்தால்‌ மறுரான்‌ மூளை 
கிளம்பும்‌, அத்துடன்‌ காட்டுச்‌ சர்க்கரை அல்‌ 
லது பனை ெல்லப்‌ பொடி, தங்காய்த்‌ துருவல்‌ 





போட்டுச்‌ சாப்‌.பட்டால்‌ பல மடங்கு ஈல்ல.த, 
ர காளில்‌ அதிகம்‌ சாப்பிட்டு விட்டுப்‌ பின்‌ 
அஜிரணமாகி விட்டது என்று சொல்மக்‌ 
ட படிப்படியாகத்தான்‌ பழக வேண்‌ 
டும்‌. இரணாமும்‌ சீக்கிரம்‌ வதுடன்‌ 

ன்‌ சி அதிகமாய்க்‌ அடைதகும்‌, இக்தத்‌ 

ண்ணா வரவில்‌ முளைக்‌ கட்டி உபயோகித்தால்‌ 
சிறந்த வைடமின்‌ சி, யைப்‌ பெறலாம்‌, சக்‌ 
கச்‌ சத்து அமோகமாய்‌ ட இருக்கிற து. 
வைடமின்‌ மிியூம்‌ இருக்கிற து, 
எல்பிலாராலும்‌ பான்‌ டந்த செய்யக்‌ கூடூய 
மார்க்கம்‌ இது, [தொடரும்‌/ 


தச ரச சூ.டாசணி 


நாலாம்‌ யாகம்‌ 


செம்மங்குடி ஸ்ரீரிவாஸய்யர்‌ 


ஸங்கீதாத்‌ ராக மேள லக்ஷணம்‌ 


இரில்வர்ய இசை இலக்கண நாமின்‌ பூப்‌ 
பாசிரியர்கள்‌ சங்கீத கலாரிதி முடிகொண்‌் 
டான்‌ வேங்கடராமய்யரவர்களும்‌, ஸ்ரீ ரா. 
விசுவாாதய்யர்‌ அவர்களுமாவார்கள்‌. இர்‌ 
நாவின்‌ முகவுரையில்‌ பூரீ விசுவகாதய்யர்‌ 
டபான இக்நால்‌ உருவான வரலாற்ன 
இதில்‌ பப்ப விஷயங்களையும்‌, 
வா வின க்கி சர்‌, அதனைக்‌ தொடர்ந்து 
சங்கீத கலாநிதி முடிகொண்டான்‌ வேங்கட 
சமய்யரி விரிவாக எழுதியிருக்கும்‌. இசைக்‌ 
கலையைப்‌ பற்றிய நுணு ட க்கமான ஆராய்ச்சி 
£னுரை ப்ப கரமாக அமைக்‌ 
கெியவித்க வன்‌ அரை! யாரென்று 
யவில்லை யென்றும்‌, பதனைச்‌ சேகரித்து 
ர மகா மகோபாத்யசய டாக்டர்‌ 
உ.வே. சாமிநாதய்யர்‌ அயர்கள்‌ தான்‌ என்றும்‌ 
முகவாயில்‌ காண்கிறது. சங்க நாவல்களையும்‌ 
அகசேசகு தமிழ்‌ நால்களையும்‌ பஇப்பித்து, தமி 
முக்கு ன தொண்டாயற்றியது போல்‌ தமி 
௪ உலகுக்கும்‌ ஐயரவர்கள்‌ இர்.நால்‌ வழி 
யாக தன்‌ சேவை செய்துள்ளார்கள்‌, 
முதல்‌ இரண்டு பிரகராணங்களும்‌ பெரும்‌ 
பாலும்‌ சாரங்க பேதேவரால்‌ படியறி 
'சங்மீசு ரத்ணுகாம்‌'' என்னும்‌ வடமொழி 
நானின்‌ தமிழ்‌ மொழிபெயர்ப்பாகவே இருக்‌ 
இன்றன. அத்துடன்‌ அகத்தியர்‌ மதம்‌ 
என்று கூ பசளை சிெசெய்யுனிவிருர் து 
சில செய்யுட்களில்‌ பண்டை இசைத்‌ தமிழில்‌ 
உள்ள அபூர்வமான விஷயங்கள்‌, '|த்ளுகாம்‌'', 
"ராக விபோதம்‌"" பீத்தனிய நூல்களில்‌ காணாது 
பல நுட்பங்கள்‌ இதில்‌ அடங்கியுள்ளன. 
கன்றாவது பிரகாராணமான மோனராக லக்ஷ 
ணம்‌ என்று பகம்‌, 11 ஸங்கிரஹு சூடா 
மணி” என்னும்‌ வடமொழி நாவைக்‌ தழுவிய 
தமிம்‌ பமிமொழியெயர்ப்பாகக்‌ காண்டிற து, 
சங்கீத சார சங்கிரஹம்‌ என்கிற மெதெலுக்கு 
தாலிலீருந்தும்‌ சில விவரங்கள்‌ சேர்த்துக்‌ 
காண்டிருப்பதாகவும்‌ சொல்லலாம்‌. ஆகவே 
வடமொழி, தெலுங்கு, தர்க்ஃ ஆடிய த அரக்‌ 
நூல்களையும்‌ அசாயர்தே இகம்‌ தன்‌ 
ஆர்சியர்‌ உருவாக்கியுள்ளார்‌ என்பது ்ஷ்்க! 
ப்ரீ வேங்கட மி அவர்களால்‌ பிருஷ்டிக்கப்‌ 
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பட்‌ எழுபத்திரண்டு பமா நாகங்ககா 
வரத்‌ செொொண்டும்‌, ஆனல்‌ அவை அஸம்பூர்ண 
றவற இருப்பதால்‌, ஜனக ஐன்ய ராகங்‌ 
கனின்‌ வேற்றுமையை அகற்றவில்லை என்பத 
உணர்ந்து, ஸ்ரீ வேங்கடம்‌ அவர்கள்‌ வகுத்த 
எழுபத்‌ ரண்டு மேள கர்த்தா ராகங்களையும்‌, 
கனகாம்பமி, பேனத்யுி முதலானவைகளை, 
ஜன்ய ராகங்களாக வைத்து ஜனக ராகங்கள்‌ 
ஆரோஹண அவரோஹணம்‌ சம்பூர்ணங்க 
னாக இருக்க வேண்டும்‌ என்பனத உணரித்தி, 
அவற்றுக்கு, சனகாங்கி, ரத்ளுங்கி என்ற வேறு 
பெயரி கொழுத்து வர்து, வக்ரராகங்களை ஐன்யம்‌ 
என்றும்‌ கணக்கிட்டு ராக லகஷ்ணங்கமிளயும்‌, 
வக்ண கிதங்களையும்‌ ள்‌ ச” 

தற்காலம்‌ ௮ பவத்தில்‌ ட்‌ ன இக 
தான மேத்கண்ட | 
மூன்றாவது ப்ரகரணம்‌ அ மிதிடப்ப தல்‌, 


தஇருவாறு ராக ங்களில்‌ இருந்து வரும்‌ 
குழப்பத்சை தீ ர்த்துக்‌ கொள்ள உதவி 
யாகவே இருக்கும்‌ என்பது என்‌ ஈம்பிக்கை. 


மற்று நூல்களில்‌ காணப்படாத சில புது 
பந்தரான்க நச்‌ நாலில்‌ காணப்படுகின்றன தக 
4௮ தர்னய யிப்ப்‌ ராகங்களுக்கு ன டன்‌ 
கவிசேஷக்‌ குறிப்புக்களடன்‌ விளக்கு 
பீருச்ிறது. மேளத்தையும்‌ அதன்றுன்ய ராகங்‌ 
களையும்‌ அந்தந்தச்‌ செய்யுள்களில்‌ வரிசையாகச்‌ 
சொல்லி தவ்வொன்றின்‌ ஆரோவாண அவேர 
ஹ்ணங்களையும்‌ நூறைவே கூறியிருக்கிறது. 
சில ராகங்கள்‌ அனுபவத்தில்‌ உள்ளபடி இல்‌ 
லாமல்‌ வேறு மோனங்களில்‌ காணப்படுவன த, 
விளக்கத்துடன்‌ மாற்றிச்‌ சீர்‌ செய்திருப்பது 
போற்றத்‌ சக்கது, கானடா ராகத்கமைப்‌ 
பற்றிய ராய்ச்சி மிக்க விரேசேஷமாகவும்‌ இருக்‌ 
கிறது. இதுபோல்‌ அரக சரிய விஷயக்கள்‌ 
இப்‌ புத்தகத்தில்‌ காணக்‌ ன டட” 
மெமொத்தத்தில்‌ இப்புத்தகம்‌ இசையைப்‌ 
பயிலும்‌ மாணவ மாணவிகளுக்கும்‌, இசை 
வல்‌. தூனர்‌ களுச்கும்‌, சணிக மகாறனங்களுக்‌ 
கும்‌ இரு “சூடாமணி யாகவே ட்‌. க்‌ கூடிய 
விதத்தில்‌ அமர்‌ அஞ்க்கக து, [இசை 
உலகம்‌ ரத்து ம லுள்கினள்‌ ர. 
மணறாபரத சூடாமணி சீ.ம்‌. பாகம்‌, 
பீரகரம்‌: டாக்டர்‌ சாமிகாதய்யர்‌ நால்‌ கிலயம்‌ 
கவாப்க்ஷ்த்திரம்‌, அடையாறு, சென்களை- 21, 





நீங்கள்‌ நாள்‌ முழுதும்‌ புதுமையுடனும்‌ 
வாசனையுடனும்‌ இருக்க, உயர்ந்த, 
புதிய புரோடெக்ஸ்‌ ஆல்‌.-பர்பஸ்‌ டாய்லட்‌ 
பவுடா. மென்மையும்‌, ஈறுமணாமும்‌ 
சோந்த புரோடெக்ஸ்‌ குடும்ப முழுதுக்கும்‌ 
வெப்பத்தில்‌ குளுமையும்‌ 
இனிமையும்‌ தருகிறது. 
தட. ச ஸ்நானத்துக்குப்‌ பின்‌ 
ரல அலைக்க தி வாசனைப்‌ பூஷணம்‌. ஈரத்தை '% 
ப ன்‌ உறிஞ்சி புதுமை தருகிறது. 


ட! ந தனதன 
தன குளுமை! குதூகலம்‌! 


ட்டது கோடையின்‌ கொடுமையில்‌ 


சீரி ட 
ரச்த்மியம்‌ மேன்கமர்‌ 7 
நாத்தியும்‌ மென்மை! மத 4 
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ரி 
ர 

















யும்‌-குழந்தைக்குஏற்றது. 


2 


] மிக எடுப்பானது 
ப்‌ அ௫ உங்கள்‌ வதனத்தை அழகு 
1 சூ ச படுத்தும்‌ பவுடர்‌, 


ம அதரவு 
வபர்‌ 
ப ட்‌ 
நன க த றி 
டக்‌ ரு, ] 
்‌ ர்‌, 8 
ப்‌ யலி ய ரல 
்‌ ணு ணட“) 
்‌ ்‌ க 6 
ப்‌ உமி 
்‌ கட ளி 
ண ற எற்‌ பணம்‌. [ 
(ட ட கி ர்‌ ட 
்‌. ப 
்‌ 
ந ட்‌ 
ர்‌ 2] ட 
ல ன 
ம்‌ ்‌ 
பபளிட்‌ ்‌ 
இ ்‌ 
ந இ ம்‌ டு 





்‌ ப்தி 


படர ற 












பபப 


ர்‌ 


ன்‌ 
ய 








டாய்லட் பவுடர்‌ 





டனர்‌ ர்‌ 
ப்‌ ர கடடப்ட்பக்ளிள்‌ ட்ப 
பூ ட்டர்‌ தா டு ௬ 





கால்கேட்டின்‌ புதிய அப 
சிறத்த தயாரிப்பு 








டகர டாடா 


























































இப்படி, அதிகாரத்‌ 
டன்‌ கதவைச்‌ தட்‌ 
முவது யார்‌! ஜான்‌ 
பாய்க்கு ஆச்சரியமாக 
இருந்தது. அந்தக்‌ 
குரல்‌ அவன்‌ எத்‌ 
கேயோ கேட்ட குர 
லாகவம்‌ இருந்தது. 
அவண்‌ அவசரமாக 
எந்து, '! ஹரிக்கேன்‌" 
விளக்கைப்‌ பெரி 
நாக்கின்‌, வினக்கு 
டன்‌. வரது, பயர்து 
கொண்டே சர்தடி 
யின்றி பமிமதுவாகக்‌ 
கதவைத்‌ இறந்தாள்‌, 

மவளியயே யாடு 
இவன்‌ நின்று கொண் 
டி.ருரிதான்‌. அவனது 


மார்ல பிடர்‌ லி 


வி வாசுவரளைந்து 
சி ரன்று பாதை 
க்ஷஞ தாவ தர்‌ இரா 
மத்தைச்‌ சுற்றிக்‌ 
கொண்‌ டிருக்கும்‌ 
பாம்புபோல்தோன்‌ 
தியது. கண்ணுக்கு 
எட்டூய வரையில்‌ 
ஆங்காங்கு செதென்பட்ட 


குடிசைகளைக்‌ காரி இருன்‌ 
ுழ்ர்து கொண் ஸ்ப) *௮.து. ௦௫ ்‌] ட ங்‌ வு ட அண்‌ 
அம்‌ குடிசைகளில்‌ மூணுக்‌ ட டி லிகபிக பிக ட்‌ 


மணக்‌ எண்று எரிந்து கட்சு 
மிகாண்‌ டிருந்த. தஇிபங்கள்‌ வாக ட ண 
அர்த அர்தகாரத்ைதை 1, ட பிய ப 
எதிர்க்கும்‌ சக்தி யற்றிருக்கன., சிறிது நே க றது 
அாரத்திலிருக்க ஒரு வீட்டுக்குள்‌ ஒரு பார்ட்‌ 
மூலையில்‌ ஜான்‌ பாய்‌ படுத்‌ துக்கொண் % த்‌ ஜு 
பூருகிகான்‌. அரிது வீட்டுக்கு உள்ளே... ப்‌. % 
யும்‌ செவெளியிதாம்‌ அமைதி நிலமிய ்‌ 
சீதணினும்‌, அவன்‌ மனதில்‌ பேரும்‌ ்‌ 
புயல்‌ அடுத்துக்‌ கொண் டமுருந்தது. 
அவளாது எிந்தரகாகள்‌ பணழுய எம்ப 
வங்கள்‌ சுற்றிச்‌ குற்றி வர்தன்‌. 

அச்சமயம்‌ இரகுெொன்று வாசப்‌ 
சுதனவ யாரோ அவசரமாகக்‌ தட்டும்‌ 
சத்தம்‌ கட்டுது. 

*ககவைக்‌ இர, உடனே இற. கான்‌ 
பெரும்‌ ஆபத்டுல்‌ இருக்கிறன்‌. தாம்‌ தர அ்நவம்து டர்கி பர பத்திக்கு, 
இிக்காமல்‌ இறு து ்‌ பட்டர்‌ வபண்‌ திதி _ தர்திள்ப பற்றது ப 


(றி 


குற ா்ஜ்னிக்‌ ௯௧௦௧; ிமாழி ம்காரி-: 






























ரத்கத்தில்‌ வளரிந்திருக்த தாழுயும்‌ மீசையும்‌ பாரீப்பதற்குப்‌ 
பயமாக இருந்தன. அவன்‌ ஜான்‌ பாயை உயுறுப்‌ பார்த்‌ 
கான்‌, பிறகு அவ்ன்‌ உள்ளே ௪ டென்று நுழைக து 
கதவைத்‌ சானிட்டான்‌. 

யாரோ முகம்‌ பிதரியாத அன்னியன்‌ இடாரென்று 
உள்ளே நுழைந்து கதவைத்‌ தானிட்டதைக்‌ கண்டு ஜான்‌ 
பாய்‌ இடுக்கிட்டாள்‌, 

"என்‌ பஇப்படி விழிக்கிறாய்‌ 1] கான்‌ எவ்வளவுதான்‌ 
உருமாறி யிருந்தாலும்‌, உனக்குக்‌ கூடவா என்னை அடை 
யாளம்‌ சுண்டு பிடிக்க நூடியவில்லை !'" என்று கேட்டான்‌ 
அச்ததி தாடிக்காரன்‌, 

ஜான்‌ பாய்க்கு தன்‌ தேகத்தில்‌ மின்சாரம்‌ தாக்கியது 
போலிருந்தது. அவன்‌ கண்கணிகிருந்து நீம்‌ தாரை தாரை 
யாக வழியத்‌ தொடங்கியது, 

"என்‌ அருமை வாஹனின்‌ அப்பா அல்லவா!!! என்று 
கூறி அவரை அப்படியே கட்டிக்‌ கொண்டான்‌. 

""பிபஷ/! ரீ கெட்டிக்காரிதான்‌, உன்‌ புருஷனை இவ்‌ 
வளவு சீக்கிரத்தில்‌ அடையாளம்‌ கண்டு பிடித்து 
விட்டாயே!" என்றான்‌ தாடிக்காரன்‌, குறும்பாக. 

நீங்கள்‌ எப்பொது நிறையினிருந்து விழுது 
அடைச்தீரிகள்‌ 1 விடுத விஷயமாக எங்களுக்கு 
யாமிதாரு தகவலும்‌ ெடைக்கவில்கயே, நீங்கள்‌ 
வரப்போகிறீரிகள்‌ என்றூ யாரும்‌ என்னிடத்தில்‌ ஒரு 
வார்திதை கூடச்‌ சொல்ல வில்கையே 1 எங்கள்‌ பரீது 
கருணை காட்டி உங்கள விடுதலை செய்த சர்க்கா? | 
ஈன்றாக இருக்கட்டும்‌. எனக்கு என்‌ இப்படி அழுகை இ 
வருகிறது! நான்‌ கிரீத்து அனர்சகப்‌ பட வேண்டிய ர்‌ 
சமயமல்லவா இது !* என்று ஜான்‌ பாய்‌ கற்ச்சு 


விடாமல்‌ பேனில்‌ மீகாண்டிட போனன்‌, 





11 நான்‌ விடுதலை அடையவில்லை, காவலாளி 
கம்ம க்க்‌ வலக 
ட வ்‌ ன டட "ள்‌ தார்பூச்கார 
்‌ கேட்டதும்‌ ஐயோ!” என்று 
அலம்‌ ழே விமுர்சாள்‌ ஜான்‌ பாய்‌, அதிக்‌ 
கண்ட தாடிக்காரன்‌ வத்த த்து அவளை 
மெதுவாகத்‌ தூக்கி துக்‌ கொண்டான்‌. 
ஜான்‌ பாய்‌ இட்போது அகத இனல்‌ விம்மி 
னாள்‌. கான்‌ என்ன செய்கேன்‌ 1 கான்‌ பெரும்‌ 
பாவி. உங்கை உடனே அடையாளம்‌ கூட 
என்னால்‌ கண்டு பிடிக்க முடியவில்லை பய 1 
உங்கள்‌ முகத்தைக்‌ கூட கான்‌ மறர்து விட்‌ 
டேனே. எல்கப்‌ போல்‌ அர்ப்பாக்சியசாலி 


இர்த உலகத்தில்‌ தருக்க முடியுமா?” என்று 
அவன்‌ புல 

என்‌ கண்‌ ர அது உன்‌ குற்றமல்ல. 
பன்னீரண்டு வருஷ னற வாசம்‌ னம ட்ப கருக்‌ 
குலைத்து அடியோடு மாற்றி விட்டது. என்‌ 
எனக்கே அடையாளம்‌ கண்டு கொள்ள மூடி. 
யாமல்‌ செய்து விட்டது!" 

எரீங்கள்‌ ஏன்‌ தப்பி வந்‌ ர்கள்‌ 1 தி கணுல்‌ 
ஆபத்து எதுவும்‌ ரேராதார்‌' என்றருள்‌ நான்‌ 
பாய்‌ 0) ம்பிய வண்ணம்‌, 

11 வு காலம்‌ பொறுத்திருந்து கான்‌ 
இக்சென்து பொறூமை இழச்ேன்‌, உன்‌ 
ஞாபகம்‌ வந்து விட்டது. ஈம்‌ குடும்பத்தின்‌ 
க வ வரது விட்டது. உங்கப்‌ பார்க்கா 

விகாடியும்‌ உயிர்‌ வாழ முடியாது 
என்ற கில்மை எற்பட்டு விட்டது, சிறைக்‌ 
குள்‌ பரசக்கு த்ததும்‌ கல்‌ உடைத்ததும்‌ 
என்‌ உடல்வும்‌. உள்ளத்தையும்‌ "சீத அரித்துன்‌ 
இன்று விட்டன, சான்‌ மையையும்‌ 
சப்பி ஒடி வந்த வட்டேன்‌..' சிறையிலிருந்து 
தனி ஆள்க. வந்து விட்டேன்‌." 


முடியாமல்‌ அவன்‌ 
தோளில்‌ சாய்ந்து 0 அவல்‌ பயா 
॥ இன்னும்‌ நீங்கள்‌ 


எவ்வளவு காலம்‌ 
வெணியே த்த முடியும்‌ 1 ட ன 


சாப்பிட்டுச்‌ கொண்டு, தாண்டி 
யும்‌ செய்து ண்டு கும கண்டச்‌ ர 
ஐயோ, நீங்கள்‌ எவ்வளவு கஷ்டப்பட்டிருக்‌ 
தீர்கள்‌ ! உங்கள்‌ ன ர மியல்லாம்‌ கஸாரத்‌ துப்‌ 
போய்‌ விட்டதே!!!" 


என்‌ தண்ட இருந்தால்‌ 
இப்படித்‌ "தப்பி ர மாட்டேன்‌. 
எனக்கு நூடினில்லாகத ஆயுன்‌ தண்டை 


அல்லவா ॥ நான்‌ எினறயில்‌ தழுங்காக ஈடசர்து 
கொண்டசற்காகள்‌ தண்டகசக்‌ காலத்தைக்‌ 
பரன்‌ வலுக்ர்‌ அப்பட. யிருந்தும்‌ சான்‌ 

அபறுவதற்கு. இன்னும்‌ ஆறு வரு 
மன்கள்‌ | ன்றன!" 

"பன்னிரண்டு ஆண்டுகள்‌ பொறுத்த 
நீங்கள்‌ பல்கீலக்‌ கடித்துக்‌ பகாண்டு இன்னும்‌ 
ஆது வருணை காலம்‌ பொறுத்துக்‌ கொண்டிருக்‌ 
க்க்்‌ கூடாதா !"" 

“ஊதிற்குன்‌ என்‌ ஆயுள்‌ காலம்‌ முடிகிது 
மா என்ற பயம்‌ எனக்கு ஏற்பட்டு 
எபி இடீரென்று எனக்கு உன்‌ ஞாபகம்‌ 


வந்து விட்டது, கான்‌ தப்பி ழு வந்து 
விட்டன்‌." என்றான்‌, 
இணைக்‌ கேட்டதும்‌ ஜான்‌ பாய்‌ சஹ 


கடமையை உணர்ந்தாள்‌, தன்‌ கணவு. 2௫ 
ஒரு டம்ளரில்‌ தண்ணீர்‌ கொடுத்தாள்‌. அவ 
அனத அன்புடன்‌ வாங்கிக்‌ குடித்தான்‌. 


ப 


உடனே அவனுக்காகப்‌ படுக்கையை ண்டு ௧௮ 


போட்டாள்‌. அர்த இன்பம்‌ இன்னும்‌ 
மணி கேரம்‌ ப த தக்க்ருக்க தக்க 
என்பது ௮ தரியும்‌ 


ஜான்‌ பாயின்‌ ர ர தோற்றத்திலிருக்தும்‌, 
உடல்‌ நிலையிலிருர் தும்‌ அவள்‌ ல்க கா! க்கா 
லும்‌ அதிகமாகக்‌ கஷ்டப்பட்டிருக்க வேண்‌ 

என்பதை அவன்‌ உணரிகந்தான்‌. 

தீ என்னைக்‌ காட்டிலும்‌ அறிகமாகத்‌ துன்‌ 
பத்துக்கு உள்ளாக யிருக்கிறாய்‌!" என்றான்‌. 

நீங்கள்‌ இப்படிச்‌ சொல்லாதீர்கள்‌. எனக்கு 
என்ன கஷ்டம்‌ வர்தது 1 நீங்கள்‌ தான்‌ உங்கள்‌ 

வாழ்க்கையையே இயாகம்‌ செய்தீர்‌ ர்கள்‌, பிதா்‌ 
செய்த குற்றத்தை நீங்கள்‌ செய்ததாக ஐப்புக்‌ 
பிகாண்டீர்‌களே !' 

ஆமாம்‌! பிதர்‌ செய்த குந்தம்‌ என்க 
வாஹன்‌ யார்‌! அன்ன ெ நீ பெற்ற 
குழக்தைதாே. அவன்‌ த குத்தத்துக்‌ 
சாகக்‌ தண்டனை அனு பவிக்கும்படி பெரர்ரித 
இல்‌ என பாலம்‌. அதுல்‌ இல்லை."" 

* புளியந்தோப்பு இகாணவ ஈம்‌ வான்‌ 
கொன்றான்‌. அவனைத்‌ தப்புயிப்பதற்காக, 
கானை நீங்கள்‌ சொன்றதாய்‌ ஒப்புக்‌ 

கண்டு விட்டீர்களே!" என்றான்‌ ஜுான்பாய்‌. 

அவளது, மனக்‌ கண்ருன்‌ பழைய சம்பவங்‌ 
கன்‌ மின்னல்‌ வேகத்தில்‌ கவன முமத்‌ 
ம்‌ செய்து 


தோன்றி மறைகிதன. 
பயி வானும்‌ சோனா லும்‌ இருமன 
ரர ஜான்‌ பாயும்‌ அவளாது. ப்‌ 
சனத அடைந்து ஆனந்தத்துக்கு 1. 
வாஹன்‌ -- பசோ 


பியரி 











ஜகா (குறுக்கிட்டான்‌. கா பல பெண்‌ 
களின்‌ வாழ்க்கையைப்‌ பாழ்படுத்நிய பாதகன்‌. 
சோனாவின்‌ வாழ்க்கையைக்‌ கெடுப்பத.ற்கு 


முயற்சித்த அவனை வாஹன்‌ எமனுலருக்கு 
அனுப்பி விட்டான்‌. 

அர்தப்‌ பயங்கரமான இரவில்‌ நிகழ்க்து சம்ப 
வங்கள்‌ ஜான்‌ பாய்‌ மனக்‌ கண்‌ முன்‌ காட்டி 
யனளித்தன, பன்னிரண்டு ஆண்டுகள்‌ சென்றும்‌ 
கூட அச்சம்பவங்கள்‌ கற்று நடந்தவை போல்‌ 


அவளுக்குத்‌ தோன்றின, 

அன்று போலி போளீசார்‌ வந்தபோது, ஐரீகாவைக்‌ 
சென்கவள்‌ கான்தான்‌ என்று ஜான்‌ பாயின்‌ 
சுணவன்‌ கம்பிரமசக நுதகீ ரல்‌ ன 
ன்‌ த்தி 
ந இனை வாழ்க்கையில்‌ சர்ேதோ 
நீத அனுபவிக்க வேண்டியவன்‌, ஜிகா 
ச பாதக; அவனை வாணன்‌ கொன்‌ 
சரி. எச்‌ மகனும்‌ அப்படித்தான்‌ 
செய்திருப்பான்‌ எனவே, அவன்‌ வாழ்க கயை 
கடுக்க பேண்டும்‌ என்று எண்ணி, 
அவன்‌ செய்த சுற்றத்தை ல திந்த 
தான்‌ செய்ததாக ஒப்புக்‌ கொண்டான்‌. இது 
எல்லாம்‌ ஜான்‌ பாயின்‌ மனத்திரையில்‌ ஜய்‌ 

வொன்றாகத்‌ தோன்றி மதைர்தன. 

உ அவயோக்கியணான ஜிகாவின்‌ பாதகச்‌ செய 
ங்க்காக இப்போது கிரபராதிகள்‌ கஷ்டப்பட 
வேண்டு யிருக்கிறது" என்று சேதம்பிறைளை 
நான்‌ த்‌ இங லை 

॥ வராஹ ரு சூன்‌. ௮ ப 
காலத்து இருள்‌ குழ்க்ககாகள்‌ செசெய்ய கான்‌ 
விரும்பவில்லை, வட என்னற கபர தண்டகக 

அனுபவிக்கும்படி சகேர்ர்ததற்காக கான்‌ சிறி 








பள்‌ பிரா 





அம்ிஸலெண்‌ எழுதும்‌ தொடர்கதை 
கலைமகள்‌ 
சித்திரை இதழில்‌ 


ஆரம்பமாகிறது 







விறுவிறுப்பான கதைப்‌ போக்கு, படம்‌ பிடித்தாற்போன்ற பாத்தீர 

அமைப்பு, சளாரரியமான கட்டங்கள்‌, நென்ளத்‌ தெளிந்த தேன்‌ நடை, 
பப்‌ 

அப்பர்‌ சுவாமிகளின்‌ மூவண்ண ஓவியம்‌ முகப்பில்‌ ஒளி 

விநுகிறது. அவர்‌ பிறந்த இருவாமூரைப்‌ பற்றிய கட்டுரையும்‌ 

பத்துச்‌ சிறுகதைகளும்‌ கவிதையும்‌ பிற அம்சங்களும்‌ சேர்ந்த 

அற்புதமான மலர்ச்‌ செண்டு சத்தினா மாதக்‌ கலைமகன்‌ . 


உங்கள்‌ ஊர்‌ ஏலுண்டிடம்‌ வாங்க விட்டீர்களா 7 
இல்லையாணால்‌. உடனோ வாங்கிப்‌ படியுங்கள்‌. 


ண்லை எட்டு அரா 
பப்‌ 


கலைமகள்‌, மயிலாப்பூர்‌, சென்னை-4 





ப்‌] 


போட்டி விற்பனை 





7சஇாவளல்ளக்றோொம்‌27/2/. ர ரோன்துபிகோல்று 20. 
17 இாவள்ள்‌ க்ரோம்‌ 94]. போோல்டுகோள்றுி 381. ந 






| டயபெப்ஸின்‌ -- 7 ட | 
| அவளது ரீண்ட நாள்‌ அஜீரணக்‌ 

ட்ட பாகக்‌ ரீக்கயது. ப 
யூனியன்‌ டிரக்‌ கம்பெனி லிமிடெட்‌ 


ம்தாராஸ்‌ பூப்போ? 2, தோன்ன்லேன்‌, மதரால்‌- 





24 இாவனள்ன்‌ ஸடெயின்டெண்‌ ஸ்டீல்‌ பியல்‌ 84). 
ரி ஜாவன்ண்‌ பீரா சிறிய ஸசைண்‌ ச்பி/- 
7 இாவளன்ன்‌ ஸ்டெயின்னெண்‌ ண்டூல்‌ பகி ம2[. 
ஒயாராதக்‌ ர்காாடா்‌ படி, (௨) 


“ய1 பக ய. 983, ஙெகடங்பாராரத.] 










தண்ணீர்‌ பம்புகளில்‌ 
மிக நவீனமானது 


இந்த புத்தம்‌ புதிய மயர்ஸ்‌ 
எகோ பம்பிஸ்‌ எவ்விதமான 
அண்சுயும்‌ பாகங்கள்‌ (அில்கம. அதற்கு 
ஜாபிரிகேஷன்‌ அவசியமில்லை. வெகு 
ச்க்களமாகு (இயங்கச்‌ -பிசய்யலராம்‌, 
அத்க அழுத்தும்‌ சக்தியினால்‌ தாராள 
மானா தண்ணீர்‌ சப்ளை கடைக்கும்‌, 
உங்களது முதவீட்டை மயர்ஸ 
எறுக்டோ பம்பியலேேயே பெய்‌ 
யுங்கள்‌, "2" பல்ட்‌ பூட்டிய 
ரசுத்திலும்‌, நேரிடையாக 
இணைத்து இயங்கும்‌ ரகக 
தலும்‌ அடைக்கும்‌, 

















ணன கடார. 
ப்‌ கணை கண னை எண்ட மான எ 


அண மகாமக னகாக எனக சாகன்‌. - உமாரா கனா டர. 





வாட்டர்‌ சப்ரா 
ஸ்ச்யணஷ்ஸலிஸ்டஸ லிட்‌. 
| 8ம்‌. தம்பு செட்டி தெரு, சென்னை - 1 | 








பிஃ 


பர வருந்தவில்லை, போஹனை சர்ப 
ப்பது காக இ யும்‌ அது போலபெை 
செய்வேன்‌." 


இவ்விகம்‌ ஜான்‌ பாயின்‌ கணவன்‌ 
கூறவே, சரபர்‌ பர சிறிது கேரம்‌ 
மெனனம்‌ நிலவியது, இருவர யோரு 
வர்‌ மீண்டும்‌ பிரியும்படி சேருமே என்றி 
வேதனை இருவரது மனத்தையும்‌ 
கொண்டது, அதே சமயம்‌ ௮ கு 
வரும்‌ சிறிது போரம்‌ உலகையே மதர்‌ 
இருக்‌ தனர்‌, அவர்களுக்குச்‌ சுய உணர்வு 
வந்ததும்‌, ஜான்‌ பாய்‌ சட்டிடன்று 
எழுந்தான்‌. 

ஈமுறந்தே போய்‌ விட்டேன்‌. உங்க 
ளுக்குப்‌ பசியாக இருக்கும்‌. எதாவது 
ஆகாரம்‌ எடுத்து வருகியேன்‌'' என்று 
கூறி அவன்‌ எமையலறைக்குச்‌ செல்ல 
யத்தணித்தாள்‌. ஆணுல்‌, அவன்‌ அவ 
சாது செத்‌ தலைப்பைப்‌ பிடித்து 
இழுத்து அவளைத்‌ தடுத்து விட்டான்‌. 

"எனக்கு ௧ ஒட்வா்‌ பட்‌ எரான்றன்ா 
கமல வரை வாறன்‌, சோனுல்‌ 
அவர்களுடைய  குழக்தை எல்லோரையும்‌ 
பார்த்துக்‌ கொண்‌ பிரூந்தால்‌ போதும்‌. வராஹ 
னுக்குக்‌ குழந்தை பிதர வேண்டு 3ம்‌] 
என்முன்‌ ரபிக்‌ ம்‌ ர்‌ 

"ஆமம்‌, செ அருளாசி ஒரு குழுமிவதி 
இருக்கறது. சோணுதும்‌ குழர்தையும்‌ அடுத்த 
அணறயில்‌ தூங்கிக்‌ செகொாண்டிருச்கிறார்கள்‌ 
என்றான்‌ ஜான்‌ பாய்‌. 

ப வாஹன்‌ எங்கே போயிருக்கிறான்‌! 

அவன்‌ இன்றிரவு பவேமியக்குச்‌ சென்றிருக்‌ 
முன்‌,  காவளின்தான்‌ வருவான்‌." 

॥ அவனுக்கு நீதிரவில்‌ செய்ய வேண்டிய 

வலை என்ன இருக்கிறது!" 

1* அவன்‌ போலீஸ்‌ மாண்ண்டேச்னாக்‌ இருகி 
இருன்‌, இராம ரஸ்தாக்களில்‌ காவல்‌ புரிவுதற்‌ 
காகச்‌ சென்ற ரன்‌, பவேள்ளம்‌ வர்து 
ன்‌ ஆடுககி£' ம்‌ அடித்துக்‌ ட 

பாய்‌ ரர வாஹன்‌ ஹன்‌ ஒரு வருஷம்‌ வேலை 
ப்‌ ங்க ஆபிசில்‌ ன்ஸ்‌ 

வளையாக, தாப க்கா ப 
வேக்யாகத்‌ தாதா தக்கா அ செய்ததால்‌ அர்த 
வேலை வாஹனுக்குக்‌ கிடைத்தது." 

தம்‌ ன்‌ பாய்‌ கூறியதைக்‌ கேட்ட 
ட னை வண்‌ சரி ன பொட வதம்குப 
பலாக்‌ இருக்கிட்டான்‌. 

॥ இறையிலி தப்பி கக்‌ 
கான்ஸ்படபின்‌ வாஹ்‌. ன தன்டகு னப்‌ 
பாணு !"" என்று சேட்டான்‌ 

ஜான்பாயின்‌ கணவன்‌ தன்னைப்‌ பற்றிக்‌ 
கவலைப்பட வில்லை. தன்‌ மகனுக்காகமிவ 
சுவலைப்பட்டான்‌. தப்பி தடிய கிக்கு இடம்‌ 
சிகாறுத்தகற்காக வாஹனின்‌ கஉத்தீயோகத்‌ 
லுக்கு ஆபத்து ஏதாவது ஏற்பட்டு விட்டால்‌ 
என்ன செய்வது ! 

* கூடா கன்‌ ங்கிருக்கக்‌ கூடா 
போலீசார்‌ இந்த கட்க ச ன கொள்ளு 

முன்‌ காண்‌ ங்ஙிருகிது புறப்பட்டுச்‌ சென்று 
விட கண்டும்‌ யூ 

ஈறு ஜான்பாயின்‌ கணவன்‌ கூறி 


விட்டு சட்டரிப்டசான்‌- சென்றவன்‌, இக்பிரமை 


நேசமிகும்‌ புத்தாண்டே ! 
என்‌. எஸ்‌. எிதம்பரம்‌ 


ஆணச கரும்‌ முன்பாதணிண்‌ 
அரும்ச்பணாத்‌ தாங்கேவேரும்‌ 
பீநசமிகும்‌ புத்தாண்டே 1 
ெநஞ்சிணரிளே இடம்பெறுவாய்‌ 7 
தல்ைலைமழை வளம்பெருக்கி 
தா௫ுதணின்‌ மிடியகற்றி 
வன்ளகனளை பனவைளர்த்து 
வாழ்வருளா வத்கிடுவாய்‌ ! 
சீலமமைமாம்‌. நிறைந்கிடவம்‌ 
சிறுமையெலாம்‌ மறைந்கிடவும்‌ 
போகோலமெலாம்‌ சிறந்இிடவும்‌ 
குணஆண்டே, வந்திடுவாய்‌ 1 


மிகொண்டவன்‌ போல்‌ இகைத்துப்‌ போய்‌ 
அங்கேயே கின்றுவிட்டான்‌, 

ஏனெனில்‌, அரத சமயம்‌ வாஹன்‌ அம்மா" 
ன்ட்‌ வாசற்கதவைத்‌ தட்டதீ தாடங்கனேன்‌. 

மேற்படி சப்தத்தைக்‌ பீகட்டதும்‌ ஜான்‌ 
பாயின்‌ கணவன்‌ இழிக்கிட்டு ஒரு மூலையில்‌ 
ய்‌ ற்ர சகாண்டான்‌. ஜான்பாய்‌ பரபரப்‌ 
ணை! சுகவைக்‌ இறந்தான்‌, வாறன்‌ உள்ளே 

கமாக ஓடி வரீசான்‌. 11 அப்பா தாதூக்கா 
சிறையிலிருந்து சப்பியோயோடி விட்டார்‌, அம்மா" 
என்று உரக்கக்‌ கத்தினன்‌. 

"உன்‌ அப்பா அவருடைய வீட்டுக்குத்‌ 
இரும்பி வர்இருக்கிறுர்‌ '' என்றுன்‌ ஜான்பாய்‌, 
ன எப்போது வக்தார்‌.! எப்படி 
வக்தார்‌!'' என்று வாஹன்‌ பரபரப்புடனும்‌ 
ஆச்சரியத்துடனும்‌ கேட்டான்‌. வனி 
1 அவர்‌ ையிலிருச்து தப்பியது உனக்கு 

எப்படி தீ தெரியும்‌ 1" 

“என்ன அம்மா இப்படிக்‌ கேட்கிறாய்‌! 
எல்லா போலீஸ்‌ பட வன்‌ சனாச்கும்‌ பத்தி 
ரிகைகளுக்கும்‌ தர்ிகளும்‌ தபால்களும்‌ பறர்து 
செொகொண்டிருக்கின்றன ... அப்பாவுக்குப்‌. பைத 
இயம்‌ பிடித்து விட்டதா! என்‌ இப்படிச்‌ 
ஞ்பாக்ப்‌ அம்மா 

ணின்‌ பேச்கிலே எக காலத்டுல்‌ கோப 
டர்‌! சாகரம்‌ சதொனித்‌ தன, 

உன்‌ நுகதிதையும்‌ உன்‌ குழந கசுையயும்‌ 
பார்க்க வேண்டும்‌ என்று ஆசையினளுல்கான்‌. 
கண்டே, அவர்‌ சி ையிலிருக் து தப்பி வர்தார்‌” ட்‌ 
என்றாள்‌ ஜான்பாய்‌ அறுகலாக, 

எழ்்றைக்‌ காவலரனைல்‌ கொன்று விம்மு 
அய்பா தப்பித்துக்‌ கொண்டாராம்‌. சிறையி 
விருந்து கான்று மைல்களுக்கு அப்பால்‌ அவ 
ரக்‌ கண்டு பிடித்தகாயும்‌, ஆனல்‌, இருளில்‌ 
அவர்‌ தப்பித்துக்‌ மகொண்டு ஐடி விட்டதாயும்‌ 
தகவல்‌ கஇடைதிதிகக்கிறது. போனிசார்‌ அவ 
வாதி தேடிக்‌ கொண்டிருக்கிறார்கள்‌. இது 
போன்று சந்தர்ப்பங்களில்‌ போலீசாரை யாரும்‌ 
ஏமாற்று நூடியாது."' 

வாறன்‌ போலீசாரின்‌. இறையை மேற்‌ 
கொண்டு புகமுஙதம்கு முன்‌, அவனுடைய 


பப்‌ 


கந்தை தான்‌ மழைத்திநக்க இடத்தை விட்டு 
எதிரில்‌ வந்து 
அவரணைக்‌ த ன்‌ பாய்க்து 
சென்று அப்பா" (அப்பா' என்று அன்புடன்‌ 
அவனைக்‌ கட்டிக்‌ கொண்டு விம்மின, 
"நம்நுடைய கிராமத்தை கோக்கிப்‌ போனீ 
சார்‌ வர்து கொண்டிருக்கர்கள்‌ ' என்றான்‌. 


இசைக்‌ கேட்டதும்‌ வாஹனின்‌ தக்னத 
தன்‌ மகணின்‌ நூகத்சை உற்றுப்‌ பார்த்தான்‌. 
அவன்‌ முகத்திலே எக்காலத்தில்‌ அன்பும்‌, 
இனர்‌ தெரியாது வேதனையும்‌, அவாம்பிக்ைக 
யும்‌ கிலவின, 
1 பீபோலீசார்‌ வருவதற்கு ஸ்‌ இங்கிருந்து 
புறப்பட்டு சதி பபால ம்பு பற்‌ 
தந்தையின்‌ யோசனையை வாஹன்‌ யாதொரு 
ஆட்டிசபணையுமின்‌ றி புக்‌ கொண்டான்‌, 
ன ர எ. ச்‌ சம்மதிக்க வில்லை, 
ன உட்க சாப்பிடாமல்‌ 
 அவனித்லைக்டாத்‌ அவளால்‌ சகிக்க மேடி யாவில்‌ லை. 
“யாருக்கும்‌ தெரியாமல்‌ ஒரரிற்து பட்ட்டசா 
தற்கு இக்த வீட்டில்‌ எத்தனயோ இடங்கள்‌ 
கின்றன. என்‌ தாத்தா கொடுத்த பெரிய 
ஜாடியில்‌ தாகங்கள்‌ தனிந்து கொள்ளலாம்‌. 
அதல்‌ உள்ள அரிசியை எடுத்து விடுகிேென்‌ "" 
ஸ்ட அர அர்தப்‌ பேதை. 
*நிப்பத, செல்லாம்‌ கான்ண்டேபிள்களை 
கடன்கள்‌ டக்‌ "" என்று பகேளியாகக்‌ 


ட பட்ஸ்‌ ன்‌ த்த. 
ல்லாம்‌ பகன்‌ காதில்‌ விழுயில்லல, 
அவனது மனம்‌ ஐரே பாதையில்‌ சென்று 
|அல்ஷஸ்ட அற்ப அவன்‌ தர்து வீட்டில்‌ 
ஒனிட்து ன ராண்கை எ டம போலீசார்‌ 
க்‌ சுண்டி பிடித்து விடுவார்கள்‌. எனவே 
டத்‌ ல்‌ வெணியேறி விட்டால்‌, வாஹ 
னின்‌ உத்தியோகத்துக்கு ஆபத்து ஏற்படாமல்‌ 
இருக்கும்‌. அவன்‌ இருளில்‌ சென்று ஆற்றைக்‌ 
கடந்து, அபித்துன்ன டவுன்‌” ணர்‌ து 
விட்டால்‌ பிறகு அவளை யாரும்‌ எளிதில்‌ சண்மு 
பிடிச்சு ரூடியாது 
எனினும்‌ வாதலனின்‌ திர்சை வீட்டை விட்று 
வளியே செல்லக்‌ ற எரர்‌ னி இன்‌ பாய்‌ 
பிடிவாதம்‌ செய்‌ 
கணவனுக்குக்‌ கே எங்கள்‌ 
*இரிதக்‌ குடும்பத்தை ஆபத்தில்‌ சிக்க 
வைக்க ர லப ன எண்ணமா 1 
இணி கான்‌ தப்பிச்‌ சென்றாலும்‌ மறுபடியும்‌ 
சிதைப்பட்டாலும்‌ ஒன்று கான்‌, ஆளுல்‌, 
சாட்ட என்ட சோஜுதுட்‌ வரஹ்‌ ட்டத்னா ர குழக்‌ 
க இருக்க வேண்டுமானால்‌, 
கான்‌ உடனே க்க வீட்டிலிருச்து வேணி 
ஸ்ர படண்ர இர 


அனி பவ பாயின்‌ கணவன்‌ உறுறி 
கட முடிவுக்கு வந்து விட்டான்‌. 

அதே சமயம்‌ சிறிது தாரத்றில்‌ போலீஸ்‌ 
மோட்டார்‌ வான்‌ வரும்‌ சப்தம்‌ கேட்டது, 
வாஹன்‌ திலலடைந்து எழுக்தான்‌. 

“அய்யா, அவர்கள்‌ வர்து விட்டார்கள்‌. 
புளியரீ ப அக்கு அருகில்‌ வற்து விட்‌ 
டார்கள்‌ "" என்‌ 

ர பயப்யடா ௪. கான்‌ போய்‌ வரு்பேறன்‌."" 

* அவர்கணிடமிருந்து நீங்கள்‌ எப்படித்‌ 
தப்பிச்‌ செல்லுவீர்கள்‌ !!! என்றான்‌ ஜான்‌ பாய்‌. 


ப்ச்‌ 


"இணி வான கவெணி என்னுடைய வீழ்‌ 
தான்‌ '' என்றான்‌ அவளு டைய கணவன்‌. 
பற வீட்டினி ிவணி$யே 
மூன்‌ கடைசியாக டானி மியையும்‌ எண்ட்ஸ்ம்‌ 
பார்த்தான்‌. அடுத்த அறையில்‌ தூங்கிக்‌ 
கொண்டிருந்த சோனுலையும்‌  பண்டரன்‌ ண்ட 
இரு தடவை பார்த்து விட்டு 
போகும்‌ போது வாஹனை முதுகில்‌ ட ப 
தட்டிக்‌ கொழுத்தான்‌. கநகனும்‌ ஜான்‌ 
பாயும்‌ விம்மி அழுதனர்‌, 
ம்‌ அப்பா, வடக்குப்‌ புழமாக அவர்கள்‌ 
அ: கன்‌, ர ட லுள்ள வடக்சே ணம்‌ 
திற்குப்‌ புறமாகத்‌ தப்பியோடி 
விடுங்கள்‌" என்று கூறினன்‌ வாஹன்‌ 
விம்மதூக்‌ இடையே, 
அவன்‌ த்த கடைத்‌ தடவையாக. அவனை 
வும்‌ ஜான்‌ பாயையும்‌ பார்‌ விடைபெற்றுக்‌ 
பட்‌ ஹி ன்‌, ச ண்டி 
*மெதெற்குப்‌ பசக்சுமாகளச்‌ செல்லுங்கள்‌ ; 
தெற்குப்‌ பக்கமாகச்‌ செல்துள்சள்‌ " என்று 
ள்‌ யும்‌ ஞாபகப்‌ படுத்தினுன்‌ வாஹன்‌, 
பால்‌ துக்கம்‌ தாங்க முடியாமல்‌ ள்‌ 
துன்‌ மி விமுர் து விட்டாள்‌. 
* அம்மா, அம்மா! எழுக்கஇரு, ரீ ட்‌ 
௮ தால்‌ வ நமிருதயம்‌ வெடித்து 
அவா அவைர ல்கூ 
ர ர ர ர 
இசையை பகோக்களுன்‌. அந்தப்‌ பக்கத்தில்‌ 
தந்தையைக்‌ காணாமல்‌ இடுக்கிட்டுப்‌ போணுன்‌, 
டவ்‌ வடக்குப்‌ பக்கமாகச்‌ சென்று 
சைப்‌ பார்த்தான்‌, தான்‌ 
அன்ன என்பதை மறந்தான்‌, 
॥ அப்பா அப்பா / அர்தப்‌ பக்கம்‌ போகா 


தீர்கள்‌. தெற்குப்‌ பக்கமாகச்‌ டண்‌ 
என்று அல 
ஆணால்‌, வாஹ்‌ னின்‌ அலறல்‌ அவனது 


| அனபண்டிர கத்ண்டா ர சிறிதும்‌. விழுந்ததசாகக்‌ 


பண்ட்‌ பன்ற! விளக்கின்‌ பிரகாசம்‌ 
ய கோக்கியே வாதஹமனின்‌ த்‌ தை வேக 
மா ஸர்‌ சென்றான்‌. ன ட வான்‌ அருகில்‌ 
தீக்ம்‌ அவன்‌ த கைகளை க்கப்‌ 
பணர்‌ க்ளா சரண்‌ அடைந்தா ன ஸு 
ன்‌ பாய்‌ னி. கணவன்‌ ம்சன்று இசை 
வையே பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்தான்‌, பஙான்‌ 
வாணர்‌ லன்‌ சந்திப்பேன்‌. ஆணால்‌, இல்‌ 
ர்‌ அல்ல, அடுத்த ஐன்ம 
றர நாங்கள்‌ பிரியவே மசட்டோல்‌!! ர ட 
பைத்தியம்‌ பிடித்தவன்‌ போல்‌ புலம்பினுள்‌. 
“ஆஹா / இவர்‌ அல்லவா த்தை! கொக 
செய்த என்னைத்‌ அரக்கு மேடையிலிருந்து காப்‌ 
பாத்.றிஞர்‌. யுள்‌ வரையில்‌ எிறைக்‌ கண்‌ 
| ற்கு இப்போது எனக்குக்‌ 
கஷ்டம்‌ எதுவு எறியடக்‌ி கூடாது என்ப 
காகத்‌ தாமே போனீசாரிடம்‌ போய்ச்‌ நட்ட. 
அடைர்து விட்டார்‌!" 
இவ்விதம்‌ வாஹனின்‌ உள்ளம்‌ கருது. 
போலீஸ்‌ மோட்டார்‌. இரும்பிச்‌ சென்று பின்‌, 
அந்தப்‌ பிரதோக்கில்‌ மீண்டும்‌ இருளன்‌ குழ்ச்து 
கொண்டது. ம்‌ வாஹ னும்‌ அவன்‌ 
தாயாரும்‌ பெரு கா்‌ வரயில்‌ அந்தப்‌ 
பக்கமே பார்த்துத்‌ செகொண்டு ரின்‌ இனர்‌... 








“ங்கள்‌ பற்‌ அறங்கள்‌!” 


ப: ட வநிவகைகவாவள்லைபடங்ண்கட்ட விசன்‌ 


டட ன னா! 
டா 





வ கன பக 
நவதமம்‌ இரமிதும்‌ காட்யிலும்‌ 
யயோகயங்க்‌! கீது முக்கி. 
யம்‌. சத்தச்‌ செய்வதற்த மட்டி 
மல்ல்‌, ஆம்‌ நாம்‌ தன்று ட்ட 
ம மிததுவா ன ணவு ப 
கர சுக்கும்‌ போதியயேளை 
நுநில்லை என்பதற்காக . 





பல்க ளஷ்தனின்‌ பற்கள்‌ உறுதி டட 
ப பண்ிதம்லச்‌ வான நதி கடினமான இண்பண்டங்கள்‌, பட்‌ 
மாப்‌ “ந டிரா. கடி அ ங்‌ 
எனல, கஷூண கணக பண்டங்களை | டாசரி, பச்சை காங்கதிகள்‌, ஆ! 
மென்று இன பின்‌ முதலி பற்களுக்கு நலல 
பாண்‌. அகும்‌ னவ ச்‌ 
அகபா யருள தற்காக ஆகா 
உறுஇுயேதும்‌. 
ஈறுகளில்‌ ர | 


|ஊிஸடம்‌ ப்ரஷால்‌ வேகமாக நுவக்க பக்‌ _ ்‌ 
ஸிஸ்டம்‌ பரணின்‌ விராரம்ப்பானா 

இந்த குத நிவர்த்நிபெறும்‌. அறு |. ஸ்ருரிமானா ர ரான. 
ஈறுகளுக்கு வறூவுமாளக்க புமரித்து கடலில்‌ கோர்த்து பறுகளிண்‌ 

॥பற்களினி கள ்‌ ப க்ளு கணையும்‌, கறு 
்‌ ட டதத ளம்‌ “| அல ககல்‌ செக்க அன்‌ 

்‌ டம உபசவோடூப்பகற்கு சுபம்‌ 

ஏனெனில்‌ அதன்‌ தலை இதி 

ய்து; ஸகப்பிரு. சாஸதரோக்த 

மானா அமய்‌ புபர்பற்றுது. 

பகு] ௬ ௱ர கா மாகு 

விஸ்டம்‌ பொருத்தமான வடி 

வம மிகாணாட ட. ப்ரஷ்‌ 

என்று பிரசித்தி பெற்றது! 

நாராகாலந்தில்‌ உங்கள்‌ பம்‌. 


வைந்தியரைக்‌ காணுங்கள்‌ | 





பி வெெழிதி வதி 





8. வாயு புத்திரன்‌. 


சீதை சிறையில்‌ கிடந்த இடறும்‌ 
அரக்கன்‌ இருந்த தேசமும்‌ சம்பாதி 
சொல்ல வானரர்கள்‌ சதரிந்து மகாண 


டார்கள்‌. ஆயினும்‌ சுகிரீவனிடம்‌ 
போய்ச்‌ சொல்லுவதற்கு இதுபோதகா 

ல்லவா? தாங்களே பார்த்தறியா 
மல்‌ பித்‌ சொன்னதை எடுத்துக 
கொண்டு, கேடும்‌ காரிய ன நிறுத்தி 
விழுவது சாயலில்‌, ஈரில்‌ சுண்மி 
சம்பாதி சொன்ன செல்லாம்‌ உண்மை 
ப ம்த்வதிவா மோல்‌ மட்ட 
தாமே ராம காரியத்தைச்‌ செய்து 
இர்க்க முடியும்‌? கடலைத்‌ தாண்டினால்‌ 
அல்லவோ பேரில்‌ பார்க்க முடியும்‌? 
இதற்கென்ன செய்வது என்று தெரி 
யாபால்‌ அங்கதன்‌ இகைத்தான்‌. 

கடலோரம்‌ சென்று வானரங்கள்‌ 
* இந்தக்‌ கடலை. காம்‌ எவ்வாறு 
தாண்டி லங்கைக்குள்‌ பிரவேசித்‌ 
சதையைக்‌ கண்டு திரும்புவது ?" 
வாண்று மறுபடியும்‌ கவலையிலும்‌ பயக 
இலும்‌ நூழ்கினார்கள்‌. 

அங்கதன்‌ சொன்னன்‌-- 1 எந்தக்‌ 
காரியம்‌ எப்படிச்‌ சாதிக்க வேண்டிய 
தானாலும்‌ வைரியத்தை இழக்க 
லாகாது, தைரியமே முயறுளிக்கு 
அடுக்கட்டு. அதைரியம்‌ எந்தவித 
முயற்சிக்கும்‌ சத்துருவாகும்‌,"” 

பிற்கு தன்‌ படையிலுள்ள வீரர்‌ 
களை மியல்லாம்‌ அவரவர்களுடைய 
தாவும்‌ சக்தியைய பற்றி உண்மை 
யைச்‌ கொல்லும்படி, வேண்டினான்‌. 

* வானர வீரர்களே / உங்களுடைய 
சாமர்த்தியத்தைப பற்றி சுகிரிவன்‌ 
சொல்லக பேட்டிருக்கமேோேறேன்‌. நீங்கள்‌ 
ஒவ்வொருவரும்‌ சேதஸும்‌ வீரியமும்‌ 
நிறைந்தவர்கள்‌ என்பதில்‌ சநிதேக 
மில்லை. இந்தக்‌ காரியத்தை சாம்‌ 
முடித்தே தரவேண்டும்‌, சீதையைக்‌ 


ப்பி 


காணாமல்‌ காம்‌ இரு 

ளும்‌ இிஷ்டிந்தைக்‌ 
குதி திரும்ப மூடி 
யாது. அரசனால்‌ அவ 
மானத்தோடு சொல்‌ 
வீடமே நாமாக கூயிர்‌ 
ரீப்பது ஈலம்‌, ஆன படி 
யால்‌, சொல்லுங்கள்‌ 
ஒவ்வொருவராக, எவ்‌ 
வளவு தரம்‌ தாண்‌ 
டும்‌ உறுதியும்‌ ஈம்பிக்‌ 


கையும்‌ உங்களுக்கு இருக்கிறது?” 
என்றுன்‌. 


ட * ௬ 


ஜன்‌ நான்‌ பத்து யோஜனை 
தாண்டுவேன்‌ '' என்று அடக்கத்து 
டன்‌ பிசொான்னன்‌. கவாக்ஷன்‌ * காண்‌ 
இருபது யோஜனை தாண்டுவேன்‌ 
என்றான்‌. 

"கான்‌ முப்பது யோஜனை தாண்டு 
வேன்‌" என்றுன்‌ மற்றொரு வானரத்‌ 
தலைவன்‌. 

இவ்வாே பலர்‌ முன்‌ வந்தார்கள்‌. 
த ர௬ுவர்டூமல்‌ இருவர்‌ உயாருது 
காண்டே போனார்கள்‌. கடைசியாக 


வட்வங்டிண்டை விட முதிய விரனணான 
ஐாம்புவான்‌ பேசலானான்‌. 


॥ நான்‌ விருத்தாப்பிய தசை அடைக்‌ 
திருக்கிம றன்‌. ஒருகாலத்தில்‌ கொஞ்சம்‌ 
பலம்‌ எனக்கு ந்தது. இப்போது 
அசக்தனுக இருக்கிறேன்‌. ஆயினும்‌ 
இது அரசன்‌ கட்டளையிட்ட வேலை. 
சர்‌ காரியமாகவும்‌ இருக்கிறது. கிழ 
வயதிலும்‌ எதாவது செய்யலாம்‌ 
என்று. ஆ சைப்படுகிம றன்‌. கொண் 

யாஜனை தாண்டுவேன்‌. 
எ பமல்‌ நூடியாது, லங்கை 
போய்ச்சேர இது போதாதுபோலிருக்‌ 
இறுசே! என்‌ வாலிபப்‌ பருவத்தை 
நினைத்து இப்போது இழவனுகி விட்‌ 
டேனே என்று வருத்தமாக இருக்‌ 
இறது'' என்றான்‌. 

இதைக்‌ கேட்ட யுவராஜன்‌ நான்‌ 
நாறு பயோஜனையம்‌ காண்டி லங்கை 
என்‌ த்‌ ஸ்‌ வேண்‌, சரிதேகமில்லை. 

பத்திலிருந்து திரும்பி 
ன ர. கராம்‌ மறுபடி. காண்‌ 
டும்‌ சக்தி எனக்கு இருக்குமோ இருக 
காதோ சொல்ல முடியாது "' என்றுன்‌. 


ரீ ம்புவான்‌ சொன்னான்‌ : அரச 
குமாரா..! அதைப்‌ பற்றி நீ சந்தேகப்‌ 
பட வேண்டியதில்லை. வாலிக்கு இருந்‌ 
தது போலவே உனக்கும்‌ அளவற்ற 
சக்தி உண்டு. ஆயினும்‌ இந்தக்‌ காரி 
யத்தை அரசனாகிய நீ வகித்தல்‌ சரி 
யாகா.து. மற்தவர்களைக கொண்டு 
அரசன்‌ பவே வாங்க வேண்டும்‌. 
தாரனே கேரில்‌ காரியங்களைச்‌ செய்யப்‌ 
போவது ராஜுரீதியாகாது. அபாய 
மாகும்‌. பிரஜைகளைக்‌ காத்து ஆள 
வேண்டியவன்‌ பின்னால்‌ நிற்க வேண்‌ 
மும்‌. அபாய காரியங்களில்‌ தானே 
மேரில்‌ பிரவேசிக்கச்‌ கூடாது. நான்‌ 
சொல்லும்‌ யோசனை என்னவன்‌ 
ரால்‌, அதோ தரரத்தில்‌ மெளனமாக 
உட்கார்ந்திருக்கிறானே வாயு குமாரன்‌, 
அவன்தான்‌ இக்‌ காரியத்தைச்‌ செய்து 
மோடிக்கும்‌ , இற்‌ மையும்‌ சக்தியும்‌ 

பழற்‌.றவன்‌." 

இவ்வாறு சொல்லி விட்டு ஜாம்பு 
வான்‌ ஹனுமானிடம்‌ சென்று அவனை 
அனைத்து வந்தான்‌. 


டட இ. |] 
அதியரத்தில்‌ நூழ்கி நின்ற லக்ஷக்‌ 
சணக்கான வர்னரர்களுக்‌ கெதிரில்‌ 
£ஈம்புவான்‌ ஊனுமா 
ப்‌ பார்த்துச்‌ சொன்‌ 


௪ வீரனே, எல்லா 
சாஸ்திரங்களையும்‌ 
அறிந்த சிமரஷ்டனே, 
தனியாக என்‌ பேசா 
மல்‌ உட்கார்ந்திருந்தாய்‌? அரசனான 
சுக்ரீவனுக்குச்‌ சமமல்லவோ நீ? 
தேறுஸிலும்‌ பலத்தஇலூம்‌ ரீ கம்‌ அனை 
வனரயும்‌ கோற்கடிப்பா யல்லவோ 1 
ராப லக்ஷ்மணார்கக ங்‌ கூட நீ 
சமானமானவ ஸல்லபவோ 7 பக்ஷி 
சிரஷ்டனன கருடன்‌ கடலைத்‌ தாண்‌ 
பூப்‌ பறப்பதை நான பார்துதருக்கி 
மறன. வினதையின்‌. குமாரன்‌ கருட 
னுடைய சிறகுகளின்‌ பெரும்‌ பலம்‌ 
உன்‌ தோள்களுக்கும்‌ உண்டு, பராக்‌ 
கிரமத்திலும்‌ வேகத்திலும்‌ கருட 
னுக்கு நீ குறைந்தவனல்ல. உண்‌ 
ர. பலமும்‌ புத்தியும்‌ உனக்குத்‌ 

தரியவில்லை. உலகத்தில்‌ உனககுச்‌ 
சமம்‌ யாரும்‌ இல்லை. உன்‌ தாயார்‌ 
அஞ்ஜனை தேவலோகத்து அப்ஸரஸ்‌ ; 
ரிஷியின்‌ சாபத்தால்‌ வானரியாகப்‌ 








பிறந்தாள்‌. அவன்‌ மலைச்‌ சாரலில்‌ 
உல்லாசமாகத்‌ திரிந்து கொண்டிருந்து 
போது ஒரு நாள்‌ வாயுதேவன்‌ அவள்‌ 
அழகைக்‌ கண்டு காம பரவசமாகிம்‌ 
போபோய்‌ அடக்கம்‌ இழர்து அவளைத்‌ 
தழுவினான்‌. தருமத்துக்குப்‌ பயந்த 
அவளா 'யார்‌ பதிவிரதையாகிய 
என்னை, அவமானப்‌ படுத்துவது துஷ்‌ 
டனே" என்று கோபம்‌ கொண்டு 
கேட்க, வாயுதேவன்‌ சொன்னான்‌ : 
(கோபிக்க வேண்டாம்‌! உன்‌ தேகம்‌ 
மாசுபடவில்லை. ஆசையால்‌ தூண்டப்‌ 
பட்டு கான்‌ இந்தக்‌ காரியம்‌ செய்து 
விட்டேன்‌. தார நிற்கிறேன்‌. மனத்‌ 
தாலேதான்‌ கான்‌ உன்னை ஆலிங்கனம்‌ 
செய்தது. உன்‌ உடல்‌ என்னால்‌ இண்‌ 
டப்‌ படவில்லை, ஆயினும்‌ என்‌ மானஸ்‌ 
ஸ்பரிசத்தால்‌ "உனக்கு உண்டாகும்‌ 
ம்க எனக்குச்‌ சமமான வீரியமும்‌ 
பலமும்‌ பெற்றவனணாு யிருப்பான. 
நிகரற்ற பராக்கிரமமும்‌ புத்தியும்‌ 
கொண்ட வானரணன்‌ ஆவான்‌ 
வாறு வாயு பகவான்‌ வினயமாகச்‌ 
சொல்லி அஞ்ஜனையைச்‌ சமாதானப்‌ 
படுத்தினான்‌. 
* ஹனுமானே / நீ சிறு குழந்தை 
யாக இருசுகும்போதேத ஆகாயத்‌ 
இளம்பிக்‌ கிழக்கில்‌ 
பூ உதித்த! சூரியனை ஒரு 
| பழம்‌ என்று எண்ணி 
அதைப்‌ பிடிக்கச்‌ சென்‌ 
பவள்‌. ரீ இளம்பித்‌ 
தடையின்‌ மி பயமின்‌ 
றிச்‌ செல்வதைப்‌ 
பார்தது தேவராஜன்‌ கவலை கொண்டு 
இது யார்‌ சூரியனைப்‌ பிடிக்கவே 
போகிறான்‌" என்று வ சாயுதததை 
உணன்மேபரில்‌ வீ௫ீனான்‌. யால்‌ அழு. 
பட்டு ரீ விழுந்தாய்‌. மலையின்‌ மேல்‌ 
விருஈ்தபடியால்‌ உன்‌ வலது கன்னம்‌ 
உடைந்தது. உன்‌ தந்தை வாயு 
பகவான்‌ உனக்கு கேரிட்டதைக்‌ 
கண்டு பெருங்‌ கோபம்‌ கொண்மு 
தன்‌ சலனத்தை நிறுத்தி விட்டான்‌. . 
அதன்‌ பயனாக ஜீவகோடிகளனைத்தும்‌ 
பிராண ஸ்தம்பம்‌ அடைந்து வருத்தப்‌ 
பட்டுத்‌ தத்தளித்தன. போவார்கள்‌ வாயு 
பகவானைக்‌ கோபம்‌ தணிய வேண்டிக்‌ 
கொண்டு இறைஞ்சிஞர்கள்‌. பிரம்ம 
னும்‌ இந்திரனும்‌ அச்சமயம்‌ உனக்கு 
வரம்‌ தரீதார்கள்‌. என்து எங்க. ஆயு 
குதிதாலும்‌ அழிவில்லை 


ப்ரீ 


பட்டபோது உன்‌ மரணம்‌ வரும்‌, 
அதுவரையில்‌ | லை எண்று ரீ அவர்க 
னிடம்‌ வரம்‌ பெற்‌ அ சரஞ்சீவியாளாய்‌. 
அஞ்துனை வயிற்றில்‌ ரீ வாயுபகவானு 
டைய மானஸ புத்திரனாகப்‌ பிறந்த 
வண்‌. வாயு பகவானுக்குச்‌ சமமான 
ேஜஸும்‌ புத்தியும்‌ ச கட்டும்‌ 
பலநுூம்‌ பெற்றிருக்கிற 
பலத்தை ரீ மற்று துஷ்டா்‌ 
போல்‌ துர்விநியோகம்‌ ரனங்ஹண்‌ 
அடக்கமாக இருக்கிருய்‌.. ராம காரி 
யத்தை முடித்துத்‌ தரச்‌ கூடியவன்‌ 
நீயே. ஞ்‌ நா தாண்டுவது 
உன ல்‌ ல்‌. பெருந்‌ 
துயரக்‌ கடனில்‌ ்‌ தத்தளித்துக்‌ மிகாண்‌ 
பு.ருக்கும்‌ இந்த வானரப்‌ படையை 
நீ காப்பாற்ற வேண்டும்‌. கடலைத்‌ 
தாண்டும்‌ சக்தியைப்‌ பெற்றி க்கும்‌ 
நீ சும்மா இருக்கலாகாது, ர ர ட 
வம்‌ பெருகுக, சுருடனுக்கு எடை 
வன்‌. ரீ. நானும்‌ ஒரு காலத்தில்‌ பலம்‌ 
அ படனம்‌ இந்து பூமண்ட 
அரி, சட்‌, தடவை சுற்றி 
வந்திருக்க 


சுடலைக்‌ 
கடைரந்கு கா ன து கீ 2. தேவர்கள்‌ 


சொன்‌ ன்‌ 
வருக்கம்‌ இடதிக்‌. இககக்‌ கொண்டு வந்து ந 








கடனில்‌ ஆனால்‌ 
போது கான்‌ தகதக உண்ங்க்‌ 
அடைக்‌ விட்டேன்‌. நீதான்‌ வான 
சர்களுக்கு இப்பொழுது கதி. ஆஞ்ச 
னேயா, உணன்கைச்‌ சரணம்‌ அடை 
தோம்‌, , தெய்வீக சக்தியைப்‌ பிது 
ரார்ஜிதமாகப்‌ பெற்றிருக்கும்‌ உத்த 
மனே, இனித்‌ தாமதிக்க வேண்டாம்‌. 


04, கடைத்‌ 


அிடக்கதக்தால்‌ மறந்து கடக்கும்‌ 
கன்‌ சக்தியை அபரன்ண்‌ டர 
ரிந்து கொண்டு 41 
காரியத்தைச்‌ செயிது மாடு 
பம்‌ செய்து வி 








ஆவேசமாகக்‌ தன்‌” திட 
யம்‌ ஈம்பிள்கையையும்‌. 
சொன்னான்‌. ய்‌ 


“நீர்‌ சொன்ன ஸஹுூழ 
குதித்துக்‌ கிளம்பி ஆக ர்‌. 
மாகச்‌ சென்று லங்கையில்‌ இ 
ஜானகியைக்‌ காண்பேன்‌. நீங்‌ கீ 
தேகப்பட வேண்டாம்‌. சான்‌ திரமிபும்‌ 
வரையில்‌ இவ்விடமிருங்கள்‌., கடலைத்‌ 
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நண 






உன்னுடைய உண்மை பலத்தை 
அறிந்து கொண்டு களம்புவாய்‌. இரி 
விக்கிர மனைப்பபோல்‌ இரே தாவுத்‌ தாவி 
இந்த சமுத்திர திதைத்‌ தாண்டுவாய்‌. 
தம்முடைய துயரத்தைக்‌ தீர்ப்பாய்‌ /'” 


இவ்வாறு விருக்கணான ஜாம்பு 
வான்‌ ஹனுமானைத்‌ துதித்து அவனுகி 
குள்ள பலத்தை அவனுக்கு எழுத்துக்‌ 
காட்டித்‌ தாங்கி கின்ற பாக்கி 
ஸம்‌ எருரப்பி 

தர ன ர அச் சநுத்திரம்‌ 
போல்‌ ஹனுமானுடைய வடிவம்‌ 
வளர அரம்பித்தது. வானரர்கள்‌ 
பார்த்துக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ போதே 
வாயு புதீதிரண்‌ வளர்ந்து வளர்ந்து 
மேதகநும்‌ தேஜுளாம்‌ விருத்தியாகி 
தருவிக்காமனைப்‌ போல்‌ நின்றான்‌. 
அவண்‌ உடலினின்‌ று வீசிய, சுடரொளி 
யைக்‌ சுண்டு அங்கதனும்‌ மற்ற வான 
வியந்து அனந்த பரவச 








ணி, ராமாயணத்தில்‌ ஹனுமானே 


ட்‌ 'தாராயகன்‌. விஷ்‌ பக்‌ தர்கள்‌ 
அவனைச்‌ என்ன வடி " என்று 
மிபயரிட்டு அன்போம்‌ி சால்வார்கள்‌. 


பரிய திருவடி. சரூடன்‌. கருடன்‌ எப்‌ 
-அதைணி பெ ருமாளிடமே இருப்ப 
தால்‌ மர்வா ர்‌ அர்துப்‌ பெயர, 


பத இருவடி. பிராட்டியின்‌ .துக்கத்‌ 


தீ தீர்த்து, ராவணனுடைய ௩௧ 
தனதன வல்‌: ௨-௮ அம்த்கம்‌ தன்‌ 
காகுனிடம்‌ | கண்டுடன்‌ 


சதையை" என்று “தெரிவித்த வற 
லாறு இனிச்‌ சொல்லப்படும்‌. 


தாண்டினான்‌ 


தாண்டுவதம்குப்‌ பூமியை மிதித்துகி 
தால்‌ வேண்டும்‌, அந்து மிதியைத்‌ 
ப அங்க தகுந்த இடம்‌ இந்த 
ன்று கூறி மகேந்திர மலையின்‌ 













தட பலரும்‌ செலுத்‌ 
ப்‌ கரஸ்ால்‌ தரையை 
டமாவினுன்‌. அதுவே 
சகல்‌ பிராணி 
ங்கடம ராக விட்டது. 
டம்‌ வெளியேறி விட்டன... 
மலைமேலிருந்து ஹனுமான்‌ கடலைப்‌ 
பார்த்தான்‌. மனத்தை ர்‌ வ்ன்ம்றது 
படுத்தி லங்கைக்குச்‌ செலுத்தி 
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* ராவணன்‌ எடுத்துப்‌ போன சீதா 
தேவியைத்‌ தேடிச்‌ காண்‌ பேன்‌, 
ஆகாய மார்க்கம்‌ சென்று இந்தக்‌ 
கடலைத்‌ தாண்டுவேன்‌” என்று மனத்‌ 
இல்‌ சங்கற்பம்‌ செய்து சூரியனையும்‌, 
இந்திரனையும்‌, வாயுவையும்‌, பிரம்மா 
வையும்‌, பூத கணங்களையும்‌ தியா 
னித்து ஈமஸகரித்தான்‌. பிறகு கிழக்கு 
முகமாக நின்று,கண்‌ அவுஸ்‌ பிதா 
வாகிய வாயு பகவானை மறுப்ப தியா 
னித்து அஞ்சலி செய்து விட்டுத்‌ தன்‌ 
உடலை இன்னும்‌ பெருக்கிக்‌ கொண்டு 
மிதற்கு யுகம்‌ கோக்கினுன்‌. 

பப்லேயைத்‌ சன்‌ கால்களால்‌ மிதித்‌ 
துக்‌ கைகளால்‌ அடித்தான்‌. அப்படி 
அடி. க்கசால்‌ மலையிலீருந்து மரங்களி 
ன்ன்ெறல்லாம்‌ புஷ்பம்‌ உதிர்ந்து மலை 
மியல்லாம்‌ மலர்‌ மயமாகி விட்டது. 
அவன்‌ மலைமேல்‌ நடந்ததால்‌ அந்த 

தை ஈங்க மாட்டாமல்‌ 
ல்‌ பொர இன்‌ போரா சேன்‌ மதம்‌ 
பெருகுவதுபோல்‌ மாலையிலிருந்து நீர்‌ 
க ற்றெடுத்துப்‌ ஒன்‌ ஷ்‌! பல கிற 
காதுச்கள்‌ மலையினின்று செம்பித 
தெறித்து விமுந்கன. குகைகனினின்‌ று 
மிருகங்கள்‌ கத்திக்கொண்டு வெணிபேயே 
ஓடின. பாம்புகள்‌ படமெடுத்துக்‌ 
மிகாண்டு விஷம்‌ கக்கிக்‌ கோண்டு 
கற்களைக்‌ கடித்கன்‌. அதனின்று 
செருப்புப்‌ பொறிகள்‌ பறுர்தன. 





மயிர்‌ சிலிர்தீது நின்று ஹனுமான்‌ 


சபரும்‌ கர்ஜனை செய்தான்‌. வாலைக்‌ 
தாக்கித்‌ தரையை யடிதீது உடலின்‌ 
பின்‌ பாகக்கைச்‌ சுருக்கி, கூச்சை 
யடக்க்க்‌ கால்கக்‌ நன்றாக ஊன்றிக்‌ 
காதுகளை மடக்கித்‌ தன்‌ பலச்‌ 
விருத்தி செய்து கொண்டு பெற்றி 
கர்ஜனை செய்து கிளம்பி, கருடனைப்‌ 
போல்‌ (காய மார்க்கமாக ராம 
பாணத்தின்‌ வேகத்தோடு சென்றான்‌. 

அவன்‌ தாவிச்‌ சென்ற வேகத்தால்‌ 
பல்‌ மரங்கள்‌ வேரோமு பறிக்கப்பட்டு 
அவண்‌ கூடவே சென்றன. பிரயாணம்‌ 
போகும்‌ போது பந்துக்கள்‌ கொஞ்ச 
தாரம்‌ கூடச்‌ செல்வது போல்‌ அந்த 
மரங்கள்‌ புஷ்பங்கக்‌ உழிர்த்துக்‌ 
கொண்டே ஆஞ்சனேயன்‌ கூட ஆகா 
யத்தில்‌ சேன்‌ றன. 

முன்காலத்தில்‌ இர்தானால்‌ தரத்‌ 
இதி தாக்கப்பட்ட மலைகள்‌ சிறகு 
வட்டப்‌ பட்டுக்‌ கடலில்‌ விநார்கு து 
போல்‌, வானர வீரனைத்‌ தொடாந்து 
சென்று மரங்கள்‌ கடலில்‌ ஐன்றன்‌ 
பின்‌ ஒன்றாக விழ்ர்தன. பல நிறப்‌ 
புஷ்பங்கள்‌. சிதறி விந்து கடலான து 
ஆகாயம்ஈட்சத்திரங்களுடன்‌ ஜொலிப்‌ 
பது போல்‌ பபொலிவடைக்து பிரகா 
௪ித்த.து. 

வான வீதியில்‌ வேகமாகச்‌ சென்று 
ஹனுமானுடைய கைகள்‌ ஐந்து தலை 


ரங்குங்கள்‌ 
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நீடித்து திறம்பட சேவை யளிக்கும்‌ 


பு... 


கள்‌, ரிக்ஷா டயர்களையே வ 








்‌ ப ண ப த ல்ம் கடம து! 
"பேட்‌ (ப ம்‌ 2 சட/5/4/) 





ஒரு புதிய டயருக்கு ஒரு புதீய ஹெளிடியூடி ருட்டியர்‌ டியூப்‌ அவசியம்‌ 


சைக்‌ 





காகம்‌ போல்‌ விளங்கின. ஆகாயத்தை 
விருங்கிக  சொண்டே போவது போல்‌ 
சென்றான்‌. பரச 3 கண்கள்‌, மில 


யில்‌ காடு பற்றி எரிவது போல்‌ 
(2 ஈலித்‌.தன;. வரத மூக்கு, சந்தியா 
சூரியனைப்‌ போல்‌ பிரகாசித்தது. 


ரீண்ட தாம்கேதுவைப்‌ போல்‌ ஆகா 
யத்தில்‌ விளங்கிற்று, ஹனுமானு 
டைய பெரும்‌ வடிவம்‌. 

செல்லூம்‌ வேகத்தால்‌ காற்று கர்‌ 
மிக்கது. அஞ்சனேயனுடைய 
லானது ஒரு சுப்பல்‌ போல்‌ ஜலத்தின்‌ 
மேல்‌ அவன்‌ கூடச்‌ என்றது. அக்‌ 
யத்தில்‌ ஓரு பெரிய மலை சிறுகு 
கொண்டு பறப்பது போல்‌ காணப்‌ 
ப மேகங்களிடையில்‌ மணற்‌ 
அம்‌ 
பிரகாசித்கான்‌. கந்தர்வர்கள்‌ புஷ்ப 
மாரி அ பொழிக்காள்ளன்‌. தேவ ரிஷிகள்‌ 
அ...” வால்மீகி பகவான்‌ 

த்திரித்திருக்கிற இந்த சமுத்திரம்‌ 
தாண்டும்‌ காட்சியைத்‌ தற்கால ரீதி 
யில்‌ சொல்ல வேண்டுமானால்‌, ஆகா 
யத்தில்‌ கிளம்பி மேகக்‌ கூட்டத்தைக்‌ 
இீழாக்கி மேலை பறந்து மிக வேச 
மாகக்‌ கர்ஜித்‌.துக்‌ கொண்டு செல்லும்‌ 
ஆகாய விமான த்தைப்‌ போல்‌ னி 
செசன்றான்‌ என்றும்‌ சொ 


ீந்தர்ப்பத்துகி கேற்ற தைரியமும்‌ 
அறிவும்‌, ஆலோசனைச்‌ சக்தியும்‌ 
சிந்தனை. வேகமும்‌, நிகாற்று சாமர்தீ 
தயமும்‌, நிறைவேற்றும்‌ வினைத்‌ திட 


பருதம்‌ கொண்ட ஹனுமானுக்கு வழி 
யில்‌ சில சோதனைகள்‌ ஏற்பட்டன. 


அவற்றை யெல்லாம்‌ மிகத்‌ திறமை 
யாகச்‌ சமாளித்துச்‌ சென்றான்‌. 


ஆகாயத்தில்‌ சென்று கொண்டிருந்த 
சமயம்‌ கடவில்‌ கும்கி நின்று ஒரு 


கல்கி 
இளைக்‌ காரியாலயம்‌, கோயமுத்தூர்‌ 
வததி கல்கி இதழ்‌ 


க்‌ காரியாலயம்‌ 
ளா கவ்கி பேயர்‌ 


1/- கீஃ நிதந்‌ 
விநியோகம்‌ ஈமது 


இனி  கோயலுத்துசிமுள்‌ 


வாரா வாரம்‌ தங்கள்‌ பிரதிகளை 13/00, 


தோன்றியும்‌ சந்திரனைப்‌ போல்‌ 


பெரிய பர்வதம்‌ இடீரென்று மேலை 
வானளாவிக்‌ இகளம்பிற்று, இது 
வென்ன நடுவே வழி யடைகீகிறது 
என்று அதைக்‌ தன்‌ மார்பால்‌ காக்கி 
னான்‌. காற்றுல்‌ அடி.க்சுப்பட்ட மேகம்‌ 
போல்‌ அந்த மைனாக மலை அசைந்தது. 
அப்பனே / கான்‌ மனக பர்வதம்‌. 
சமுத்திரராஜன்‌ சகரர்களுடைய குலத்‌ 
இல்‌ உ பனி ராமசர்திரனுக்கு உதவ 
வேண்டுமென்று என்னை ஏவினான்‌. 
ச்கர குலத்காலல்லவோ சமுத்திரப்‌ 
விருத்தி அடைந்தது 7 அர்ததி ச” 
பைக்‌ கவுரவித்து ரீ என்மேல்‌ கொ 
கோம்‌, இறங்கி நின்று த 
போவாய்‌, இளைப்பாறிச்‌ சென்றா 
ய ஈனால்‌ ராம காரியத்தை ஈணன்கு 
பாய்‌. இந்திரன்‌ மலைகளை யெ 
வஜ்திராயுதத்தால்‌ அடித்துத்‌ துன்‌ 
புறுத்திய காலத்தில்‌ நான்‌ ப பதச்து 
சமுத்திரத்தில்‌ மூழ்கி மறைந்து உயி 
ருடன்‌ தப்பிப்‌ பிழைத்து இன்னும்‌ 
உயிருடன்‌ இருக்கேன்‌. எனக்கு 
சரணம்‌ தந்த. சமுத்திரம்‌ உனக்கு 
உ சுவும்பழு, எவியதனணால்‌ கான்‌ வக 


தேன்‌, சமுத்திரத்துக்கும்‌ சகரன்‌ 
குலத்துக்கும்‌ சாடர்பு உண்டல்‌ 
லவா? உன்‌ தந்தை வாயுவால்‌ அல்‌ 


லவோ சான்‌ இர்தானுடைய வஜ்ரா 
யுதத்தினின்‌ று தப்பிப்‌ பறந்து கடலில்‌ 
ஒளிந்து கொள்ள முடிந்தது ? விருக்‌ 
தினஞளுய்க்‌ கொஞ்ச நோம்‌ இளைப்‌ 
ரப்ரி சென்ருயானால்‌ எனக்கும்‌ 
சமுத்திர ராஜனுக்கும்‌ ்ண்டம்துதான ச 
இருக்கும்‌" என்று மைன 





வருந்திற்று. 

நி னுமான்‌, அப்பா! சான்‌ நிற்க 
முடியாது, காலதாமதம்‌ அமாம்‌. சம்‌ 
காரியத்தில்‌ கான்‌ வன்பு சங்‌ 


ட 


முதல்‌ கோயமுத்தூரில்‌ கவ்கி 
மூலம்‌ நடைபெறும்‌. ஆகவே, 
ம்‌ விற்பனையாளர்களும்‌ 
வரைட்டி ஹால்‌ ரோடு, 





கோயமுத்தூர்‌ என்னும்‌ விலாசத்திலுள்ள ஈமது கிளைக்‌ காரியாலயத்து 
லிருந்தே வாங்கிக்‌ கொள்ளக்‌ கோருகியறும்‌. 


கஸ்கீ காரியாசப்யம்‌ 


சென்னை, 11-4௮ 


சதாசிவம்‌ 
மானேதுிங்‌ டைரக்டர்‌ 


[சி 


சுற்பம்‌ இதற்கா இடம்‌ தரவில்லை. நீ 
பதித்த சொன்ன மொழிகளே 


போதும்‌, நான்‌ மகிழ்ச்சி யடைரீ 
தேன்‌” என்று வினயமாகச்‌ 
மெசொல்லி மலையைக்‌ கையால்‌ பிரிய 
மாகக்‌ தடவிக்‌ கொடுத்து விடை 
பெற்று அங்கே நிற்காமல்‌ சென்றான்‌. 
பிறகு செல்லும்போது வழியில்‌ ஒரு 
பெரிய ராக்ஷஸ வடிவம்‌ நீ என்‌ 
வாய்ககுள்‌ பிரவே௱ிப்பாய்‌, ம 
காலமாக அகாரமின் றி உனக்காகவே 
காத்திருக்கேன்‌ '" என்று பபரும்‌ 
குகையைப்‌ போல்‌ வாயைத்‌ இறக்குது. 
உ ரரம்‌ காரியமாக நாணன்‌ போய்க்‌ 
கொண்‌ த ்ுவ்கு அம்‌ தடுக்காதே 







புகுந்தே திருவாய்‌ "' 
ாக்ஷஸ்‌ உருவம்‌. 

உடனே ஹனுமார்‌ 
செய்ய பேவேண்டுமிமண்‌ ர 
வாவரத்‌ தன்‌ 0௧௦ 
செய்து கொண்டான்‌. 
கிற நாக 'மாதாவானவளி ம்‌ 
அர்கு அரக்க வடிவமும்‌ 
அதற்குத்‌ தகுந்தபடி ந 
சசய்து கொண்டே பபேரனி்தீறு. 


படி. மிகப்‌ பெரியதாக வாய்‌ திஇந்து 


இடர்‌ எண்டு மனும்‌ 
தகக தன அணுவள 
இத்‌ ( சகாண்டு அந்தப்‌ பேய்‌ [11 
புகுந்து அவள்‌ உடலினின்று வெ 
பட்டு விட்டு மறுபடியும்‌ 'தன்‌ பெடி 
உருவம்‌ கரித்து கொண்டான்‌. ்‌ 

டண்‌ தீர்மானம்‌ நிறைவேறி விட்‌ 
டது, தாயே! உன்‌ வாய்க்குள்‌ கான்‌ 


டண 






பிரவேசித்து ய்‌ விட்டது. இணி 
கனக்கு ஆகி ரம்‌ ஒன்று 
மில்லை" என்று க0 மான்‌ சிரித்துக்‌ 


கொண்டு மசொன்‌ 
அசனைக்‌ கேட்ட அந்த காகமாதா 
வும்‌, * உண்‌ காரியம்‌ வெற்றியுடன்‌ 
தேடியும்‌. கேதேவர்கள்‌ உன்னைச்‌ சோதிக்‌ 
கவே இந்த வடிவத்தை எடுத்து 
இதைச்‌ செய்யச்‌ சொல்லி நானும்‌ 
செய்தேன்‌. ரீ போகும்‌ ராம காரியம்‌ 
கிச்சயமாக வெற்றி பெறும்‌" என்று 
ஆசீர்வதித்து அனுப்பினாள்‌. 
நீதச்‌ சோதகனையுடன்‌ ஹனுமா 
னுடைய கஷ்டம்‌ தீரவில்லை. ஆகாய 
ம்ரர்க்கமாக பிக வேகமாகச்‌ சென்று 


ச்ல்‌ 












ட தகு ணக 


கொண்டிருந்தபோது காரணம்‌ ஏதும்‌ 
தெரியாமல்‌ தன்‌ வேகம்‌ தடைப்பட்டு 
எதிர்‌ காற்றில்‌ சிக்கிய கப்பல்‌ போல்‌ 
செல்ல நூடியாமல்‌ கஷ்ட ப்பட்டான்‌. 
எதோ பெரும்சக்தி தன்னைப்பிடித்துக்‌ 
கொண்டு இழுப்பதாக உணர்ந்தான்‌. 
நான்கு பக்கமும்‌ மேலும்‌ &ழமும்‌ 
பார்த்தான்‌. அப்போது காரணத்‌ 
ளா கண்டான்‌. கடலில்‌ ஐரு பெரும்‌ 
பூதத்கைக்‌ கண்டான்‌. அது வானர 
வீரனுடைய நிழலைப்‌ பிடித்து அதண்‌ 
கூலம்‌ அவனுடைய பேகத்தைக்‌ 
தடுத்து அவனை இழுத்துக்‌ கொண்‌ 
டிருந்த கக்‌ கண்டான்‌. 
“உனக்காகவே காத்திருக்கிறேன்‌. 
வா/ எனக்குப்‌ பொறுக்க முடியாக 















பகி '" என்று சொல்லி அந்த நிழல்‌ - 
பிடி. பூதம்‌ £ வாயைப்‌ பெருங்‌ 
குகை போல்‌ , றுந்தது. 





னுமான்‌ அர்த அரக்கி 
/ப/ஞுரது உள்ளே கன்‌ 
வந்து 


ஆழ்‌ அவருடைய உயிர்‌ நிக 
இழித்து விட்டு வெளி 
தம்‌ உயிரிழந்து கடலில்‌ 
்‌ரகணம்‌ இரந்த சந்திரன்‌ 
மறுபடியும்‌ ஹனுமான்‌ ஆகா 
அலவ விளங்கிச்‌ சென்றான்‌. 
இடி டிப்‌ பல சோதனைகளைத்‌ 
ரத்‌ தன்‌ நுட்பமான அழிவு, 
ர்‌ யயைலம்‌, இறுமை இவற்ைறக்‌ 
வெற்றியுடன்‌ கடலைத்‌ 
தாண்டிய பறுந்துவாழையும்‌ ப்தன்னை 
யும்‌ நிறைந்து விளங்கிய லங்கைக்‌ 
கரைக்கு அருகே வந்து விட்டான்‌. 
வங்கா தீவின்‌ கடற்கரைச்‌ சோலை 
களையும்‌ மலைகளையும்‌ ஆறுகள்‌ கடலில்‌ 
சேரும்‌ இடங்களையும்‌ வனங்களையும்‌ 
கண்டான்‌. 

ராவணனுடைய தேசத்தின்‌ வளத்‌ 
தையும்‌ அமராவதி ஈகரத்துக்குச்‌ சம 
மான அழகையும்‌ ஹனுமான்‌ கண்‌ 
டான்‌. 

* மீபாக வேண்டிய இடம்‌ சேர்ந்து 
விட்டேன்‌. இனி அரக்கர்களுக்கு நான்‌ 
யார்‌ எத்தகையவன்‌ என்பது தெரி 
யாஅபடி, சிதை இருக்கு மிடத்தைதீ 
தேட பேவேண்டும்‌'” என்று வயோசித்துத்‌ 
நன்‌ விசுவ ரூபத்தைக்‌ சுருக்கிக்‌ 
கொண்டு சாதாரண கஅப்‌ 
ஹனுமான்‌ லங்கையில்‌ மலைமேல்‌ 
இறங்கினான்‌. 





என்‌ பானைகள்‌! 








மற்றும்‌ ப அப்பட இ 
। 11ம்‌ பாட்‌. ரீஸ்‌ ர 





| &0 867, 481) 561) 607 ஓசல்களிலும்‌ 
| 016 எந மூடியுடன்‌ “கூவிலேடிங்‌” டேபிள்‌ 
மாடலும்‌ கிகடக்கும்‌ 

உறுதி, நீண்ட சேவை, ௫ிக்கனம்‌ இவற்றிற்குப்‌ பெயர்‌ பெற்றவை 
பப்ப பபப்ப்பபட எம்க்கின்‌ ரணோேன்ண்‌ ஆபிண்்‌ பபப. 

ஜே எஞ்ஹினீயரிங்‌ வொர்க்ஸ்‌ லிமிடெட்‌ 

120, அரமனைக்காரத்‌ தெரு, மூதரரஸ்‌- 1 
தந்தி! “றக தம்‌” பொண்‌! ககம 





சரசஞ்சகள்‌; சேலம்‌, கோயம்புழத. மலடு நிநுநெல்வேலி, மங்கள ॥,. நம்யதர்‌. கடலா. * 








கலைக்‌ கவனிக்க. 
பிற நேகுதான்‌ 2 நத 


வலர்‌ 2 
ச்‌ சட்டப்‌ புஸ்தகத்தை 
அட பாட்டி ங்கை 


ண்‌ ஹி 
நடக ே வவிக்வ க்க ர நல்‌ சவ்கததைய்‌ | 
“ஐயோ த்தால்‌ 
ப சாப்படி கடக்க 7 ர்‌ நிஜமாகவே வமாயிருக்கிற து] 


கார்‌, நான்‌ ரோம்ப ஏழைங்க | 
ஈாட்களாகப்‌ ப கையே படிக்கவில 
அணா இருந்தால்‌ கொடுங்கள்‌ | எலல ற 


டபாற கு கீயணா 





நந்றாநந்கு பச ௩0ம்‌ 
நர நறதர155 


1954 (206209) 
1053 


ர்ந்த அம்ிசர்கார்ச்க] ரோகு நத தூராட்ர]1ர மர்‌ 
00ர11ிம்ணுமமு மரீ 115 நிறதமாரர்றறு நாம்ம நற ரகு தர்ரப்முரு ிறுபற015] 
தராம்ப மர்‌ 11 மெமொமறகாறு, 


ந்கம்100 நேர்‌ தணய்கரீகரர்ரரர 





116 
டு பா ரமாக 
[மு கபாப்‌ பே..பம்‌. 


|, 8௩௦௧௦011 ௩௦௩ற, 80108 &3-1 
நக 01128 நநநற 07௩ 


7, ம.47 


இத. அிப்டி,ப்ப்ப்‌ 
1 1-1 8 ௮௨,00,000 


(மட மாம்ராம்ங்பு 


(காம; 1921) 





ரியாத்‌ 








பரவ சம்திப அண்டை 


மல பிரபல டாச்டராம்‌. _எமண்டாகோ 
(கறங்க 


ஸ்செக்ஷன் களோ ன்‌ 
மேல்‌ டட இலும்‌ ய இரண்டு மெண்‌ 





டாகோ (கோறப்கரம / களை உணவுடன்‌ 
கஉடட்கொண்டால்‌ போதும்‌. டட ்‌ 
கனில்‌ அது ரத்தத்துடன்‌ கலந்து க்கிரத்‌ 

சனினய கரை விடுகிறது வாசம்‌ லருவாயி 
ஈரம்புகளும்‌ ஐ பெற்று, கல்ல சத்தமான 


ஓய்வு 
காற்று சுவாச கோசத்திற்குச்‌ சென்று, தேக 
இடமும்‌ திரும்புகிறது. 


குழந்தை போன்று சுகமாக உறங்குக 


மெண்டாகோ (14௦௦௦௦) இயற்கை நுறை 
யில்‌ வேலை செய்து, /4/ மூச்சுத்‌ இணறச்‌ செய்‌ 
யும்‌ சணி அல்லது கோழையை கரைத்து 
அகதிறுகிறது. (8) சயாச& குழாய்களினுன்‌ 
ஸிருக்கும்‌ ஆயிரக்கணக்கான தசை நார்கராக்கு 
இய்வனித்து சுவாசத்தை வலருவாக்குகிறுது. 
(3) தேக நிடத்தையும்‌ விருத்தி செய்து சுத்த 
மான, புஷ்டியான ரத்தம்‌ ஊறச்‌ செய்கிறது, 


ஐந்து. ன ரல க ஆஸ்த்மாவே அ 
௦4 ஜே. ்‌ 





வரப்பிரசாதமே."' 
உடனே ஈற்பயன்‌ ப 
மெண்டாகோ ('ரிசீரயர்கம ர்‌ டர யன 
டூயல்‌, காலிப்‌ பெட்டியைதீ பங்கள்‌ 
ணர்‌ பன்ர வாடாது வாபஸ்‌ றக, கங்கள்‌ 


ப (நாஃைக்க௦௦] வாங்கிப்‌ 
ர 12. பாீட்சியுல்கள்‌, உத்‌ 
மெண்டாகோ 5 கான பாதுகாப்பு. 








தரவா.தம்‌ உங்களுக்‌ 


ஆஸ்த்மா * பிரோங்கைட்டிஸ்‌ ரு குளிர்‌ ஜுரம்‌ இவைகளை ஐழிக்கிறது 
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பியி சரிசரி 





ல்லி, 


இிட்டகத்திலிருந்து இறங்கிய பிரபா 
காரனும்‌, உமாவும்‌ சிரம பரிகாரமாக 
சற்று உட்கார்ந்தார்கள்‌. எங்கு பார்த்‌ 
தாலும்‌ திறத்த வெளியாக இருந்ததி 
னல்‌ ஜிலு ஜிலு வென்று காற்று னிசிக்‌ 
கொண்டிருந்தது. அண்ணா! இப்‌ 
போழுது சுகமாகத்தான்‌ உட்கார்த்திருக்‌ 
கிரோம்‌. இணிமேல்‌ அல்லவா தமக்குக்‌ 
கட்டங்கள்‌ உண்டாகப்‌ போகின்றன 7 
இரத்த ஒற்றையடிப்‌ பாதையில்‌ மிகவும்‌ 
ஜாக்கோாதையாக நடந்து போக பேவேண்‌ 
இம்‌, கொஞ்சம்‌ கான்‌ தவறி விட்டால்‌ 
பக்கத்தினிருக்கும்‌ ஆழுமாண. பாடுனின்‌ 
விழு வேண்டியதுதாண்‌. அப்புறம்‌ உயரிர்‌ 
தய்ய நமூடியாது. அப்படிபய சர்வ 
ஜாக்காராசதையாக ஐஇற்றையடிப்‌ பாத 
யைத்‌ தாண்டி விட்டா 
தும்‌ கல்லறைத்‌ இணி 
விருக்கும்‌ நாயினால்‌ 
காம்‌ சிலையாகி று 
வோம்‌. பேசாமல்‌ வந்த 
வழியே திரும்பிப்பபோய்‌ 
விட்டாள்‌. எண்ண !* 
என்று மிகவும்‌ அலுப்‌ 
பூம்‌ கவலையும்‌ கலத்து 

சவில்‌ பிரபாகரனைக்‌ 

கட்டான்‌ கமா. 
்‌ சுடபீண பிரபாகரன்‌, 
1* உமா, உடனண்சரனைப்‌ 
போலத்தான்‌ நானும்‌ 
சண்‌ றுகி்பிறுண்‌. | 
வெளியில்‌ சொன்னுல்‌ 
ய்‌. தான்‌ செசள்ளாம 
லிருக்கிுேன்‌. ஆனுன்‌ 





ஹொ 


ண்‌ ன 
ப்ள 


அறி 
வ்‌ 
௮ 
ட்‌ டர 
ந. டட 
_] 
ய்‌ 
ன 


சுல்லனறத்‌ நீவ 


தமக்குக்‌ கண்ணுக்கு எட்டிய வரையின்‌ 
இன நடமாட்டமே காணவில்லை. உண்கினா 
விடத்‌ கதைரியமுன்ன நானே மனம்‌ 
கலங்கி இருக்கும்பொழுது உணக்கு எப்‌ 
படி. இருக்கும்‌ எதற்கும்‌ தீ சுவைப்‌ 
படாத. எத்தனையோ எதிர்‌ பாராத 
விபத்துகளைத்‌ தாண்டிக்‌ கடவுளின்‌ கிரு 
அபயினுலும்‌ துறவியின்‌ உதனியாலும்‌ 
இங்கு வத்திருக்கிும்‌. அப்படி இருக்‌ 
க பொழுது தாம்‌ என்‌ கல்லனைறகத்‌ 

வுக்குப்‌ போகத்‌ தயங்கவேண்டும்‌ர 
வயல்காட்டுக்‌ கிழுவிக்கும்‌ தங்க மாம்‌ 
பழுத்துக்கும்‌ என்ன சம்பந்தம்‌ 7 எதன்‌ 
காக தாம்‌ கல்லைத்‌ இிவுக்குப்‌ போகாத 
படி துக்க மாய மகேந்திர புரத்தின்‌ 
அரசனும்‌, சமீபத்தில்‌ நம்மை ஏமாற்‌ 

ஊனை பய வீரப்ப தவனும்‌ 
1 நீ ்‌ இ முயற்ரி செய்ய வேண்‌ 
இம்‌? தம்னமாப்‌ பள 
வருஷங்களாக வயளன்‌ 
காட்டுக்‌ கிழுனி இருட்‌ 
டஹறையில்‌ வைத்து 
அடைத்ததற்குக்‌ கார 
ணம்‌ என்ன? நமக்கு 
இத்து உலகில்‌ யாரா 
வது அசடற்றார்‌ சஉறுணி 
னார்கள்‌ இரருக்கினுர்‌ 
களாரீ நாம்‌ யார்ரீ 
கல்லறைத்‌ இணனில்‌ 
அடைபட்டுக்‌ கிடப்ப 
தாகசி செசொல்துுஇிருர்‌ 
க்ளே, அவர்கள்‌ யாரி 
இத்த விஷயங்க ளொல்‌ 
கயம்‌ நமக்கு இது 





சாம்‌ இப்‌ சிபாருது வயந வாயிலும்‌ பஇதரிய 
திருக்கும்‌ இடமோ தாம்‌ விள்சீல, தெரியச்‌ சத்‌ 
5 ஆர்‌ அட்ட தர்ப்பநூம்‌ கிடைக்க 
கும்‌ வ பையால்‌ ந்து க்ன்கீலை. கால்‌ இத்த 

| மாகு மணி ம்‌ சை... இரு இத்த 
இருக்கிறது. இங்கு இருப்பீம்‌ துகள்‌ ர்‌ விஷயங்கள்‌ யாவும்‌ 


ரீரீ 


இந்தத்‌ தங்க மாம்பழத்தின்‌ தூலம்‌ 
தெரிய வத்தாலும்‌ வரலாம்‌. எதற்கும்‌ 
கல்லறைத்‌ தீவுக்குப்‌ யோய்த்தான்‌ 


பார்க்களாமே! என்‌ முனம்‌ தளர வேண்‌ 
இம்‌? கமா, பயப்படாதே. எழுந்திரு, 
போகலாம்‌ "" என்று உமாவின்‌ முதுகில்‌ 
இடிலசாகக்‌ தட்டினான்‌. 

_ கமா சோம்பன்‌ முறித்துக்‌ கொண்டே 
எழுத்தாளன்‌. 11 அண்ணா?! நீ சொல்லு 
வதைப்‌ பார்த்தால்‌ கள்ளைக்‌ தவுக்குப்‌ 
போயே ஆகவேண்டும்‌ போலிருக்கிறது. 
கள்ளறைத்‌ இவில்‌ வசிக்கும்‌ நாயைப்‌ 
பற்றி நினைத்தால்‌ இரும்பி ஓடினிடனாம்‌ 
என்று தோன்றுகிறது. அண்ணா! தீ 
என்னா சொல்லுகிருபயோ, அவ்வாறே 
கான்‌ நடக்கச்‌ சித்தமாக இருக்கிறேன்‌" 
என்று பதில்‌ சொன்னான்‌ உமா. 

11 உமர! அப்படியாணான்‌ நீ முகுளின்‌ 
ஒற்றையடிப்‌ பாணதயின்‌ எனக்கு முண்‌ 
பசகசி செல்‌, அப்பொழுதுதான்‌ நீ பய 
மில்லாமல்‌ போகலாம்‌. நானும்‌ உண்‌ 


ஊைப்‌ பின்‌ தொடர்ந்து உண்டன ஜாக்கி 


தையாகப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டு வரச்‌ 
செனகரியமாய்‌ இருக்கும்‌" என்றுன்‌ 
பிரபாகரன்‌. 

பிரபாகரன்‌ சொல்வியபடி உமா ஒற்‌ 
ையடிப் பாதையில்‌ முதலில்‌ சென்ருன்‌. 
பிரபாகான்‌ அவளுக்குப்‌ பின்னாள்‌ சென்‌ 
ரன்‌. கமா இரண்டு பக்கங்களிலும்‌ 
உள்ள தண்ணீரைப்‌ பார்க்கும்பொழுது 
சில சமயம்‌ பயத்தினால்‌ தயங்கி நிற்‌ 
யான்‌, அர்த்‌ சமயத்தின்‌ அவளைச்‌ 
சமாதானப்படுத்தி மமேல மெதுவாகச்‌ 
செல்லும்படி செய்தான்‌ பிரபாகரன்‌. 

அதற்கு ஒற்றையடிப்‌ பாதையின்‌ சமீ 
யத்தில்‌ ஒருவரும்‌ தடந்து சென்றதாகத்‌ 
செெரியனின்ளை. என்‌ எண்றுள்‌, அந்தப்‌ 
பாதையில்‌ நிறையப்‌ புற்களும்‌, செடி 
காணாம்‌ வளர்ந்திருந்தன. முன்‌ செடிக 
ளும்‌ நிறைய இருத்ததினுல்‌ இற்றை 
யடிப்‌ பாதையில்‌ தடந்து போவதற்கு 
மிசுவும்‌ சிரமப்பட்டார்கள்‌, பிரபாகர 
அம்‌ கூமாவும்‌, 


ஒற்றையடிப்‌ பாதை ஒரு மைலுக்கு 
மேல்‌ .நீனம்‌ இருந்தது. அத்தப்‌ 
பாதையை மிகவும்‌ சிரமப்பட்டுத்‌ தாண்‌ 
டிய பிரபாகரனும்‌ உமாவும்‌ ஒரு விசால 
மான இடத்துக்கு வத்தார்கள்‌.. அங்கும்‌ 
ஜன நடமாட்டமே இள்லாமல்‌ நிசப்த 
மாக இருந்தது. காற்றினால்‌ மரங்கள்‌ 
இங்கும்‌ அங்குமாக அசைத்ததினால்‌ எற்‌ 
பட்ட ஓசையைத்‌ தவிர வேறு சத்தம்‌ 


ஒன்‌ றுமிள்கை. அத்து விசாலமான 
பாதையின்‌ வழியாகக்‌ கொரு்ச தாரம்‌ 
சென்றார்கள்‌. 


ச்ம்‌ அதோ ஒரு கட்டடம்‌ மாதிரி தரி 
கிறது, பார்த்தாயா £ அதுதகாண்‌ கஸ்‌ 


வைத்‌ தினிலுன்ன கல்லைழறையாக 
இருக்கும்‌ போலிருக்கிறது '' என்றுன்‌ 
பிர்யாகாரண்‌. 


1 ஆமாம்‌! எணக்கும்‌ அப்படித்தான்‌ 
தோன்றுகிறது'' என்றுன்‌ உமா. 
அது வரையிலும்‌ கொஞ்சம்‌ வேச 
மாக வந்த அவர்களது தடை சற்றுத்‌ 
தளர்த்தது. கல்ணைறத்‌ திவுக்குச்‌ சமீ 
பம்‌ வர வர அவர்கள்‌ இருவருடைய 
இருதயங்களும்‌ படபடவென்று அடித்‌ 
துக்‌ கொண்டன. து 
இவர்கள்‌ மேனே நடந்து செல்லை 
செல்லக்‌ கல்ளறை மண்டபம்‌ தன்றாகதி 
தெரிய ஆரம்பித்தது. கல்லறைத்‌ தீவில்‌ 
க்கும்‌ கல்லறை பெரிய கட்டடமாக 
இருக்கும்‌ என்று பிரபாகரன்‌ நினைத்துக்‌ 
கொண்டிருந்தான்‌. ஆனால்‌ சுல்னணைற்‌ 
பணிங்குக்‌ கற்களினால்‌ கட்டப்பட்ட ஓர்‌ 
சிறிய கட்டடமாகத்தான்‌ தோன்‌ நிற்று. 
கொஞ்ச தாரம்‌ சென்ற உடன்‌ மேலே 
செல்ல வழு இல்லை. எனென்றுலன்‌ இரு 
பெரிய எரி குறுக்கிட்டது. அத்த எரி 
யின்‌ தடு மத்தியில்‌ இருந்த ஒரு தீவில்‌ 
தான்‌ கல்லறை ௩ட்டப்பட்டிருந்தது. 
1 உமா, துறவி சொணன்ணாரே, அதைப்‌ 
போலத்தான்‌ இத்த எரியின்‌ தடு வி 
துள்ளன தீவில்‌ சுல்லறை இருக்கிறது. 
இத்த ஏரியைக்‌ கடக்காமல்‌ தாம்‌ சல்‌ 
லறைத்‌ இவுக்கு எந்த வழியாகச்‌ சென்‌ 





பரஸ்பர உபகாரம்‌ 








டர்‌ ட ௩ (1 பதை 
1 அ ச! ச்‌ ள்‌ ளி ப்‌ ்‌, ப்‌ 
ட ட 1 | !/ ்‌ ய்‌ ன்‌ ப 
உ. ர கிபு ப்‌ 
நதி பத 11 
ப்பெய்ய |! 





தழந்தைக ளுக்கு அவன்‌ 





ஓவல்பின்‌ கொடுக்சீரச்‌ 


பணைட னம்‌ மருந்தால்‌ ரஸ்்‌ ஆரோக்கம்‌ ஏற்படும்‌ எண்று 


டப்‌ மார்கள்‌ , தங்கள்‌ 3௭ தக்க ரூஃ்கூ 

அகந்த ஓவல்‌ க்கரரர்கள்‌! ச, ன்‌ தங்கள்‌ உடனிநுள்ள 
சக்ட்ாய சூ வத்தல்‌ அச்வழி த்து ர்க்ன்‌, விட்ட தங்‌ 
ப்பி எடண்றா அபாய ண பேறு வேண்டிஙதோடு மட்தமின்றி, எஇர்கால 


க்ளா ம்‌ 1 ம்‌ போதுமான சக்க ம்‌. கடனில்‌ 
அவர்கள்‌ பர்த்து கத்துக்‌ தகம்‌ வேண்டு யிருக்கிறது. ர்‌ 


ட அத்த பஷ. ஆன ணா டினி 






ப | ட்‌ 
௦ ப பல்டி டீன்‌ 
எதர்கால ஆரோக்கியத்திற்கு 
உறுகுயான அஸ்குவாரம்‌ 


வினிசோகஸ்தர்கள்‌! கிரஹணாம்ஸ்‌ ட்ரேடிங்‌ கோ. 
(இந்ஜயா) லி-ட்‌ 


வளர ரேடியோ ஸிலோனில்‌ ட்ஹித்இ-சி] 72 
மிட்டார்கள்‌] ஒவல்டின்‌ அமசெெசிகூர்‌ தோத்‌ 
னதக்‌ கேளுங்கள்‌ 








அதிகப்படி போஷாக்கு பெற தன்‌ 


சினிக்வீழனமசினில்‌ இரவு சீ முகுல்‌ சஃ20 மனி, 


ர்வ 





தூம்‌ போக முடியாது. இத்த எரியோ 
மிகவம்‌ பெரிய எரியாகக்‌ காணப்பது 
கறு. நல்ல ஆமழமுமும்‌ இருக்கும்‌ போலத்‌ 
தோன்றுகிறது. இந்த எரியைத்‌ தாண்‌ 
டிச்‌ செல்லுவதற்கு ஒரு படகு ஒன்று 
இருக்கும்‌ என்று துறவி சொன்னாரே 
அனவதைக்‌ காணவில்லையே” எண்றுண்‌ 
யிரபாகாரண்‌. 

1 அண்ணா! அமேதோ பார்‌!" எண்று 
எரிக்‌ ர்கள்‌ ஓரத்தில்‌ சற்று காரத்‌ 
துக்கப்பால்‌ இருந்த படகுயபோல தோன்‌ 
அியதைக்‌ காண்பித்தான்‌ கமா. 

“ஆமாம்‌! துறவி சொல்லியது அது 
தான்‌ போல்‌ இருக்கிறது" என்று 
்‌ அதை தோக்கி ம எர்ண்தபாள்‌ செசெல்ள ஆரம்‌ 

பித்தான்‌. உமாவும்‌ பிரபாகரனைப்‌ பின்‌ 
ெதொடர்த்தான்‌. ்‌ 

அவர்கள்‌ இருவரும்‌ பார்த்தபடி 
ஏரிக்கரையில்‌ ஐரு படகு கட்டப்பட்‌ 
டிருந்தது... அரகுணறுடைய அீழ்ப்பாகம்‌ 
படகைப்‌ போல்‌ தோன்‌ திய போதிலும்‌ 
அதன்‌ மோல்‌ பாகம்‌ ஐரு மண்டபத்தைப்‌ 
போலத்‌ தோன்றியது. அலிருத்து 
ஒரு சாதாரணப்‌ படகின்‌ மீது படகின்‌ 
சென்லுபவர்கள்‌ மாணழையிலேயோ அன்‌ 
சது வெய்யிலிளோ கஷ்டப்படாமன்‌ 
இருப்பதற்குப்‌ படகின்மீது மண்டபம்‌ 
எழுப்பி இருப்பதுபோலத்‌ தோன்‌ றியது, 

(உமா, வா, இந்தப்‌ படகை இட்ட 
இங்கு ஐருவரும்‌ காணப்படனின்ை. 
நானே கட்டை அனிழ்த்து விம்து 
அத்தப்‌ படகிலேயே இருக்கும்‌ துடுப்பு 
களின்‌ உதனியாள்‌ படகை ஒட்டுகிபிறண்‌. 
சிக்லாத்தில்‌ கள்ளைக்‌ இவை அடைய 
ஸாம்‌ "" என்றுன்‌. 

பீரபாகரண்‌ சொன்னதைக்‌ சட்ட 
உமா தடால்‌ என்று எரிக்களைரயில்‌ உட்‌ 
கார்த்து விட்டாள்‌. உடனே பிரபாகரன்‌, 
வான்‌ கயா, ஓன்றும்‌ பேசாமன்‌ உட்‌ 
கார்த்து விட்டாய்‌?”” எண்று கேட்டுக்‌ 
கொண்டே அவன்‌ அருகில்‌ சென்றுண்‌, 

(அண்ணா! என்‌ பக்கத்தில்‌ உட்காரு. 

(தீது ஏரியைக்‌ கடந்து ஈல்லறைத்‌ 

வை அடைந்தவுடன்‌ நாம்‌ பேசு 
வதற்கு மறுபடியும்‌ சந்தர்ப்பம்‌ வாய்க்‌ 
கூறுதோ இல்லையோ? சிறிது பேரம்‌ 
சந்தோஷமாகப்‌ பேசி விட்டுக்‌ கல்‌ 
லவையத்‌ இவுக்குப்‌ போகலாம்‌, ஜுப்யச, 
அண்ணா! அந்த நாயை நினைத்தால்‌ 
கான்‌ அனக்கு மிகவும்‌ பயமாக இருக்‌ 
கிறது'" என்றருள்‌ உமா. (தொடநம்‌]) 


8. எண்‌, சூர்யாதர்த்தி, வயது மி, 
மலேயா, 3) ந, வனிதா, வயது மி, 
இல்னி, 8. ஸி. ஆர்‌. விஜயராகவண்‌, 

| அவது சி, பசெசங்கள்யட்டு, 


கு வை. எது ஹட வைட ுல உணைவறவை கராதுவதல நுலகைவைவைய ஐுடையவையை வதய அட வலை ன கற வஸு. 














ன அன எல்‌ என நன எனி! கான: மான சான வை ன: வை அவை ௭ ண பணை 


ஹமாடமை நான்‌ இவ்வளவு 


(்்வ்ெயொரு கட்டியும்‌ மெடுயாள்‌ வருவதால்‌ அது ர்க்க 

சுடையங்ச்தன்றும்‌ உங்களுக்குள்‌ செரிய வரும்‌ 1] 

அது சி.தந்தமிதன்பதை நீங்கள்‌ நிச்சயமாக அறினிர்கள்‌-- 

எர்ணணினல்‌ அது டாடா தயாரியியு 

இத்திய குூலதனத்தைகி கொண்று, இத்திய நிரிவாகத்‌ இல்‌, 
இர திதியானணிபிைய தயாரிக்கப்படுவது. 

ஸ்ரீ எ, எப்‌, எஸ்‌, தள்யார்க்கானீன்‌ டாடா ஸ்பியார்ட்ண்‌ சினியூயை 

சசவ்வாய, வியாழன்‌, சனிக்கிழமைகளில்‌ இரவு 4 மணிக்கு 
ொடியோ ஸஎீலொனில்‌ பேேளங்கள்‌ 


ம, சிரம 





பீ--17-4 8] 


இருமல்‌, தொண்டைப்புண்‌, பிராங்கைடி ஸ்‌ 
ஆஸ்த்மா மற்றும்‌ கக்குவான்‌ இருமல்‌ ஸுவ 
களினின்று திவாரணம்‌ அளிப்பதால்‌ தாண்‌ 
டாக்டர்கள்‌ 00 வருஷகாலமாக பெர்டுஸின்‌ 
டெஷ்னசைச்‌ சாப்பிடும்படி சொல்விவருகி 
றார்கள்‌. துரித நிவாரணம்‌, யாதொரு கெடுதி 
வமின்‌ ஜி திவாரணம்‌.சாப்பி௫ுவதற்கு ஆனந்‌ 
தம்‌. ஆகவே நீங்களும்‌ பொ்டுஸின்‌ வாங்‌ 
கங்கள்‌, மூ 


எல்லா மருந்து வியாபாரிகளிடமும்‌ கிடை க்கிறது. 





இடாபா விமிஎடெட்‌ , ஷான்‌ , விஷென்ஸ்டீன்‌ ஸ்விஸ்‌ கஸ்டம்‌ 
அண்ட இகளுமிக்‌ டெரிடெரி இவர்களின்‌ அனுமதிலின்‌ பேரில்‌ 


இன்பா விம்ட்டட்‌ கபால்‌ உ சியட்‌ 1 1ய்41, பம்பாய்‌ - 
ளால்‌ நஇிந்தியானில்‌ தயாரிக்கப்பட்ட நு, 








இவர்க 





படுக கிரா. 





தழ. 


கின்‌ கூலம்‌ மம த வாமே வழி 
காட்டிக்‌ கொண்டிருக்க மனிசன்‌ கவணித்‌ 
தான்‌, அவர்களால்‌ மேலே ஏறி வர மூடி 
யாதோ என்று அவனுக்கும்‌ தோன்றியது, 
அதனல்‌, தான்‌ வேண்டுமானல்‌ கமழ 
இறங்கி வரட்டுமா?" என்று சேட்டான்‌. 

“பிவண்டாம்‌, வேண்டாம்‌!" என்று 
கண்களைக்‌ கசக்கிக்‌ கொண்டிட ரமேஷ்‌ 
பதில்‌ சொன்னான்‌. 

*விளக்கு வேண்டுமா?!” 

1 மிகவையில்லை. நாங்கள்‌ ஏறி வர்து 
விழுகிபறும்‌!” என்று சொன்ன ரமேஷ்‌ 
குணாமாவைப்‌ பார்தது, * நீங்கள்‌ நரூாத 
லில்‌ இக்தத்‌ துணியைப்‌ பிடித்துக்‌ 
சகாண்டு உயர ஏறுங்கள்‌, அப்புறம்‌ 
சாதிகள்‌ இருவரும்‌ ஒவ்வொருவராக எ.றி 
வருவ்பிரும்‌ /'" என்றான்‌. 

வேறு சாதாரண கானா யிருக்தால்‌ 

ஸுமா அம்மா தஇரி துணியைப்‌ பிடி தூதுக்‌ 

சகாண்டு ஏறத்‌ துணிர்‌ ாள்‌, அவ 
க்கு இருந்த படபடப்பிலும்‌ பரபரப்‌ 
பிலும்‌ துணியைப்‌ பிடித்துச்‌ கொண்டு 

(பூப்‌ கூட அவளால்‌ ஏ உய 
தந ட பற்ர்த.து. உர. விழுந்து 
விறுவாளோ என்த பீோதான்‌ றியது. 

அப்சிபாமுது அங்கே யோர்ப்பதம்குப்‌ 
போழுது எங்கே யிருக்ததுர்‌ சண்ருடிக்‌ 
கண்‌ இறக்கும்‌ சேத்தில்‌ குஸுாமாவின்‌ 
ஸ்கான அறையில்‌ கெடெர்சு ஒரு துணி 
யைத்‌ தூக்கிக்‌ மொண்டு ஐடி. வர்சான்‌ 
சமேஷ்‌, அதை முடிந்து இரு தோன்‌ 
களிலும்‌ தாளியைப்‌ போல்‌ மாட்டிக்‌ 
சகாண்டான்‌. பிறகு அதில்‌ அச்சமின்றித்‌ 
தைரியமாகக்‌ குஸாமானறை எறி உட்காரச்‌ 
சொன்னான்‌. அவள்‌ உட்கார்ச்துதும்‌ கன்‌ 
இரு கை பலத்தையும்‌ கொண்டு அவளை 
யும்‌ சுமர்து கொண்டு சொங்கிக்‌ மிொகொண்‌ 
பூருர்த துணியைப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டு 
உயர எறினுன்‌. இருவரி கமையை இரு 
வன்‌ சுமர்து கொண்டு ஏறுவது என்பது 
சுலப சாத்தியமான காரியமா ரீ 


கணையாழுி கை மா கிறது! 


(கையின்‌ ஈடுவில்‌ மூவரும்‌ இக்கு மூக 
காடித்‌ தவிப்பதை “அண பாய்ச்சி! விளக்‌ 
ருந்த 


பிருக்விராஜன்‌ காலத்து மகன்‌ 
அகாயாசமாகப்‌ மெபண்கம்ாத்‌ தாக்கிச்‌ 
செல்லும்‌ செதம்பு பெற்றிருக்கலாம்‌. 
ஆனால்‌ இக்தக்‌ காலத்து ஆண்களுக்கு அவ்‌ 
வளவு பலம்‌ எதுரி அதுவும்‌ குஸுமா 
வைப்‌ போன்ற ' கட்டமைர்கு தேகம்‌ 
படைத்த யுவதியைதக்‌ தாக்கிக்‌ கொண்று 
உயர எறுவது என்றால்‌...? ரமேஷாக்கு 
யிகவும்‌ சிரமமாகவும்‌ கஷ்ட்மாகவும்தான்‌ 
இருக்குது. இருக்காலும்‌ அவனையும்‌ மீறிய 
சக்றி யொன்று அச்சமயம்‌ அவனை அப்‌ 
படிச்‌ செய்யுமாறு தாண்டியது, அதணுல்‌ 
எப்படியோ காராமப்பட்டு முண்டியடி த்துக்‌ 
சொண்டு ஜன்னலருகே வர்து விட்டான்‌. 

அவன்‌ எந்தத்‌ நுணியின்‌ உதவி 
கொண்டு யே எறி வர் தானோ, அது 
உயர ஈன்றாக இறுக நூடியம்‌ பட்டிருர்‌ 
த்து, அவைக்‌ கைலாகு செொொடுத்து உயரக்‌ 
தாக்குவதற்காக நான்கைந்து பேர்‌ கையை 
நீட்டிய வண்ணம்‌ தயாராக கின்றனர்‌. 
அருகில்‌ வந்ததும்‌ அவன்‌ கையைப்‌ பிடித்து 
உயரே தாக்கியும்‌ விட்டனர்‌. குணமா 
மிச ஜாக்கிரதையாகப்‌ பக்கத்து வரார்‌ 
தாவில்‌ நுறக்கப்பட்டாள்‌. பிறகு வெகு 
மூயத்கியின்‌ பேரில்‌ ஸர்‌ பிஹாரிலாலும்‌ 
அதே துணியின்‌ உதவியைக்‌ கொண்டு 
மேலை எறி வக்கார்‌. மலை போல்‌ வந்த 
ஆபத்து பணிபோல்‌ நீங்கியது என்பார்‌ 
களை, அது இதைத்சானோர 

அவர்கள்‌ தங்கள ஆசுயாசப்‌ படுத்திக்‌ 
சிகாள்வகும்கு நூன்பாகவே, 1 ரமோஷ்‌/ 
கான்‌ இப்பொழுது மூன்போலப்‌ பணக்‌ 
காரி (இல்லை, உங்களுக்குத்‌ தெரியும்‌ அல்‌ 
லவார்‌'' என்று கேட்டான்‌. ரூமா. 
இதைச்‌ சொல்ல இத்தனை அவசரமா? 
நக்கக்‌ கேள்விய காம்‌ கேட்டு என்ன 
பயன் ரீ அவள்‌ அவசரம்‌ அவளுக்கு அல்‌ 
லவா மிதறியும்ரி நாளும்‌ உங்களைப்‌ 
போல இரு ஏழையாக்கும்‌!'" என்று 
சோசோன்னவன்‌ அதற்கு மேல்‌ பேச மூடி 
யாமல்‌ அப்படியே குரர்சிறித்து விட்டாள்‌. 

சமேஷாக்கு அவள்‌ சொன்னது புரிய 
வில்ல, புரிந்து கொள்ள வேண்டும்‌ என்றா 


பி 







மாதர்‌ சங்க ஆண்டு விழா 

பம்பாயைசி சேர்ந்த கல்யாணில்‌, 
சென்று மார்ச 30.௨ கல்யாண்‌ ; 
, சதெண்ணித்திய மாதர்‌ சங்கத்தின்‌ 
உ முதல்‌ ஆண்டு விழா. மிகவும்‌. சிறப்‌ 
பாகக்‌ கொண்டாடப்பட்டது. மேற்‌ 
உ படி ஆண்டு விழாவுக்கு மாதுங்கா, 7 
யைசாம்தி திதிபாய்‌ அதாதாகிர 
மத்தைச்‌ சேந்த ஸ்ரீமதி சாவித்திரி 
' யாய்‌ நடராஜன்‌ த௲னைமை வகித்‌ 
தார்‌. செதண்ணித்திய மாதரி சங்கம்‌ 
த. இவரும்‌ சங்கீத, நடன வகுப்‌ 
புகணசி சேர்ந்த குழுத்தைகள்‌ * 
கோலாட்டம்‌, நாட்டியம்‌, பாட்று : 
ஆகியைவவைகளினறல்‌. சயைபயோரை 
்‌ மகிழ்வித்தணர்‌. 


















வும்‌ அதற்கு அதுவா கோரம்ர்‌ எல்லோருமா 
கச்‌ சேரீர்து ஸர்‌ பிஹாரிலாலையும்‌ குஸு 
மானவையும்‌ பக்கத்துக்‌ கட்டடத்துக்கு 
எழுத்துச்‌ சென்று தாங்க வைத்தார்கள்‌. 

இயன்‌ வேகத்தில்‌ ஸரி பிஹாரிலாலின்‌ 
பாதங்கள்‌ சிறிது வெர்து போயிருந்தன. 
திமேலே பரவாமல்‌ இருப்பதற்கான மூன்‌ 
சொழற்பாடுகள்‌ அனைத்தும்‌ செய்யப்பட்‌ 
டன. வேளியிவிருந்து வேண்டிய ஆட்கள்‌ 
வரீது தண்ணினாரக்‌ கொட்டித்‌ இயைச்‌ 
சமனப்‌ படுத்தினுரிகள்‌. அதன்‌ பலளனுக 
அனையைச்‌ சுற்றிலும்‌ வைக்கப்பட்டிருக்த 
இ வேறு எங்கும்‌ பரவ முடியாமல்‌, அர்த 
அனணறையை மட்டும்‌ சாப்பிட்டு விட்டு 
அடங்கி விட்டது. 

போலீஸ்‌ அதிகாரிகள்‌ ருட்டைக்‌ 
கண்டு பிடிக்கும்‌ அலுவலை ஒத்திப்போட்டு 
விட்டுத்‌ தியில்‌ வெர்து மாளவிருக்கு இரு 
உயிர்களைக்‌ காப்பாற்றும்‌ விஷயத்தில்‌ 
ரமேஷாக்கு மிகவும்‌ உதவியா யிருர்‌ 
காரிகள்‌. ணர்‌ பிடிப்பதற்காக ஐடி. 
வரத அதிகாரிகளாக்குத்‌ தந்தையும்‌ மகம்‌ 
தூங்கிக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ அறையின்‌ காறி 
புறத்திலும்‌ தீப்‌ பிடித்துப்‌ பரவி யிருக்‌ 
கிறது என்னும்‌ விஷயம்‌ தெரிந்தது. உயிர்‌ 
போய்க்‌ சொண்டிருப்பவர்களைக்‌ காப்‌ 
யாத்றுவதை விடத்‌ திருடனைக்‌ கண்டு 
பிடிப்பதகா பெரிய காரியம்‌? அதனால்‌ 
அவர்கள்‌, தாங்கள்‌ வறிது காரியத்தை 
அப்படியே போட்டு விட்டு இர்தக்‌ காரி 
யத்கைக்‌ சுவணிக்கலாயினர்‌. உள்ளே 
அடைபட்‌ டபிருந்தவர்களை ெெவெளிபமிய 
சொண்டு வருவதற்குச்‌ சுலபமான வ 
எதுவுமே தோன்‌ றவில்லை. அர்ிநேததிறில்‌ 
தான்‌ அங்கிருந்த போலீஸ்‌ அதிகாரியின்‌ 
அநுபவம்‌ வாயர்த கண்கள்‌ போலிருந்த 
இன்னல்மேல்‌ விழுந்தன. 


பி 


அவர்‌ உடனே உயர ஏறினார்‌. சான்‌ 
கைந்து பேவேலையாட்களின்‌ சலைப்பானகைத்‌ 
அணியை வாங்கி ஒன்றாக மூடிரீது ஐன்ன 
வின்‌ ஒரு புறத்தில்‌ இழுத்துக்‌ கட்டினார்‌. 
அவருக்குப்‌ பின்னாலேயே ரமேஷும்‌ 
ஏறி வந்திருந்தான்‌, அதிகாரி அந்தச்‌ 
சாளரத்தின்‌ வழியாகக்‌ கீப்ம இறங்கப்‌ 
போகுமுன்‌ ரமேஷ்‌ அவனைத்‌ தடுத்து 
கிறுத்தி விட்டுச்‌ தான்‌ இறங்க விரும்புவ 
நாகக்‌ கூறினன்‌. 

ஆபத்தில்‌ சிக்கியவர்களைக்‌ காப்பாற்று 
வது மணிதனின்‌ கடமை என்பது ஒரு 
புறம்‌ இருக்கட்டும்‌. தனது எலுமானள்‌ 
என்று முறையில்‌ பிஹாரிலாலையும்‌ அவர்‌ 
குடும்பத்தையும்‌ காப்பாற்ற வேண்டி 
யது அவன்‌ கடம அல்லவா 7 அதல்‌ 
தான்‌ அவன்‌ அர்தக்‌ காரியத்தைச்‌ செய்ய 
அதிகாரிக்கு இடம்‌ கொடுக்கவில்லை. அதி 
காரியும்‌ விட்டுக்‌ கொடுத்து அவனை 
அணறக்குன்‌ ஜாக்கிரதையாக நஇறக்கி 
விட்டார்‌. அவன்‌ இறங்குவதம்கும்‌ ஏறி 
வருவதற்கும்‌ ஒளி பாய்சீி விளக்கின்‌ 
கடதவியைக்‌ கொண்டு மேலே இருந்த வண்‌ 
ணே அவனுக்கு வழியும்‌ காட்டினார்‌, 

இரவோடு நஇரவாகவே டாக்டசை 
அணைத்து வர்து தர்தைக்கும்‌ மகளாக்கும்‌ 
சிகிச்சை செய்விக்கப்பட்டது. ஜக இணஷக்‌ 
காப்பாற்ற வேண்டும்‌ என்று பிரயாசை 
எடுத்துக்‌ கொண்டு போலீஸ்‌ அதிகாரிக 
பேோடு வர்திருக்த ரமேஷ்‌ அர்த விஷயத்‌ 
தையே அடியோடு மறந்து விட்டான்‌. 
அவன்‌ மறுக்க கினைக்கா விட்டாலும்‌ சூழ்‌ 
கில அவனை மறக்கச்‌ செய்து விட்டது, 

இரவு முழுவதும்‌ இயில்‌ வெந்து அவர்‌ 
களாக்குப்‌ பணிவிடை செய்வதிலேயே 
அவண்‌ பொழுகசைக்‌ கழித்தான்‌. 
பிஹாரிலால்‌ தாங்கிக்‌ கொண்டிருக்கார்‌, 
குணாமாவைப்‌ பார்த்தால்‌ ஈல்ல அறி 
வுடன்‌ இருப்பவளாகத்‌ கோன்‌ றவில்லை, 
அனர சகாழிகைக்கு இருகரம்‌ சண்ககைத்‌ 
இறப்பதும்‌ கண்களை முடுவதுமாக இரும்‌ 
தாள்‌, அவள்‌ கண்களை விழித்துப்‌ பார்க்‌ 
கும்பொழுசெல்லாம்‌ ரமேஷ்‌ தன்‌ அருட்‌ 
உட்கார்ர்திருக்கிறுணா என்பதைக்‌ கவனிப்‌ 
பாள்‌, பிறகு இலேசாக இளாகை புரி 
வாள்‌, அதோழு, '*இணிமேல்‌ என்னரி 
ஈரன்தான்‌ஏ எமழையாகி விட்பிெடே ப!" 
என்றும்‌ கூறுவாள்‌. 

ரமேஷாக்கு அவன்‌ , சொல்வது ஐன்‌ 
றும்‌ புரியாது; பேபேரீதப்‌ பேந்த விழிப்‌ 
பான்‌, அவள்‌ பிதற்றுகிறாளாக்கும்‌ என்று 
எண்ணி அவளது விழிகளைக்‌ தன்‌ கைக 
னால்‌ பொத்தித்‌ தரங்க வைக்க முயற்டிப்‌ 
பான்‌. ரமேஷின்‌ கையைக்‌ தன்‌ கையில்‌ 
எழுத்து வைம்துகி கொண்டு தடவிக்‌ 
கொடுத்தவாமோேே குணாமா மர்தஹாஸத்‌ 
துடன்‌ துயிலில்‌ அமழ்ச்து விடுவான்‌. 





அன்றிரவு ணன்‌: திரி எத்தனைபியோ 
தடவை ஈடர்து விட்டது. அதனால்‌ 
தாமா யரரை எண்ணை இப்படிப்‌ பிர 
மையில்‌ ஆழ்கிறாள்‌? இதக்சககைய செயல்‌ 
கள்‌ புரிகிறாள்‌ "என்று ரமீமண்‌ பர்இிக்க 
லான்‌. ஆனால்‌. அவன்‌ அத்தைக்கு 
்டிவ எற்படவில்லை, இராப்பொழுதுக்கு 
மட்டும்‌ மூட வு எற்பட்டு விட்டது. 


இருள்‌ பிரிந்து பல பல' வென்று 
பொழுது விடிவகர்குள்ளாக அவன்‌ தக 
திஷின்‌ ட்‌ . கோக்கி ஐடினணான்‌. அவன்‌ 

பானமிபொழுது ஐக.ஷின்‌ விட்டில்‌ 
பூட்டுத்‌ தொங்கிக்‌ கொண்டிருர்த து. 

பக்கத்து விட்டு வராந்தாவில்‌ விஜய 
லக்மி சிந்தனையில்‌ லயித்சுவாறு மிண்று 
மிகாண்டிரு ஈந்தான்‌. அவளை விச. "ரி.த்ததில்‌ 
சகாகிலா ஸ்டேஷனுக்குப்‌ புறப்பட்டுப்‌ 
போய்‌ விட்டாள்‌ என்பது தெரிந்தது. 
ரயில்‌ புறப்பட அதிக சேம்‌ இல்லை என்‌ 


பதை ர்கள்‌ ர 0மஷ்‌ தலைதெறிக்க 
ஸ்டேஷனை கோகி இடிணான்‌. 
அவன்‌ ர்‌ சாட்பாரதிதை அடைவதும்‌ 


புறப்படுவது ற்கும்‌ சரியாக 
இருந்தது, தூரத்தில்‌ (இருந்து வண்ணமே 
அவன்‌ பெபம்டிக்குள்‌ சகோடமிலா உட்‌ 
கார்‌, திருப்பப்‌ பாரீதீது விட்டான்‌. எப்‌ 
படியும்‌ அவைப்‌ பிழூத்து விடுவது என்று 
தீர்மானத்தில்‌ டிக்கெட்‌ வாங்காமலே 
வண்டியிலும்‌ சவகு வேகமாக எறிதீ 
தொத்திக்‌ பகா ண்டான்‌. 
கோகிலாவைத்‌ இரும்பி வந்து விடு 
மாறு அவன்‌ எத்தனையோ வற்புறுத்‌ 
இயம்‌, அவ்ள்‌ மூ டூயாது 
என்று தீர்மானமாக 
ப்பான விட்டாள்‌. அது 
ய்‌ 
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னால்‌ அவ ஈம்பிக்கையும்‌ மாற்றும்‌ 
அனணைர்சது ரமேஷ்‌ அழுத்த ஸ்டேஷனில்‌ 
வண்டியிலிருந்து இறங்கி விட்டான்‌. 

ரயில்வே ஸ்டேஷனிவிருக்து இரும்பிய 
சமமேஷ்‌ சேசே பிஹாரிலாலின்‌ பங்க 
னாவை அடைந்து அவருடைய தேக சிலை 
யைப்‌ பற்றி விசாரித்தான்‌. அவர்‌ அப்‌ 
பொழுது எதோ வேலையில்‌ நூழ்கியிருர்‌ 
சச்‌. குஸ "மா விழித்த வண்ணம்‌ படுதி 
இருந்தாள்‌, அவளது விழிகள்‌ யாரையோ 
மேேடிக்‌ கொண்டிருந்தன. சிசெபஷைப்‌ 
பார்த்ததும்‌ அவள்‌ தன்‌ படுக்கையில்‌ 
எழுந்து தட்காரீர்தான்‌. பிறகு, !* நீங்கள்‌ 
எங்கே போயிருந்தீர்கள்ளி இங்கே என்‌ 
அருகில்‌ வந்து உட்காருங்கள்‌!!! என்று 
அன்புடன்‌ அழைத்தாள்‌. 

ராம்மேஷாக்குக்‌ குணாமா ஏன்‌ அப்படிப்‌ 
பேசுகிறான்‌ என்று சரியாக விளங்கவில்லை. 
அதனால்‌ அவன்‌ இமைகள்‌ சட ௪ட்‌ 
பவேன்று கொட்டிக்‌ கொட்டில்‌ இற்குள்‌. 
ஒரு வேளை தன்னைப்‌ பிஹாரிலால்‌ எண்று 
எண்ணிக்‌ குஸாமா இப்படிப்‌. பேசு 
கிருளோ என்று சர்பேதகம்‌ அவனுக்கு 
உண்டாயிற்று, எனவே, வேண்டுமானால்‌ 
ரான்‌ போய்‌ அப்பாவை வரச்‌ சொல்லட்‌ 
டமார்‌" என்று கேட்டான்‌. 


எநில்லை,. சாண்‌ உங்ககலாத்தாணன்‌ கூப்‌ 











பிநுக்பேேன்‌.!”' என்றான்‌. குள்‌ாஈமா, அவி 
இ னன்‌?" 
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னது அந்தப்‌ பதில்‌ அவனை இன்னும்‌ 
பெருத்த வியப்பில்‌ ஆழ்த்தியது. 
தன்னிடம்‌ இவ்வளவு சொர்தம்‌ பாராட்‌ 
மும்‌ குஸுமா உண்மையில்‌ சனது சுய 
நினையில்கான்‌ நஇருக்கிறுளா, இல்லை 
பிரமையில்‌ பிதற்றுகிறானா என்பதை 
சமேஷினால்‌ ம&டனடியாகக்‌ இர்மானிக்க 


முடியவில்லை.  இருக்தாலும்‌ தயங்கிய 
வாறே அவன்‌ அருகில்‌ சென்‌ ௮ 
பொழுது அவண்‌ முரகுத்தில்‌ தோள்‌ நய 


பரபரப்பைப்‌ பார்க்க கேவேண்டு ம 

“இங்கே உட்காருங்கள்‌!!! என்று 
கூறித்‌ தனது கட்டிலும்‌ கருகல்‌ இடக்க 
சாத்காலியைச்‌ சுட்டிக்‌ காட்டிறள்‌ 
குணாமா, அதில்‌ அமர்ச்சு அவனது முகத்‌ 
இதில்‌ தாண்டவமாடிக்‌ கொண்டிருந்து பர 
பரப்பைக்‌ கண்டதும்‌ அவளுக்கு அடக்க 
மாட்டாத சிரிப்பு வர்தது, *பீகற்று 
செருப்பில்‌ இறங்கும்‌ பொழுது கொஞ்சங்‌ 
கூடப்‌ பயப்படவில்லை. இண்று என்‌ அரு 
கில்‌ வர்து உட்காரும்‌ பொழுது இவ்வளவு 
பயப்படுகிறிர்களே !"" என்றுள்‌. 

அசைச்‌ சொன்னவள்‌ அவன்‌ பதிலூக்‌ 
காகக்‌ காத்திருக்கவில்லை, சடக்கென்று 
அவன்‌ கையைப்‌ பிடித்துக்‌ தன்‌ தலையில்‌ 
வைத்து அழுத்திக்‌ கொண்டாள்‌. சமே 
ஷின்‌ இருதயம்‌ படபடத்தது. 

சுகவின முழற்றவர்களளைக்‌ சவணித்துப்‌ 
பணிவிடை செய்வதென்றால்‌ யாருமே 
செய்வார்கள்‌. அப்படிச்‌ செய்வதுதான்‌ 
ன சுபாவமும்கூட, ஆனணுல்‌ இங்கே 

ஸாமாவின்‌ விஷயம்‌ பவவேறாக அல்லவா 
தது! அதனால்‌ ரமேஷ்‌ 'இதேதடா 

து, தரம சங்கடம்‌!!! என்று எண்ணித்‌ 

திச்குமுக்காழூனான்‌ ; திணறினான்‌. அவ 
ணுக்குக்‌ குளாமாவின்‌ கருத்துப்‌ புரிய 
வில்லை என்று சொல்லி விடுவது கில்லை, 
அவளது அந்தத்‌ துணிச்சலை நினைத்த 
பொழுது அவனுக்கு இன்னும்‌ அச்சமாகப்‌ 
போய்விட்டது. குதயமி மேலும்‌ பட 
படவென்று அடித்துக்கொண்டது. அதன்‌ 
“இக்‌, இக்‌ சப்தம்‌ அவனுக்கு மட்டும்‌ 
இல்லை; அருகில்‌ படுத்திருந்த குள மாவின்‌ 
காதுகளிலும்தெளிவாக. ஒலித்தது. ரமேஷ்‌ 
அசாத்தியத்‌ துணிச்சலை வரவனமுத்துக்‌ 
கொண்டு,  1* உங்களுக்கு இப்பொழுது 
உடம்பு எப்படி இருக்கறது?" என்று 
இரு அர்த்தமற்று ரேகள்வியை அவளிடம்‌ 
சுட்டு வைந்சான்‌. 

பல சந்தரிப்பங்களில்‌ இது போன்ற மரி 
யாதைப்‌ பேச்சுக்கள்‌ பரிகாசம்‌ ொனிப்‌ 
பவையாகத்‌ பதோன்றுப்றன. அவன்‌ 
ப்கட்ட பகேேள்வி குஸாமாவுக்குப்‌ பறி 
காசம்‌ சகலர்ததாகத்‌ தோன்றியது என்‌ 
பனதை அவளது குறும்புக்‌ கண்களே ணி 
வாக்கி விட்டன்‌, 1 எனக்கு என்னரீ 
கன்றுாகத்தானே இருக்கிறேன்‌ ! ஆமாம்‌, 


ப்ப 





உங்களுக்கு எப்படி இருக்கிறது?! என்று 
அதே கேள்வியைத்‌ இருப்பிக்‌ கேட்டாள்‌. 

'நீன்கள்‌, தாங்கள்‌" என்று மரியாதை 
யாகப்‌ பேசில்‌ குஸுாமாவுக்குப்‌ பிடிப்ப 
இல்லை, அவன்‌ அடிக்கடி அதை என்னி 
ஈகையாடி, யிருக்கறொன்‌. சமேஷாக்கு இது 
சதரிந்து விஷயம்தான்‌. இருந்தாலும்‌ 
எசமானரின்‌ மகளிடம்‌ வேலை பார்ப்‌ 
பவன்‌ மரியாதைக்‌ குறைவாகப்‌ பேசிவிட 
மூடியுமா 7, உங்களுக்கு எப்படி இருக்‌ 
கிறது' என்று நீங்கள்‌ என்னைக்‌ பகட்க 
எனக்கு என்ன உடம்பு" என்றான்‌. 

இல்லை. கேற்று என்னைத்‌ தாக்கிக்‌ 
கொண்டு உயர எதினீர்களே.! கனம்‌ 
தாங்காமல்‌ உடலில்‌ கடுப்பு வலி ஏம்‌ 
ட விட்டதா என்று கேட்கின்‌!" 
ள்‌ குஸுமா,. 

| இல்லை, இல்லை! அதெல்லரம்‌ ஐன்றும்‌ 
இல்லை, நீங்கள்‌ என்ன அப்படிப்‌ பெரிய 
கனமா?! என்றான்‌ ரமேஷ்‌, ஒரு வேகத்‌ 
இல்‌ அவளைத்‌ தாக்கிக்‌ கொண்டு அவன்‌ 
உயர எறி விட்டானே ஒழிய, அவளது 
சுமையினுல்‌ அவனது உடவில்‌ வலி சாண 
வில்ல என்று சொல்லி விடுவதற்கில்லை, 
ஆபத்தில்‌ சிக்குண்டவ்ர்களைக்‌ காப்பாற்றி 
விட்டோம்‌ என்று பெருமித உணர்ச்சி 
அவ்ன்‌ கள்ள திதை ஆட்சொண்டிருர்கது. 
அதனல்தகாணன்‌ வவியயை யெல்லாம்‌ பொருட்‌ 
படுத்தாமல்‌ அப்படிப்‌ பதில்‌ சொன்னான்‌. 

"அப்படியானால்‌ செல்வந்தர்‌ களின்‌ 
சபண்களைக்‌ சனமானவர்கள்‌ என்று கூறு 
கிருர்களே, அது ஏன்ரி'" என்று ஒன்றும்‌ 
அர வன்‌ பால அவனைப்‌ பார்த்துக்‌ 
கேட்டான்‌ குணமா. 

பணம்‌ படைத்தவர்களுக்கு மண்டைக்‌ 
கனம்‌ ணட வல்‌ டண்ட்ப ்‌அன்பதைச்‌ 
தான்‌ குஸுமா இப்படிக்‌ குறிப்பாகச்‌ 
சுட்டிக்‌ காட்டுகிறாள்‌ என்பதை ரமேஷ்‌ 
உணர்ச்கான்‌. ஆனால்‌ அதற்குத்‌ தக்க 
பதில்‌ அளிக்க அவ்‌ அர்தச்‌ சமயம்‌ 
பேோதோன்‌ றவில்லை; அவன து சமயோசிதபுத்தி 
சமயம்‌ பாரித்து பேவேலை றிறுச்சம்‌ செய்து 
விட்டது. எனபவ, நான்‌ எங்கே அப்‌ 
படிச்‌ சொன்னேன்‌?" என்று அக்தசி 
சமயத்துகிகுத்‌ தப்பித்துக்‌ கொள்ளுவ 
தற்கு வழி சேடினான்‌. 

வாயைக்‌ இறுத்து சொல்ல வில்லை 
செயன்றால்‌ ஆயிற்றா? உங்கள்‌ மணத்தில்‌ 
அத்தகைய எண்ணம்‌ இருக்கலாம்‌ அல்‌ 
லவாரரீ சிதுமாகச்‌ சொல்லுங்கள்‌. உங்கள்‌ 
மன த்தில்‌..... "என்று விடாப்‌ பிடியாகக்‌ 
குணமா அவன்‌ வாளயைக்களெ ற ருயன்றாள்‌. 

"நர்ஸ்‌ வரும்‌ மேேரமாகிறுது, வர்தால்‌ 
இப்பொழுது எதற்காக இவளுடன்‌ பேச்‌ 
சுக்‌ கொடுக்கிறுப்‌ என்று என்னக்‌ 
கோபித்துக்‌ கொள்வாள்‌. அதனால்‌ கான்‌ 
சசொல்வதைத்‌ சுயவுசெய்து கேளுங்கள்‌. 





எங்கு பார்த்தாலும்‌ 


கோடக்‌ ஸ்னாப்‌ 

மாட்டுக்கு அருமை 
யானி சந்தா பபம்‌ உங 
களுக்கு கிடைக்கும்‌ 


சவனித நஇிர்கனேெயாணால்‌, சிங்கள்‌ 
சாராபகத்தில்‌ னவத்துக கொள்ளத்‌ 
திகுதியான விசேஷங்கள்‌ ஓன்‌ தல்ல து 
ஒன்று இனநகபதொறும்‌ ஓவ்பெொரு 
கணமும்‌ சிகழ்ணெறன "கொடக்‌ 
சாணுப்புகள்‌ நூதலம்‌ இவரும்‌ அனவ 
கா நீங்கள்‌ அபமாக என்பி ற்றும்‌ 
கிக்வ படித இிககொள்ளவும்‌ நூடவும்‌. 
எங்கு. செல்வதாயினும்‌, உங்கள்‌ 
காமிராவும்‌ பொதுமான அளவு 
கோடக" பிலீறும்கையிவிருக்கட்டும்‌. 





ெரிக்ரோம்‌ : பெவெளிக்காட்ரிகளை, 
எ துமாண வெளிச்ச த்‌ இல்‌ ளர்த காயி 
ரா ௯ க்ொொண்டும்‌ எழுகக உகர்த து. 





ப்ளஸ்‌ -%. விளக்கமான பெசிய என 
வார்றுமொெண்டுகள்‌ தாக்க செதனி 
கான படங்கள எழ்சக பர்சர்ளிசச2 த 


வண ண சன ணன வனை சண எனன வன அண சனதின சைக க வன கனல வன வல வை ஸல னை 





கூப்பர்‌ - 3 துரிதமான செயல்‌ 
காட ிகளுகமும்‌, மங்கிய வெளிச்சது 
நில அலவதுவிட்டினுள்‌ படம்‌ பிடிக்க 
வும்‌ இன தியனமயா த.து. 


ஓவ்வொரு வகைப்‌ 
படத்திற்கும்‌ உகந்த ஒரு 
கோடக்‌” பிலிம்‌ கிடைக்கும்‌ 


கேர்டக்‌ லிமிடெட்‌ 
ர்‌்துங்கிலா ந இங்‌ இரணை க்கப்பட்ட த] 
பம்யாவயஃ கவ்கத தள பூன்னி மதரரிண்‌ 
க. ரில்‌ 








ஹ்கள்‌ நெளற்தை மென்மையாக, (துமை. 






















உங்கள்‌ சருமத்திற்கு பாண்ட்ஸ்‌ 
செளத்தரிய பராமரிப்பு அளித்து 
வந்தால்‌ போதும்‌ 
பீராசத்தி பெற்று பாண்ட்ஸ்‌ ரீல்‌ 
கண்‌ உங்கள்‌ சருமத்‌ இற்கு பரிகளி 
சதத்தை! சிதோஷ்ணச்‌ சூழ்‌ 
திரையின்‌ கெட்ட விளைவுகளைத்‌ 
கடித்து சருமத்தைப்‌ பாதுகாக்‌ 
சூம்‌, உனக. முநமுவஇதூமுன்ண 
ண்முரு தங்கையைப்‌ பின்பற்றி 
திங்களும்‌ உங்கள்‌ வதனத் திற்கு 
இத்தக ரீம்களிண்‌ செணமியயமாண 
யாரசமரிப்பு அரித்து, அதை மிரு 
துவாகவும்‌ புதுபானர்‌ சோபைப 
வுடனும்‌ வர்‌ இருக்கக்கூடும்‌, 


சங்கள்‌ சருமம்‌ இவற்கை 
கங்கள்‌ நூகப்‌ யாகவே எண்ணைப்‌ பசையு 
(ர போல்வைய்‌ பாழ்படுத்‌ | னடயதாளனால்‌ அல்கது உஷ்ண 
இளவல்‌ சிங்களன்‌ உயயோ  மூம்ஈசாசப்பும்‌ மிருந்த கழ்‌ 
க்க வேண்டியது பாண்ட்ண்‌ சிவ்யில்‌ பிகக்கடையும்‌ பட்ச இல்‌, 
கொள்ட்‌ க்ரீம்‌, அறிதுள்ள செழ்ப்‌ பாண்ட்ஸ்‌ வாணிஷிங்‌ கரீம்‌ ப 
பான எண்ணைகள்‌ சருமதி இற்கு சம பியாடிக்கவும்‌. இக்குறுமையான மென்‌ 
மூட்டி, கடுமையான சேேயில்‌ மறி வியக்ரீம்சருமதி துவாரங்களில்‌ படியும்‌ 
அம்வாண்டகாத்றினுவ்‌ அதுவாடி பிககளகயும்‌ செதித இவா ணுக்களையும்‌ 
வ்தங்காமல்‌ காப்பா றுறுகன்‌ றன. ன்க்ற்றி உள்கள்‌ நமூகஅிடிய்க சென்மிய 
பாதுகாப்பளிக்க ற து. 


லகில்‌ எழிலரசிகள்‌ யோசிக்கும்‌ கரீம்கள்‌ 


லை பாண்ட்ஸ்‌ 


ணட எாரண்ட சிரிதாஷினண 





இனநும்‌ கூபயோகித்து ௪ரு 
மதிதஇங்‌ எற்படும்‌ விதியா 
சத்தை சவளணியுங்கள்‌, சொற்ப 
சாட்களின உங்கள்‌ வதனம்‌ 
ன்ந்க செதெளிவுடனும்‌ மெமண்‌ 





மையுடனும்‌ விளங்குவதைக்‌ கோல்ட்‌ த்ரீம்‌ 
செய்கீர்கள்‌!. வானீஷிங்‌ கரீம்‌ 


கொஞ்சம்‌ பேசாமல்‌ பழுத்துக்‌ கொள்‌ 
ளுங்கள்‌!” என்று. ரமிமஷ்‌ குற்றத்தை 
கர்ஸின்‌ மேல்‌ போட்டு மீண்மும்‌ தப்பித்‌ 
திக்‌ கொள்ள முயன்றான்‌. 

“உங்களுடன்‌ பேசுவதென்றால்‌ எனக்கு 
சொம்பப்‌ பிடிக்கிறது. பேக்‌ கொண்டே 
இருக்க கேவேண்டும்‌ என்று கூடத்‌ தோன்று 
றது, தன்‌ உயிரைத்‌ இருணமாக மதித்து 
என்‌ உயிரைக்‌ காப்பாற்றியவர்‌ என்க 
விட்டுப்‌ போகிறேன்‌ என்றால்‌ என்‌ 
மனத்தை என்னவோ செய்கிறது"! 

நரன்‌ எங்கேயும்‌ போக வில்ல, 
இங்கேயே உட்கார்க்திருக்கி ஐன்‌. நீங்கள்‌ 
ப்பி உடம்பை வீணில்‌ அலட்டிக்‌ கொள்‌ 
காதீர்கள்‌ ! என்ன, ரான்‌ சொல்லுவது 
புரிகிறதா?" என்றான்‌ ரமோஷ்‌. 

*இம்மாதஇரி செசத்தவள்‌ பேோபோல்‌ பமுத்‌ 
இருக்க என்னால்‌ ஆகாது. ஈகர்ஸ்‌ வந்தால்‌ 
சான்‌ சொல்லிக்‌ கொள்கிறேன்‌. அப்பா 
உங்களக்கு எதாவது செவ்குமதி அளிக்க 
வேண்டும்‌ என்று சொல்லிக்‌ சொொண்டிருக்‌ 
கிறார்‌. உங்களுக்கு என்ன  பவெகுமநி 
வேண்டும்‌, சொல்லுங்கள்‌ /'” 

"எனக்கு ஐரு வெருமதஇியும்‌ வேண்‌ 
டாம்‌. அப்படியே சான்‌ வாங்கக்‌ செொகொள்‌ 
வதாயிருந்தாலும்‌ எனக்கு இந்த வெருமதி 
கொடுங்கள்‌ என்று கான்‌ பேகட்கலாமா 7 
நீங்களே செசொல்லுங்கள்‌ ]"! 

1 அது சரி, அவர்‌ தருவதை நீங்கள்வாங்‌ 
கிக்கொள்ளா விட்டால்‌ வேண்டாம்‌. சான்‌ 
தருகிறேன்‌. என்று வைத்துக்‌ கொள்‌ 
ளங்கள்‌, வாங்கிக்‌ கொள்றாளீர்களா, 
மாட்டீர்களா ரீ சொல்லுங்கள்‌!" 

“தயவு செய்து பேசாமல்‌ தாங்குங்‌ 
களன்‌! என்றான்‌ ரமேஷ்‌, 

*ம்வகுமதியை வாங்கிக்‌ கொள்கிறேன்‌ 
என்று ரீங்கள்‌ சொல்லாக வரையில்‌ 
சான்‌ தாங்க நூடயாது, தாங்க முடியாது 
என்றால்‌ தாங்க முழடுயாதுகாணன்‌ 


ரக] டட ௯ ன வனி 


“௫சடாடா/ பெரிய தர்ம சங்கடமாக 
அல்லவா போய்‌ விட்டது! நீங்கள்‌ எது 
தந்தாலும்‌ கான்‌ மகழ்ச்சயோடு வாங்கிக்‌ 
கொள்கிறேன்‌. போதுமார்‌ கான்‌ சொல்‌ 
வதைக்‌ கோளங்கள்‌. தயவு செய்து எனக்‌ 
காகச்‌ சற்றுக்‌ களைப்பாறுங்கள்‌ !'' 

“அப்பா! இப்பொழுதுதான்‌ எனக்கு 
கிம்மதியாகப்‌ போயிற்று, என்ன இருங்‌ 
நானும்‌ ரீங்கள்‌ ரொம்பப்‌ பொல்லா தவர்‌ 
தான்‌. நான்‌ எது கொடுத்தாலும்‌ வாங்கிக்‌ 
கொள்ள வேண்டும்‌, ஆமாம்‌, சொல்லி 
விட்டன்‌! ெதரிர்துதாரி'" என்று சொன்ன 
குஸாமா இதழ்களில்‌ இளாரகை தாண்டவ 
மாடப்‌ புரண்டு பழுத்துக்‌ மகாண்டாள்‌. 
பிறகு, “இனிமேல்‌ நாண்‌ ரிம்மதியாக 
சண்றாகத்‌ தாங்கப்‌ போகியிறன்‌, நீங்கள்‌ 
என்போடு பேச்சுக்‌ கொடுக்கக்‌ கூடாது"! 
என்று சொல்லி விட்டுக்‌ தன்‌ இரு கண்‌ 
களையும்‌ இறுக மூடிக்‌ கொண்டாள்‌. 

அருகில்‌ உட்கார்ந்து அவளிடம்‌ பேசி 
சுக கொழுத்து மாட்டிக்‌ கொண்டு தவிப்‌ 
பதைக்‌ காட்டிலும்‌ அவன்‌ தரும்‌ பெவெகு 
மதியை வாங்கிக்‌ கொள்கிறேன்‌ என்று 
சொல்லித்‌ தப்புவது எவ்வளவோ ஆபத்‌ 
துக்‌ குறைவான விஷயமாகப்‌ பட்டது 
ரமமேஷாக்கு. அதனால்‌ அவன்‌ படபடப்‌ 
பும்‌ கொஞ்சம்‌ அடங்கியது, குணமா 
செபரிதாக எனைக்‌ சொழுத்து விடப்‌ 
போகிறுள்‌ ரீ தனது இரு புண ப்‌ 
படத்தையோ அல்லது புஸ்தகக்தையோ 
தான்‌ அன்பளிப்பாக அளிப்பாள்‌ என்று 
அவன்‌ எண்ணினான்‌. அதனால்‌, "உங்‌ 
கள்‌ பீதக நிலை சுகம்‌ அடைந்ததும்‌ என்‌ 
வெகுமதியை வாங்கிக்‌ கொள்றன்‌. 
மனத்து அரற்றிக்‌ கொள்ளாமல்‌ சன்‌ 
ரகத்‌ தூங்குங்கள்‌! என்றான்‌. 

* உடம்பு குணமாகக்‌ கொடுப்பதா 7 
அசிெதள்லாம்‌ நூடியாது. இப்பொழுதே 
தான்‌ கொடுக்கப்‌ போடிமேேன்‌.!"" என்று 


கல்யாண்‌ என்று மங்களகரமான பெயர்‌ கொண்டுள்ள பிரதேசம்‌ பம்பாய்‌ நகரக்‌ 


சுற்றுப்புறப்‌ பகுதிகளில்‌ ஓன்று. இப்பகுதியில்‌ சுமார்‌ 500-க்கு மேற்பட்ட நென்‌ 


னிந்நியக்‌ குடும்பங்கள்‌ 


உள்ளன. ஜனத்தொகைப்‌ பெருக்கமும்‌, வர்த்தகத்‌ துறை 


வளமும்‌ கொண்ட பம்பாய்‌ நகரத்தைச்‌ பீசர்ந்து மேற்படி பகுஇயில்‌ உள்ள பதன்‌ 
ந்தியக்‌ குழந்தைகளின்‌ கல்வி வசதிக்காக, தென்னிர்இுயர்‌ சங்கத்தின்‌ ஆதரவில்‌ 


ம்‌ வருப்பு வரையில்‌ உள்ள ஒரு பள்ளிக்கூடம்‌ வாணி வித்யாலயா 
ருடன்‌ எட்டு வருஷ காவமாக நடந்து வருகிறது, இப்‌ 
ஈலீர அபிமணயு 


மாணவர்கள்‌ படிக்கின்றனர்‌, 


கல்வித்‌ தொண்டு 
| 


என்ற பெபெய 
பள்ளியில்‌ 1900 இளம்‌ 
“இன்ஸ்பெக்டர்‌ '' முதலிய தமிழ்‌ 


நாடகங்களைப்‌ பள்ளி மாணவர்களையும்‌ தென்னிர்றுயர்‌ சங்க அங்கத்தினர்களையும்‌ 


। கொண்டு சென்ற மார்ச்சு 5, 6 தேஇகளில்‌ சிறப்பாக நடத்தி, 


நிதி வகுலித் துப்‌ பள்ளிக்‌ 


மேற்படி பள்ளிக்கூடத்தைச்‌ சேர்ந்த மாணவர்களை நன்கு பயிற்றித்‌ இறம்பட 
நடிக்கச்‌ செய்து தென்னிந்திய சங்கத்துக்கு ஈன்கொடையும்‌ நன்மஇப்பும்‌ சம்பா 


கூடத்துக்குச்‌ சிறு கட்டடம்‌ சொந்தமாக நிறுவப்பட்டிருக்ஙற து. 





இத்துக்‌ கொருத்ததற்கு, நி ர்வாங்களைப்‌ பாராட்டுக்கும்‌. 





ப்பி 





எயிரன்‌ மாதம்‌ நூதல்‌ நேதி செண்ணை ஒய்‌. எம்‌, சி. எ. ஆதானில்‌ நடந்த கூட்டத்‌ 


குண்டுகளைப்‌ பத்தி ராஜாதி அருமையான சொத்பொழிவு ஆத்திணர்‌. 

விணல்‌ உண்டாகும்‌ பெருங்‌ கேறுகளை ப்‌ பத்திப்‌ பன ஆதாரங்களுடன்‌ அற்புத 
கரு கப்‌ பேனர்‌ கூட்டத்துக்கு எரானமாண பிரமுகர்களும்‌, அமெரிக்க காண்ணான்‌ ெண்ரல்‌ 
இரு எச்‌, சி, ராம்ப்‌, மற்றும்‌ காண்ணான்‌ பிரதிதிதிகள்‌ படரத்‌ ௮ வ ந்திருந்தனார்‌, 
ராஜாஜி அவர்கள்‌ தாம்‌ விர்சஷை ஆராய்சிசியுடன்‌ அச்பபர்‌ ரபா பிரசங்கத்தைப்‌ படிப்பதை 
யும்‌, அத்தம்‌ பிரசங்கத்தைக்‌ கேட்பதற்கு ஆர்வத்தோடு வத் திருந்த கூட்டத்தில்‌ ஒரு பகுதி 
யையும்‌ பீமன்‌ உண்ணா படத்தின்‌ காணலாம்‌. 


னஸ்‌ கவ லஜு 
கி! ன ட ர 


௮ கதா க வ வ ணன 





சொன்ன குஸுாமா மறுபடியும்‌ அவன்‌ 
பக்கம்‌ இரும்பினுள்‌. 

எளன்ன குணமா இது! குழர்தை 
மாதிரிப்‌ பேசுகிறீர்களே! விவரம்‌ தெரித்த 
நீங்கள்‌ இப்படி. மெல்லாம்‌ பிடிவாதம்‌ 
பிடிக்கலாமா 7 டாக்டர்‌ எழுந்திருக்கக்‌ 
கூடாது என்று தடுத்திருக்கறாரே, நினை 
வில்லையா 7" என்து பிகட்டாணன்‌ ரமேஷ்‌, 

எறினைவில்லாமல்‌ என்ன ர எழுர்தஇருக்‌ 
காமலே கொழுத்தால்‌ வாங்கிக்‌ கொள்ளச்‌ 
சம்மதம்சானே 7!" 

॥நான்‌ சொல்வனதக்‌ காறில்‌ வாங்கிக்‌ 
கொள்ளாமல்‌ நீங்கள்பாட்டுக்கு எம்தா 
பேபேச்க்கொண்டே போகியீர்சளே! பமுக்‌ 
கையில்‌ படுத்து உறங்கிய வண்ணமே 
இருவர்‌ எதாவது கொடுக்கு முடியுமா 7" 
என்று ீகட்டான்‌ ரமேஷ்‌. 

குஸாமா பேசாமல்‌ தனது தலையணைக்கு 
அடியில்‌ கையை விட்டுக்‌ துழாவினாள்‌. 
பிறகு கையை இறுக கூடியவண்ணம்‌ 
வெளியே எடுத்தாள்‌. அவன்‌ கையில்‌ சன்‌ 
கையில்‌ உள்ள பொருளை வைக்க விரும்பு 
பவள்‌ போல, இந்தாருங்கள்‌, இதைப்‌ 
பிடியுங்கள்‌ !!" என்றான்‌. 

ரகீமண்‌ கயை நீட்டினான்‌. குமா 
க்ழுயிருந்கு கையைத்‌ இறந்தான்‌, கையில்‌ 
இன்றும்‌ நறில்லை. ரமமேஷாக்கு அவள்‌ 
தன்னை பேவேடிக்கை செய்வதாகத்‌ தோன்‌ றி 
யது, ஆனல்‌ குஸுமா சட்டென்று சாவி 
அவண து நீட்டிய சகரதினதுப்‌ பிடித்துக்‌ 
மசிகாண்டான்‌. பிறகு தன்‌ இன்பனாரு 
கையிலிருந்த மோதிரத்தை எழுத்து வியப்‌ 
பில்‌ வாயைத்‌ இறர்தவாறு உட்கார்த்தி 
ருந்த ரோஷின்‌ கைவிரலில்‌ போட்டாள்‌. 


வி 


ரமேஷ்‌ சட்டென்று சன்‌ னகயை இமுச்‌ 


ச ணையை எனு 


இக்‌ கொண்டான்‌. துடு.க்கும்‌ உள்ளத்‌ 
துடன்‌, **குஸுமா!/ என்ன இதுரீ இப்‌ 
படி றீங்கள்‌ செய்வதன்‌ கருத்து...ரி'' 
என்று ஆரம்பித்த வாக்கியத்தை முடிக்‌ 
சாமலே கிறுத்நதிணன்‌ அவண்‌, 

"இதன்‌ கருத்து என்னவோ அதுதான்‌. 
அப்படித்‌ தெரியவில்லை யென்றால்‌ அக 
ராதியைப்‌ புரட்டிப்‌ பார்த்துத்‌ தெரிந்து 
கொள்ளுங்கள்‌ /'' என்து. குறும்புச்‌ ரிப்‌ 
புடன்‌ கூறிய குணாமா, “இதோ பாருங்‌ 
கள்‌! இணிமேல்‌ நீங்கள்‌ பபேசக்கூடாது, 
சான்‌ தாங்கப்‌ போகிறேன்‌ !"' என்றாள்‌. 
பிறகுபொருள்‌ பொறிக்க இரு பார்வையை 
ரமேஷின்‌ மீது விகி விட்டுக்‌ கண்களை 
காடிக்‌ கொண்டான்‌. 


அரி கசமயம்‌ அவர்கள்‌ இருவரும்‌ தனி 
யாக இருந்த அர்த அறைக்குள்‌ பிராண 
லால்‌, பிஹாரிலால்‌ இரு ஈர்ஸ்‌ ஆகிய கவ 
ரும்‌ துழைர்தாரிகள்‌. சமமேஷைப்‌ பார்த்த 
பிஹாரிலால்‌ மெதுவான சரனில்‌, 11 நீ 
எப்பொழுது வந்தாய்‌" என்று கேட்டார்‌. 

வியப்பில்‌ கழ்கி யிருக்க ரமேஷ்‌ மோதி 
ரம்‌ சஅணிக்இரறுந்து கையை . மாணறுத்துக்‌ 
கொண்டு சட்டென்று ளாழந்து நின்றான்‌. 
பிறகு இருவாறு தன்னைச்‌ சமாளித்துக்‌ 
ம்சாண்டு, * கரன்‌ வந்து சுகாஞ்ச கேரம்‌ 
ஆயிற்று /!'' என்றுன்‌. 
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1॥ ஆமாம்‌ 7!” 

। அப்படியானால்‌ வா! நாம்‌ போய்ப்‌ 
பக்கத்து அறையில்‌ உட்கார்ந்து கொள்‌ 
வோம்‌, இரந்த ஈர்ஸ்‌ அம்மாள்‌ இவளிடம்‌ 


உட்கார்க்நிருக்கட்டும்‌ /"" ஸரீ 
பிஹாரி லால்‌, 

ரமேஷ்‌ அவர்கறுடன்‌. அணைக்கு 
வெளியே வந்தான்‌. ஆனல்‌ தனது இரு 
தயத்ணத அக்கு அறைக்குன்ளேபயே விட்‌ 
டுப்‌ போவது போன்ற உணர்ச்சி அவண்‌ 
உள்ளத்தில்‌ குடி கொண்டது, நெரும்பித்‌ 
இரும்பி அர்த அனறையையே அவன்‌ பார்த்‌ 
துக்கொண்டு சென்ற காட்டி அவனுக்கு 
அர்த அண்றையை விட்டுச்‌ செல்ல மனம்‌ 
இல்லை என்பதைச்‌ சொல்லாமல்‌ சொல்‌ 
வியது. உனள்ளதிதை ஐரிடதிதில்‌ விட்டம்‌ 
விட்டு உடல்‌ மட்டும்‌ அளவுல இடச்‌ 
திக்குப்‌ போவது ரந்ஸ்‌ வார்‌ 
சாத்தியமான பாவு 


என்றார்‌ 


ந்‌ ச்‌ ந்‌ 

ர்்ர்னிலத்‌ தா ்‌ யாடி கெருங்கித்‌ 
தொடர்பு கொள்ளும்‌ வாய்ப்பு காத்பாபா 
வின்‌ காரணமாக ஐகழறீஷாக்குக்‌ கட்டி 
யது. அன்று ஈற்குல்‌ அவண்‌ உண்னம 
யாகவே கிலம்‌, நீச்சில்‌ அபாரப்‌ பற்றும்‌ 
சிரத்தையும்‌ காட்டத்‌ ெதொடங்கிளுன்‌. 
பாழடைர்து கிராமமான ஐங்காரியாவில்‌ 
பழைய சிவன்‌ கோவில்‌ இன்று இருந்துது, 
அனதுயே நாத்பாபா பல ஆண்டுகளாகக்‌ 
திம்து வாசஸதலமாக்கிக்‌ கொண்டிரு 
தார்‌, பல ஆண்டுகள்‌ பிபருந்தவம்‌ புறிர்து 
அவர்‌ பல சித்திகள்‌ பெற்றிருப்பதாக 
ஆரம்பத்தில்‌ எறுந்த பேச்சு கானடைவில்‌ 
அவருக்குப்‌ பேரும்‌ புகழைச்‌ சகாண்டு 
வரது கொட்டியது, அந்தப்‌ புகழ்‌ சிவன்‌ 


கோவிலுக்குப்‌ பக்கத்தில்‌ அமைதியே 
உருவாண அஆரிரமம்‌ இன்றையும்‌ ரிம்‌ 
சத்திரம்‌ இன்றையும்‌ எழுப்பியது. 


உ அக்கம்‌ பக்கதள்டினிருக்க கிலத்நின்‌ பெரும்‌ 
பகுதி அவரது மேற்பார்வையில்‌ செப்ப 
ண்டப்பட்டுப்‌ பண்பட்ட பூரியாகப்‌ பரி 
ணயித்த து. கோவிலைச்‌ கற்றி எழில்‌ மிகு 
தர்துவனம்‌ ஒன்று அன்மக்கிப்‌ பட்டது. 
குடியானவர்களும்‌ கூனி பேவ செய்ப 
வர்களும்‌ ஆங்காங்கே குடிசை போட்டுக்‌ 





சொண்டு கன சுகமாகத்‌ தங்கள்‌ வாழ்க்‌ 
கயை கடத்தி வந்தனர்‌, 


சிவன்‌ கோவிலுக்குப்‌ பின்னால்‌ சின்னஞ்‌ 
சிறு மடடம்‌ இன்றிருந்தது, சி்ற்கில சம 
யங்களில்‌ ராதிபாபா அதற்குள்‌ சென்று 
சமாதியில்‌ ஆழ்ந்து விடுவது உண்டு என்று 
ஜனங்கள்‌ பேக்‌ கொண்டார்கள்‌. 
"நாத்பாபா அம்மடத் துன்‌ சென்று 
சமாறியில்‌ ஆழ்ந்து விட்டால்‌, அப்புறம்‌ 
அர்தம்‌ பக்கம்‌ யாறாமே போக மாட்‌ 
டார்கள்‌. போனால்‌ சாத்பாபாவின்‌ கோபத்‌ 
துக்கு இலக்காக சேரிடும்‌ என்ற பயம்‌ 
சதா சர்வ காலராம்‌ ஐனங்கமைச்‌ சூழ்ந்து 
சோகொண்டிருக்குது. 

கையில்‌ கருவிய வாள்‌ ஏர்தப்‌ பூதப்‌ 
பிரத பிசாசங்களும்‌ அரக்கர்களும்‌ படதீ 
னைக்‌ காவல்‌ புரிரீது வருவமாகவும்‌, 
கப்பித்‌ தவறி அந்தப்‌ பக்கம்‌ யாராவது 
போய்‌ விட்டால்‌ அவர்கள்‌ கதி அதோக றி 
தான்‌ என்றும்‌ மக்கன்‌ ஈம்பினார்கள்‌. சிற்‌ 
சிலருக்கு அந்து அசுர உருவங்களைக்‌ காண 
பேண்டும்‌ என்று ஆவல்‌ இருக்கத்தான்‌ 
செய்தது, இருந்தாலும்‌ உயிர்‌ வெல்ல 
மாகத்‌ கதோன்றுமவே, அவர்கள்‌ அந்தச்‌ 
சோதனைக்குக்‌ சங்களைப்‌ பலியாக்கிக்‌ 
சுகான்ளத்‌ துணிய வில்லை. மடதிதுன்‌ 
மிசன்று சமாதியில்‌ ஆழ்ந்துவிழும்‌ காத்‌ 
பாபா பல தடவை மாயமாக மறைந்து 
போயிருக்கிறார்‌ என்றும்‌ எங்கக போலி 
சா. எப்படிப்‌ போகிருர்‌ என்று தெரிவ 
தில்லை மென்றும்‌ அவருடைய அத்தியந்த 
பக்தர்கள்‌ கூறிக்‌ கொண்டார்கள்‌. 

நாட்டுப்புறுத்து மக்கள்‌ மட்டுமேதான்‌ 
அகருடைய பக்தரிகளா யிருர்கார்கள்‌ 
என்று எண்ணிவிடக்‌ கூடாது, அவருடைய 
தரித்தி நகரங்களில்‌ கூடப்‌ பாரவி யிருக்கு து, 
அங்கிலம்‌ படித்து அறிவாளிகள்‌ கூட அவ 
ரு்டய எசமிழ்தினும்‌ இனிய உபதேச 
மொழிகளைச்‌ செவிக்கு உணவாகக்‌ கொள்‌ 
ரம்‌ அடங்காது அசையுடன்‌ ஓங்காரியா 
வைத்‌ சேடி வருவதுண்டு, (தொடரும்‌) 


| தவர ரபா. 
அரஸ்‌ ர ர 


சோல்‌ தண்டுகள்‌! யுனைடெட்‌ கண்ணர்ண்‌, சிசி, யபற்தர்‌ இய செசண்டகா - (மதுரை, 8௧7௮௮. பம்பல்‌] 





பிர்‌ 


பருக்களும்‌ விகாரமான சருமமும்‌ 24 மணி நேரத்தில்‌ குணமடைஇறது 


திக்ளொடெொரிம்‌ /அிய்ரர்சாய! கண்டு பிடித்தது 
முதல்‌ யாருமே எக்ணிமா, பரு, ரத்தக்‌ கட்டி ஆஆ க்வி 
சரும வியாதிகளானள்‌ அவதியு தவம்‌, சங்குக்‌ ம்‌ 
பிதருக்கும்‌ வெறுப்பு எற்படவும்‌ பீவண்டாம்‌. 
சறணாயண முறையின்‌ தயாரித்த திக்கணோிடெமிம்‌ 
(அரிகமசிசாரப உ தனியாள்‌ சருமத்தை ௬த்தமாக்‌ 
குங்கள்‌, அறயாசமாக வைத்துக்‌ கொண்று பி பச்‌ 
சடவ்களை வியாதியஸ்தொணல்‌ கருத இடம்‌ தராதர, 


ஒரு புதிய சாதனம்‌ 

திக்ணோடெெரிம்‌ (பிய்ரமப்சாய/ ஒரு பு.இிய களிம்பு, 
றான்‌ திங்கள்‌ உபயோகித்த இதா கணிம்பைம்‌ 
போண்‌ ததல்ல. பிகுக்கற்றுது, பீடடூல தடவும்‌ 
போபோதே ஒரு பவடசைப்போயோன உணருளிர்கள்‌ 
சருமத்‌ துவாரங்களி தாடரீட சிசெண்‌ வீயா இக்‌ 
ன ட. இடத்தை நிசிக்குகி தது, இல்ோணோசமடச்‌ ம்‌ 
(4 சமீசாய! மூன்று வழிகளின்‌ உயாதையைத்‌ 
தாக்க்கி ஐது (17. கோய்கிகுக்‌ காரணமாகும்‌ 
கருமிகளைக்‌ கொள்ளனுகி தது, [2] அரித்து, எரித்து 
ெத்துபோவதை 7 மூகன்‌ 7 சிமி தின்‌ தறி து 
சருமத்தை மென்மையாக்குகி த.து, ச இய ற்கு 
யாகவே ஆற்றி, சத்தமாக மிருதுவாகப்‌ பட்டுப்‌ 
போபான வழுவழுப்பாகவும்‌ ஆக்குகிறது. | 

ணிரணின்‌ பளனளிக்கிறு து 

சரும ோய்களை இிவர்த்திக்ககேவே விஞ்சான 
மூைையில்‌ தயாரான திக்ணோடிடரிம்‌ //பரரய்சரர/ 
மத்துதைவிட சிக்கிரம்‌ வேகம செய்கிறது. தமைசி 
சல்‌, எசிச்சமிலை சில நிமிஷத்தில்‌ நிறுத்தி விரைனில்‌ 
சருமத்தை சத்தமாக ஆற்றி, பீருதுவாகவம்‌ வழு 
வழுப்பாகவும்‌ செய்வ தது. தரிரண்டு தினங்களில்‌ 
கண்ணாடியில்‌ பாரித்துக்‌ கொள்ளுங்கள்‌, பேதடிய 
சஷிசீனி-- நாடிய வைத்தியம்‌ சிடைத்ததை உணர்‌ 
னிர்கள்‌, இிக்பிவொடிடர்ம்‌ [சமமப்சீசரப! ஆயிரக்‌ 
கணக்காணவர்களது சருமத்றதைசி சத்தமாகக்‌ 





ற சீசீ 


ன மகன. அணை. உரக அன கனக 









ஆட அசி க்கியுது. அவர்களின்‌ ஒஇருவராண மீண்டம்‌ 
உம கூதூகிறுர்‌. 173 வருஷமாக தமைச்ச தும்‌ 
எரிசிசனும்‌ தரும்‌ எக்ணிமானினுல்‌ கஷ்டப்பட 
பேடன்‌. பள மருத்துகளுக்குப்பி தரு திக்ககோ டொம்‌ 
ரி.மரிராறப] உயயோகித்தேன்‌. பீரி திமிஷத்தின்‌ 
தமைசிசல்‌ திண்து ம.தூதானோ” சருமம்‌ கத்த 
மாகியது, எண்‌ கதோற்றுத்நின்‌ மாறுதல்‌ கண்ட 
தண்பர்கள்‌ ஆச்சரியமாடை ந்தணம்‌,"! 


திருப்திக்கு உத்தரவாதம்‌ 

சருமம்‌ இருப்தியாகாத வரை நிக்ளறோ ?டம்ம்‌ 
திக்ணோடெர்ம்‌ [ிமம்ரரப வாங்குங்கள்‌. தோற்‌ 
தத்தில்‌ எற்படும்‌ அபிவிருத தியைக்‌ காண ஆச்சி 
யப்படுகிர்கள்‌, ஒரு வாரத்துக்கு உயயோகித்தால்‌ 
சருமம்‌ வழ வழுப்பாயும்‌ மிருதுவாயும்‌ ௬த்தமாயும்‌ 
வசிகரமாகவும்‌ ஆவது ச்சயம்‌, இல்லையென்‌ 
கானிப்‌ பெட்டியைத்‌ டட சகண்‌: சகாடுத்து, 
கொடுத்த வியை வாபஸ்‌ பெறுங்கள்‌. இண்பிது 
திக்ோெர்ம்‌ ///2மர்சாஈபி வாங்குங்கள்‌. அதற்‌ 
கணித்த உத்தாவாதமே உங்களுக்காண உறுதி, 





மீண்டும்‌ ஒரு கடிகாரம்‌ இனாம்‌; சே தடவையில்‌ ஏதாவது மூன்று கஷகா 


குழ. காாறாதம்‌, 









4௦288 


ச்ச்‌! 
க்ப்‌]. 


| ம4 இாவன்ண்‌ வரிளவு சோன்றுி கோல்றி 


னிர்ரிக 
| மரீசி ஜுவான்‌ ன்‌ ோடோபிஸு பேச ஸ்மா கொல்டு 


39/- 





| க இவன சிறிய செகண்டு சா. வற]. 
ர்யி 


செண்டர்‌ செகண்டு சோ, கோ. சீம. 


_ இர௦ர 8௨ ஈதர0ரா 00., ௦௧௩௫௦௯ 110. 11428, 0 கமரா - 6 


1 


இசண்து கடிகாரங்கள்‌ வாங்குபவர்களுக்கு 
கடிகாரம்‌ வாஙிகுபவரிகளுக்கு ஒரு கோல்ட்‌ ரகப்‌ பவண்டன்‌ 


| புகழ்பெற்ற ல்கின்‌ தயாரிப்பு ஏங்கொள்றும்‌ 8 எந உற்தீரமாதம்‌ | 


பக க்கை. படட உ பரகாய 


சங்கள்‌ வாங்குபவர்களுக்கு ஐரு ஆகல்‌ 
நகு பாக்கெட்‌ கடிகாரமும்‌ இரு 
பணுவும்‌ இணுமாக அணிக்கம்பறும்‌ 


பாக்கெட்‌ கடிகாரம்‌ 
[ஆஸ இரிய 







பட ணை கண. ணை பக. 


சாதா டயல்‌ ம]: 
லை பிரடியம்‌ பயன்‌ ம்விரி 
ட்‌ 1ம்‌ இாவன்ண்‌ சிலி | 
ஐபி ௯ | 
5 10% 


42 இாவன்ன்‌ வாட்டர்ப்குப்‌ போடியம்‌ 43] 





47 தாவன்னண்‌ வாட்டர்ப்குப்‌ ரேடியம்‌ கிரி[. 
| 
சிறிய சோதி கோல்நி பிரான்‌ அனர | 
| ீசால்கு கோஸ்று டம்ண்‌ விக்ரக 





நெலம்‌ சாயமும்‌ 


குத்தி ஐவுளில்குச்‌ சாயத்தின்‌ உறு 
இயை அனுசகித்துத்தான்‌ மதிப்புண்டு, ஈமது 
ன த்தொகையில்‌ பதின்மூன்‌.று பேருக்கு ஒரு 


நசவசணி என்றால்‌, பத்து செொசவாளிக்கு ஒரு 
சாயத்‌ தொழிலாணி வீதம்‌ இருக்கின்றார்கள்‌. 
லஷ்க்கணக்கான சாயத்‌ தொழிற்சாலைகள்‌ 
காட்டில்‌ எங்கும்‌ சிறிதாகவும்‌, பெரிதாகவும்‌ 
பரவி யிருக்கின்றன. பெருவாரியாக எல்லாம்‌ 
கையினால்‌ சாயம்‌ தோய்க்கும்‌ நுைவிலேயே 
ஈடக்து வருகின்றன. எத்தனை ஆயிரம்‌ பேல்கள்‌ 
ஒரே காளில்‌ சகாயம்‌ போட வேண்டு மென்று 
வும்‌ இந்தச்‌ சாயத்‌ தொழிற்சாலைகளில்‌ சாயம்‌ 
போபோட முடியும்‌, ப 

அவ்வளவு செனளககியாதம்‌ இடரும்‌ எற்‌ 
பிக வே இருக்கும்‌ போது மில்‌ செஸ்‌ கரியி 
லிருந்து வரும்‌ மிதானகயைக்‌ சிகொண்டு கூட்‌ 
முறவு முறையில்‌ சாயக்‌ கம்பெணிகளைப்‌ புதி 
தாய்‌ ஏற்படுதிதும்‌ அவரியம்‌ எதற்கு எர்பட்‌ 
டது என்று ிதரீய வில்லை. இதற்காகச்‌ செல 
விடுவது வீண்‌ செலவாகும்‌, 

எந்தக்‌ கலர்‌ எப்படிப்‌ போட வேண்டுமென்‌ 
முதலும்‌ ஆயிரக்‌ கணக்கான சாயக்‌ கம்பெணிமள்‌ 
பபோட்டுத்‌ தாதி தயாராய்‌ ப டத்க்கி ரச்‌ 
இவர்களுக்கு எல்லாம்‌ ஒரு சந்தர்ப்பம்‌ அணித்து 
அப்படியும்‌ அவர்களால்‌ முடிய வில்லை என்றால்‌ 
பொதுத்‌ செொழிற்சாலவைகள்‌ ஏற்படுத்துவது 
பற்றிப்‌ பின்பு பயோரித்துக்‌ செொொள்ளலாம்‌. 
பொது ஜனங்கள்‌ பணத்தை அரசாங்கம்‌ அன 
வமியமாய்ச்‌ செலவழிப்பது சரியல்ல. 

அதற்குப்‌ பதில்‌ 83% சதவித கூட்டுறவு சங்‌ 
கத்தில்‌ பிசர்ர்த சகெசவாளர்களுக்கு மட்டும்‌ 
பிசன்‌ வரி பணத்தை வினிபயாகிப்பது என்பது 
இல்லாமல்‌ பிப சதவிகிசுநூள்ளன மற்று கேச 
வாளர்களுக்கும்‌ சமமாய்‌ வினியோகிக்கத்‌ இட்ட 
மீடுவதில்‌ நூர்ளவைச்‌ செலவு செய்தால்‌ கல்லது, 

கெசவ்த்‌ தொழில்‌ என்பது இரு ரெசவாளியை 
மட்டும்‌ பொறுத்த மிதா அல்ல, சாயம்‌ 
போழு்தல்‌, சலனவு செய்தல்‌, ஆலை ஒட்டுதல்‌, 
கஞ்சி போடுதல்‌, புணை த்தல்‌, சுண்டி டப்பா 
குற்றுசல்‌, பேட்‌ கட்டுதல்‌ இவைகள்‌ அத்தப்ன 
யும்‌ தனித்தனி தொழிலாளிகள்‌ சேர்ந்து தயா 
ரீத்துக்‌ கொடுத்தால்தான்‌ ஒரு செசயாளி 
கறியில்‌ உட்காச்ந்து கேவ்ய தடியும்‌, 

எனவே (சன்‌ வளியிலிருர்‌ து செய்யும்‌ எற்பாடு 
சகவருக்கும்‌ கடைக்கும்‌ வகையில்‌ எற்பாடு 
செய்வது தான்‌ கியாயம்‌, 
அவளா நண ரண்‌ “அது 


சாயத்தொழிளாளி 


தமிழகமும்‌ தோழில்‌ வளர்ச்சியும்‌ 


சீய்த்திய அரசாங்கம்‌ காட்டின்‌ பல பாகங்‌ 
களிலும்‌ அனைக கனத்த கொழில்களை ஆரம்‌ 
பித்து ஈடத்தி வருகிறது. அவற்றில்‌ ஒன்று 
கூடச்‌ சென்னை ராஜ்யத்தில்‌ இல்லாதது வரும்‌ 
ததிதக்கது, இதுவர நிறுவி யிருப்பனவும்‌ 
சென்னைக்கு வெளியிலேதான்‌; அடுத்து நிறுவப்‌ 
பழமும்‌ ஆலைகளும்‌ சென்னைக்கு வெளியிபிலதான்‌. 

சக்திரி உர உற்பத்திசாக்ம, பெர்சினின்‌ 
ஆலை, மூடி. மூடரீறுறர,) சேலை பத்திரிகைக்‌ 
காகித உற்பத்தி சாமை, விமானத்‌ தொழிழ்‌ 
சாலை, டெலிபோன்‌ ஆலை, இயர்நிர உபகரண 
[நசீகர்பறச்‌ நரம] ஆலை, எலெட்ராணிக்ஸ்‌, 
ோடியோ தொழிற்சாலைகள்‌ என்று பெரிய 
பெரிய தொழில்களை கடத்தி வருகின்றனர்‌. 
இவஙம்றில்‌ ஒன்னும்‌ தமிழகத்தில்‌ இருக்கக்‌ 
கூடாதா ! இன்னும்‌ ஏல மாதங்களில்‌ அல்லது 
சல ஆண்டுகளில்‌ தொடங்க விருக்கும்‌ புதிய 
ிகாழில்களைப்‌ பற்றிச்‌ சமீபத்தில்‌ விவரம்‌ 
சேளியாயிற்து, வங்கத்தில்‌ ஐரு டெலிபோன்‌- 
கேபின்‌ பகதெொழிற்சாலையும்‌, சூர்கலாவிலும்‌ 
மத்திய பிரபேேசத்திலும்‌ சவொரு எக்கு 

பயப்‌ மன்னியின்‌ புர 'ம்ஈரு மு. மு. ழூ. 


ஆலையும்‌, டில்லியில்‌ மற்றுமொரு 
தொழிற்சாலையும்‌ தொடங்குகிறார்களாம்‌. 


இப்படி எல்லா கனத்த தொழில்களையும்‌ 
மெவளியிலேயே அமைத்‌ துக்‌ சொண்டு போானுல்‌ 
ஈம்‌ க என்ன 1 இந்தியா பிரிக்க முடியாது தரு 
முரு காடுதான்‌. ஆயினும்பல்வேறு மொழிகள்‌ 
வழங்கும்‌ காடான தால்‌, முக்கியமான விஷயங்‌ 
களில்‌ பல்வேறு பிரேசங்களுக்கும்‌ சரியான 
பிரதிரிதித் துவம்‌ இருக்க வேண்டும்‌. 

செய்பவேனி இட்டத்டில்‌ தமிழ்‌ மக்கள்‌ மிகுந்த 
ஈம்பிக்கை ஙைத்துள்ளனர்‌. அத்திட்டம்‌ எதிர்‌ 
பார்க்கும்‌ அளவுக்கு செவெற்றி யடைநீதால்‌. ஈம்‌ 
காழில்‌ வளர்சிக்கு நிறைய நடம்‌ இருக்‌ 
கிறது. ஆணுல்‌, அது விஷயத்தில்‌ எடுத்துக்‌ 
சிகான்ளப்படும்‌ முயற்சி பபோதுமானதாக 
நல்க, அகவே மாகாண சர்க்கார்‌ மத்இிய 
சர்க்கானாத்‌ தாண்டி. கெய்வேலித்‌ இட்டத்டில்‌ 
அறிக கவனம்‌ செலுத்தச்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
மேலும்‌, ஈம்‌ பகுதியில்‌ கனத்த தொழில்களை 
நதிறுவச்‌ செய்வ வேண்டும்‌, 

செதொழில்களை கிறுவுயதில்‌ பல அம்சங்கள்‌ 
கவனிக்கப்பட வேண்டி யிருக்கிறது என்பது 
சரியே, மழவப்‌ பொருள்கள்‌ சமீபத்தில்‌ கடைத்‌ 
கல்‌, பயிற்‌ பெற்ற கபர்கள்‌ கிடைத்தல்‌, 
ததந்ததோஷ்ண கில போன்ற அம்சங்களைக்‌ 
கவனிக்கசவ பேண்டும்‌. ஆயினும்‌ சபொது 
ஈலனைபயே குறிக்ர்கானாகக்‌ ரகாண்டுள்ள 
அரசாங்கம்‌, மேலே கொன்ன நுணுக்க அம்‌ 
சங்கா மட்டுமே பெரிதாகக்‌ பிகொள்ளாமல்‌, 
ம்க்களின்‌ நலனையும்‌ பிரேதச வளர்சரியையும்‌ 
நுக்கெயெமாகக்‌ கருகு வேண்டும்‌, 

தென்னாட்டில்‌ தொழில் வளருவதற்கு இரண்‌ 
டாவது ஐர்தாண்டுத்‌ தட்டம்‌ வனக செய்ய 
பேண்டும்‌ என்று கருதினது ரம்‌ நிதி முர்ட£ரி 
கனம்‌ சுப்ரமணியம்‌ அவர்கள்‌ வெணியிட்டிருப்‌ 
பது மகிழ்ச்‌ தருகிறது, சென்னை அரசாங்கம்‌ 
னது செல்வாக்கை உபயோகித்து இது விஷ 
யதிஇல்‌ முயற்சி! எடுக்கும்‌ என்று ஈம்பலாமா 7 


ணா னா ப பி்‌. எண்‌, தாராயணாசாமி 
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_ பிரஹால்‌ தேய்ப்பதால்‌ 
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பதிதாகளார்றிக்தப 


குளோரோபிலின்‌ ௩ன்மைசுளை பத்திரமான, 
ரஞ்சிதமான உருவில்‌ தருகிறது கால்கேேட்‌ 
சூத்திரம்‌....கால்கேட்‌ குளோரோபில்‌ ருத்பேஸ்ட்‌ 
துரிதமாக, திருத்தமாகச்‌ செயலாற்று 
கிறது...அது தரும்‌ சுத்தம்‌ மணிக்கணக்காக 
டிக்கும்‌ ! 

பலமான ஈறுகள்‌ புதிய, இனிய சுவாசம்‌ 
பெபற...சாப்பிட்டவுடன்‌ கால்கேட்‌ குளோடீரா 
பில்‌ டூத்பேஸ்டை உபயோகிக்கவும்‌. சிறந்த 
பற்பசைகளைத்‌ தயாரிக்கும்‌ உலகிலேயே மிகப்‌ 
பெரிய ஸ்தாபனத்தின்‌ உன்னத குளோரோபில்‌ 
நத பேஸ்ட்‌, 










மார்க[கரடு 


யாகி 


நண்‌ ர டன்‌ ் ்‌ ்‌ ல்‌ ்‌்‌ ்‌்‌ ்‌ 
பேஸ்டின்‌ பூரண 


கால்கேட்ரளாரரோபிற்ற்பஸ்‌: 





கால்கேட்சூத்தி 
பாக்டீரியாவை 
ஒழிக்கிறது ! 
எனாமலை அறிக்கும்‌ தீய அமி 
ல்ங்களையும்‌ ... அவற்றைத்‌ 
தோற்றுவிக்கும்‌ பாகுடீரி 
யாவையும்‌ குறைக்கிறது, 
ஈறுகளைப்‌ 
பலப்படுத்துகிறது! 
குளோரோபிலின்‌ ஈ௩ன்மை 
களைப்‌ பயன்படுத்தி, ஈறு 
களைப்‌ பலப்படுத்த கால்கேட்‌ 
. குளோரோபில்‌ 
முத்பேஸ்ட்‌ உதவு 
கிறது. 
௩ தீரின்‌ கரையும்‌ 
குனளைசோபிகின்ன 
சேர்த்தது 


பி [அ நன. ணா 2 ட்ட ஹ்‌ ட 
தய களரில்‌ சின்னத்தம்பி என்ற ஒரு 


வாலிபன்‌ இருந்த ரன்‌. அவன்‌ ஏழை. 
கதகப்பனில்லாதவன்‌. ஒரு காள்‌ அவன்‌ 
பணம்‌ சம்பாதித்‌ தி்‌ வருவதற்க “குப்‌ பட்ட 
ரமி கதக்‌ யப ப ய்‌, [பப யிட்ட ரான்‌, 

அவன்‌ இளம்பியபோது அவண்‌ தாயாரி 
அவனிடம்‌ ஓரு வைரக்‌ கல்லைக்‌ கொடுத்‌ 
திப்‌ பின்‌ வருமாறு ன்ட்‌ ன்‌ 1 குழரி 
தாய்‌! உண்‌, டை 1 தகப்பன்‌ உனக்குச்‌ 


தேடி வைத்த செசொ நிதி. நித்து ண வ்வரிம்‌ 
லன்‌ அத ன்‌. இஇதை நீ ேவேகு ஜாக்கிரதை 
யாகக்‌ சிக்‌ ரண்டு | போக பவண்டும்‌. பட்ட 


ணத்தில்‌ இதற்கு கல்ல விலை கொடுப்‌ 
பார்கள்‌. இதை விற்று வந்த பணத்தை 


பயுதலாக வத்‌ பக்‌ பிகு டு கரணயமாக 
வியாபாரம்‌ செய்தால்‌ சீக்கிரம்‌ கல்ல 
பணம்‌ சம்பாதித்துக்‌ கொண்று திரும்ப 
லாம்‌, வழியிலே இருடரி பயம்‌ அதிகம்‌, 
வழிப்போக்கர்கள்‌ யாரையும்‌ நீ நம்பி 
உபி தே. லர்‌ உன்னோடு எமீககமாய்ப்‌ 
பபேசிக்‌ கொண்டே வந்து சமயம்‌ பாரித்து 
வைரத்தை அடித்துப்‌ பறித்துக்‌ கொள்‌ 
வார்கள்‌. அ குந்ணு வி ஜ்‌ர்க்காரா தையா யரும்‌. த 
பிழை" என்றாள்‌. 

அர்த வைரத்தின்‌ பெயர்‌ என்னவென்று 
உங்களாக்குதி தெரியுமா 2 அதன்‌ மபயர்‌ 
அறிலு. 

ன்ன க்தம்பி வைரத்தகு வாங்கிப்‌ பத்‌ 
இரமாய்‌ மாடிரீது கொண்டு புறப்பட 
டான்‌. சால்பயில்‌ சோகொஷ்ச தாரம்‌ சென்று 
இதும்‌ அவன்‌ இரு வழிப்போக்கனைக்‌ கண்‌ 
1 தம்பி, எங்கே போகிறாய்‌? 
என்று கேட்டான்‌ அந்த வழிப்போக்கன்‌. 

ர பட்டண த துக்குப்‌ பணம்‌ , சம்பா இக்கப்‌ 
போபி றன்‌ ஐயா! என்றா .ன்ின்ன த்தம்பி, 


டாண்‌. 





'" அப்படியா 7 பட்டண த்துக்‌ 


தா ஹ்ம்‌ 


குத்தான்‌ போகிமேறேன்‌. இருவரும்‌ சேசிர்‌ து 


போகலாம்‌ '' என்றான்‌ வழிப்போக்கன்‌, 

சின்னத்தம்பி ஐன்‌ தாயார்‌ பெசொால்லிய 
புத்திமதிகளை கினை த்துக்‌ சகாண்டான்‌. 
11 உன்‌ பெயரென்ன தது என்‌.நு | சேட்டான்‌. 

என்‌ பிபயரி சரிம்யில்‌ " என்று பதில்‌ 
சொன்னான்‌ வழிப்போக்கன்‌. 

்‌ இ்க £1/ உண்சினாப்‌ | (திறி என்‌ காயார்‌ 
ச ல்லி யிருக்கிறான்‌. நீ பெ ர ல்ல த 
திருடன்‌. உன்‌ சசுவாசம்‌ எனக்கு பேண்‌ 
டாம்‌" என்று சொல்லிவிட்டுச்‌ என்ன க்‌ 
நம்பி இய பிடித்தான்‌. 

இருடன்‌, 1*நிர்தா, பிடி!” என்று கூச்ச 
விட்டுக்‌ கொண்டிட தொடர்ந்து ஓடினான்‌. 
என்னா ஓடியும்‌ சின்ன த்தம்பிய அவணல்‌ 
பிடிக்க முடியவில்லை, 

இன்‌ ணும்‌ கொஞ்ச தா க சென்றதும்‌, 
வவேசு ஆன்‌ எ.இர ப்யட்‌ 

'" தம்பி, கம்பி / எல்கே 
என்று அவன்‌ பீகட்டான்‌. 

*பட்டணத்துக்குப்‌. பணம்‌ சம்பாறுக்‌ 
கப்‌ நய £கிி்றன்‌ '' என்ரான்‌ சின்னத்தம்பி, 

அப்படியா 2 சகிுகாஷம்‌, சாம்‌ ஒரு 

வரும்‌ பேசிக்‌ கொண்டே போபோகலாம்‌ 
என்றான்‌ அம்மாணிதன்‌. 

*நீயாரிர'' என்று அவளைப்‌ பார்த்துக்‌ 
கேட்டான்‌ எின்னத்தம்பி, 

எ என்‌ (னைத்‌ செரியாகசா? நான்தான்‌ 
வியாதி" என்று அம்‌ மார்தன்‌ கூறினான்‌. 

பயா! நீ சோம்பலை விடப்‌ பொல்‌ 
லாத தஇிருடனாயிற்போற! ரீ என்‌ சுகத்ணதுத்‌ 
தஇருடிக்‌ கொள்வாய்‌, சவவேண்டாம்‌, உண்‌ 
உறவ எனக்கு ”' என்று சொல்லி விட்டுசி 
கன்ன த்சம்பி ஐட்டபிமடுத்தான்‌. 


“டம்‌ 


_.1 டட 


ட்ட] 


்‌ ர - நாரத ம 
சபாகிறுவ்‌ ர்‌ 


வியாதி ஐடி ஐடிப்‌ பார்த்தும்‌ அங்னைப்‌ 
பிடிக்கு முடிய வில்லை. 

இன்னும்‌ போகப்‌ போக வழியில்‌ 
குகாட்டம்‌. கோபம்‌, சண்டை, குறர்க்கம்‌, 
விபசாரம்‌ நு்திலிய திருடர்கள்‌ ஐவ்வொரு 
வராக எதிர்ப்பட்டுச்‌ சின்னத்‌ தம்பியை 
வழி மடக்கப்‌ பாரித்தார்கள்‌. எல்லாரறை 
ம்‌ எமாற்றிப்‌ பின்னால்‌ விட்டு விட்டுச்‌ 
என்னத்தம்பி முன்னால்‌ போய்க்‌ கொண் 
மு.ருக்தான்‌. 

மலே சொன்ன சோம்பல்‌, வியாதி, 
விபசாரம்‌ நூதனிய திருடர்கள்‌ எல்லாரும்‌ 
தரு பெரிய கொள்ளைக்‌ கூட்டத்தைச்‌ 
சார்ந்தவர்கள்‌, நிக்‌ கூட்டத்துக்கு ஒரு 
தலைவன்‌ இருந்தான்‌, அவன்‌ ப மது 
சாரம்‌. இவன்‌ சமயத்துக்குதி தகுந்தபடி. 
வேஷம்‌ போட்டுக்‌ கொள்வறின்‌ ேர்க்‌.த 
வன்‌. கள்ளு, சாராயம்‌, ஐயின்‌, பிரார்இ, 
விஸ்கி, பிர்‌, அபினி, கஞ்சா என்று வித 
விதமான பெபெயர்களை வைத்துக்‌ கொண்டு 
மெபயருக்கேற்ப வெவ்வேறு வேஷங்கள்‌ 
அவன்‌ போட்முகி லுள்ள 
கடைசியாக, இத்‌ இருடர்‌ தலைவரின 
ஈம்து சின்னத்தம்பி சக்‌ ணகர 

** தம்பி, தம்பி, எங்கே போகிறுய்‌ர”” 
என்றான்‌ திருடர்‌ தலைவன்‌. ப 
*பட்டணத்துக்குப்‌ போடேன்‌, நீ 
யாரீரி'" என்று சின்னத்தம்பி பேகட்டான்‌. 
“என்‌ பெயர்‌ மதுசாரம்‌'' என்றுன்‌ 
திருடர்‌ தலைவன்‌. 

சின்னத்தம்பி தனக்குள்‌ இவ்வாறு 
யோசித்துக்‌ கொண்டான்‌ 1 இவனைப்‌ 
பற்றி என்‌ தாயார்‌ சொல்லவில்லை. இவன்‌ 
சவகு உள்சாக புருஷணாய்க்‌ காணப்படு 
கறுன்‌. உடல்‌ பருத்து நல்ல உடை 
யணிந்து பெரிய மணிதன்‌ போல்‌ தோன்று 
கருன்‌, இவன்‌  இருடனா யிருப்பாளாரி 
எப்படி யானாலும்‌ காம்‌ ஜாக்லீரனதயா 
யிருக்க வேண்டும்‌, தாயார்‌ ஐருவேளை 
இவனைப்‌ பற்றிச்‌ சொல்ல மறந்திருக்க 
லாம்‌ அல்லவா!" பிிப்படி வயெண்ணிச்‌ 
சன்ன த்தம்பி வேகமாய்‌ நடக்கலானான்‌. 
அப்பொழுதுதிருடார்‌ தலைவன்‌, ஏனப்பா 
திவ்வளவு வினாவாக ஐழுகிறாய்‌? கொஞ்‌ 
சம்‌ மெதுவாய்‌ ஈட, என்ன அவசரம்‌ 7 
பட்டணத்தில்‌ சான்‌ ரொம்ப அனுபவ 
முன்னவன்‌, பணம்‌ சம்பாதிக்கும்‌ வாழி 
சூயல்லாம்‌ கான்‌ உணக்குச்‌ சொல்லித்‌ 
தரு்ேன்‌ '" என்றான்‌. 

_ சின்னத்தம்பி இந்த ஆசை வார்த்தை 
யில்‌ மயங்கி விட்டான்‌. “இவன்‌ இருடனு 
யிருக்க மாட்டான்‌. இவன்‌ சொல்வதைக்‌ 
கேட்டுக்‌ கொண்டு கொஞ்சம்‌ முன்னு 
லேயே பேோபோய்க்‌ மசெொண்டிருக்கலாம்‌. 
அப்படி, தரு வேளை இவன்‌ இருடனு 
யிருந்து ஈம்மைப்‌ பிடிச்ச வந்தாலும்‌, 


கவை: வனா. கணக்‌. நணதனானா. 
காண அ மனை 2 மா... நால 


வ ணகாம அமத 2 ம நனைப்ப" 


ர இட்டமாய்‌ ஈழ டி தீ தப்பித்துக்‌ 

காள்ளலமம்‌, இத்தனை இருடர்களை 
ஏமாற்றி வந்த எனக்கு இந்தப்‌ பொதி 
யனைத்தானாு ஏமாற்று நுடியாது?" என்று 
அவன்‌ எண்ணிக்‌ கொஞ்சம்‌ மெதுவாய்‌ 
ஈடக்தான்‌. 

திருடர்‌ தலைவன்‌ இணிமையாகப்‌ பேக்‌ 
செகொண்டே கொஞ்சம்‌ கொஞ்சமாய்‌ 
நெருங்கி வக்தான்‌. *ஆஹா / இவனுடன்‌ 
பே்னால்‌ எவ்வனவு உற்சாகமா யிருக்‌ 
கிறுது?"" என்று சின்னத்‌ தம்பி கிணைத்‌ 
நான்‌, கிரம்ப அருகில்‌ வர்ததும்‌ இருடர்‌ 
தலைவன்‌ தர தாவலாய்த்‌ தாவிச்‌ 
சின்னக்‌ தம்பியைக்‌ கெட்டியாய்ப்‌ பிடித்‌ 
துக்‌ கொண்டு விட்டான்‌. 

சின்னத்தம்பி ஆனமட்டும்‌ அவன்‌ பிடி.யி 
லிருந்து விடுவித்துக்‌ கொள்ள முயன்றான்‌. 
ஒன்றும்‌ நடியவில்லை. இருடன்‌ அவசனைர்‌ 
சோதனை பபாட்டு அவண்‌ பத்திரமாய்‌ 
மம்பூந்து வைத்திருந்த வைரத்தைப்‌ பிடுங்‌ 
கக்‌ கொண்டான்‌. நஇதற்குள்‌ பின்னால்‌ 
தங்கிய வியாதி, விபசாரம்‌, குதாட்டம்‌, 
சோம்பல்‌ நூதலிய திருடர்களும்‌ ஐடி வக்து 
அவளைச்‌ சூழ்க்து சகொண்டார்கள்‌. 

இருடர்கள்‌ எல்லாரும்‌ மேசரீக் து அவனை தீ 
தங்கள்‌ நஇருப்பிடத்துக்கு வரும்படி 
அனழத்தார்கள்‌. சின்னத்தம்பி பார்த்‌ 
தான்‌, 'வரர்தான்‌ போய்விட்டது. பட்ட 
ணத்துக்கருப்‌. போய்‌ என்ன செய்வது? 
இஇவர்கராடன்‌ சான்‌ பீபாவோமீமர்‌" 

பாவம்‌! நஇல்வாறு சின்னத்‌ தம்பி 
இருடர்‌ தலைவனுக்கு அடிமைப்பட்டாண்‌. 
மற்று எல்லாத்‌ இருடர்களுக்கும்‌ அவன்‌ 
குத்்றவல்‌ செய்ய வேண்டியிருந்தது. 
டல சிலகாலம்‌ அழுமையா யிருந்து 


உழைத்து விட்டுக்‌ கடைசியில்‌ அவண்‌ 
மாண்டு போனான்‌. 
வாழ்க்கைப்‌ பிரயாணம்‌ செதொடங்கும்‌ 


எத்தனையோ எமை ஜனங்கள்‌ சின்னதி 
தம்பியைப்‌ போல்‌ மதுசாரம்‌ என்று கொள்‌ 
ஊத்‌ தலைவனுக்கு அடிமை யாடுருரிகள்‌, 
முதவிலேயயே அவண்‌ பெபரிய சகள்ளன்‌ 
என்பதை அறிந்து அருகில்‌ ரெருங்க விடா 
திருந்தால்‌ பினழைக்கலாம்‌. அவனுடைய 
இனிய பேபச்சுக்குக்‌ கொஞ்சம்‌ செவி 
மிகாடுத்து விட்டால்‌ பிறகு வலையில்‌ விழு 
வேண்டியதுசான்‌. ஈயவஞ்சகத்டில்‌ அவண்‌ 
மிகத்‌ சேேோர்ரந்தவனறைதலால்‌ அறியாத 
ப அன்த்த எத்தனையயோா பேபர்‌ அவரை 
கருங்கிவிட்டு அசோக தி அடைகிறுர்கள்‌. 
இப்படிப்பட்ட கொழுய கள்ளனைப்‌ 
பிடி.தீது நாட்ட விட்டுத்‌ துரத்துவது 
சரச சர்க்காரின்‌ கடனமைர்‌ 
(ராஜாதி. நடத்திய 
* விப்மாசனம்‌ " பத்திரிகையிலிருக்து) 





இிர்றர்சம்‌ & ஞ்ர்கந்வி (ன டல 8தக1 காயு கந்‌ நங்க எழய” அயர 17௦. நர்‌, 105, போங்க கவர 


பபீயும்கப்கா நரகம்‌, நிறுவும்‌, நமிடம்ரர. 10, நரபீர்ட்மா : 


நமீ, நக, பின்பக்கியாும்காதாறு 






அதிக தெளிவான, 
எழிலோங்கும்‌ 





ளீ உண்ட ன்‌ பட்ட மய்க்‌ ்‌. 

ன்‌ சருபாத் இற்கு எான்ட்டயாணிதது பாருது 
காக்கும்‌ எண்ணெய்களின்‌ பிரதிநி 
பவ கம்‌ காண னவின சிர இரிண்ட ரி ச்யா 
வய்பட்ட சியவர்‌,. 


நாரா. நகர அறு “ந்தி ப்ரம்மா கு ப்ரொங்காட்டரி விபரிெெடுசிலாக்‌ இ இயானின்‌ தியாசிதிமினு.. ப 
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